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BİRİNCİ PERDE 

Salıne: 

Gösterişsiz bir yemek odası, otunna odası ve ofis; iiçii bir arada. 

Sağda, bir kapı. 

Solda, başka bir kapı. 

Saime gerisinde ortada, kepenkleri kapalı biiyiik bir pencere; fakat la­

talar arasmdaki açıklık, içeriye yeterli ışık verecek kadar geniş. 

Solda ortada, iizerinde not defterleri ve kalemler olan dağımk küçiik 

bir masa. Sağda, duvann karşısmda, pencere ile sağdaki kapı arasm­

da, iizerinde bir telef on santralı olan küçiik bir masa ve bir sandalye. 

Ortadaki masaya yakm bir başka sandalye. Sahnenin iyice öniinde es­

ki bir koltuk. 

Birinci perdede başka mobilya olmamalı; yalmzca akrep ve yelkova-

111 Jıareket eden bir saat açıkça görüliiyor. 

(Perde açıldığında AMEDEE BUCCINIONI, başım effeniş 

ve elleri arkasmda sıkıca bağlı, derin diişiince/er içinde, heye­

canla mobilyalann arasmda dolamyor. Dazlak, grileşen kiiçiik 

bıyıklan olan, gözliik/ii, koyu bir ceket ve siyalı çizgili pantalon 

giymiş, kelebek bir yaka ve siyalı kravatlı, orta yaşlarda bir pe­

lit bourgeois'dır o. Arada bir orta masaya gider, bir not defteri 

açar, bir kalem alır ve yazmaya çalışır (o bir oyıın yazandır); 

fakat başanlı olamaz, ya da belki lıemen karaladığı bir sözciik 

yazar. Ralıat olmadığı ortadadır; yan açık olan sağdaki kapı­

ya da arasıra göz atıyor. Huzursuzluğu ve sinirliliği dımnadan 

artmakta. Gözleri yere dikilmiş, odamn çevresinde yiin"irke11, 

birdenbire yere egilir ve sandalyenin arkasmdan bir Şl'Yi kapar­

casma alır.) 

AMEDEE 
Bir mantar! Vay, gerçekten! Yemek odasında büyümeye başlaya­
caklarsa! (doğnllıır ve manton inceler] Yeter artık! . . .  Zehirli, tabii 
ki! 
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(Manton masanın bir köşesine koyar ve göziinii dikip ters ters 

ona bakar; yine aşağı yukan yiirünıeye başlar, gittikçe dalıa 

fazla lıeyecanlamyor, kendi kendine nıınldanarak birşey/er ya­

pıyor; soldaki kapıya doğnı gözlerini dalıa sık dikerek bakıyor, 

gidiyor ve bir başka sözciik dalıa yazıyor, karalıyor, sonra ko/­

tuğıma gömiiliiyor. Bitkindir.] 

Ah, o Madeleinc, o Madeleine! Bir kere yatak odasına girdi mi, 
sonsuza kadar oradadır! [sızlanarak] Şimdiye kadar yeterince gör­
müş olmalı! Ah canım, ah canım, ah canım! 

[Dalıa fazla söylemez, oldukça etkilenmiştir. Bir dumıa. Sağ­

da, merdiven boşluğımdan sesler duyulabiliyor. Açıkça kapıcı 

ve bir komşımım konuşma/an olmalı.] 

KAPICININ SESİ 
Demek tatilden döndünüz, Bay Victor! 

KOMŞUNUN SESİ 
Eveı, Bayan Coucou. Kuzey kutbundan yeni döndük. 

KAPICININ SESİ 
Orayı fazla sıcak bulduğunuzu sanmıyorum. 

KOMŞUNUN SESİ 
Oh! Hava çok kötü değildi. Fakat doğrudur, sizin gibi güneyden 
gelmiş biri için . . .  

KAPICININ SESİ 
Ben güneyli değilim, Bay Victor! Anneannemin ebesi Toulon'dan 
gelmiş , fakat anneannem her zaman Lille'de yaşamış . . .  
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[Birdenbire, 'Li/le' sözciiğı"inii duyunca, AMEDEE, dalıa fazla 

dayanamayıp kalkar ve soldaki kapıya gider, onu dalıa da 

açar ve yüksek sesle konuşur.] 
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AMEDEE 
Madelcine, Allah aşkına, Madeleine, ne yapıyorsun? Çabuk ol! 

MADELEINE 
(Gön"ilıiir. Kocası ile aym yaştadır, aym boyda lıatta biraz da­
lıa ıızwı, sert gön"ilıiişlii, kaba lıııylıı bir kad111; omıızwıda eski 
bir şal ı•ar ı•e ev işi için önliik takıyor; çok zayıf ı•e hemen he­
men gri. Kocası onwı geçmesine izin ı•emıek için oldııkça hızlı 
bir şekilde kenara çekilir; kapıyı yine yan açık bırakır.] 

Şimdi de neyin var? Seni bir saniye yalnız bırakamıyorum! Sakın iyi 
vakit geçirdiğimi sanma! 

AMEDEE 
Bütün zamanını onun odasında geçirme o zaman! Senin için bir ya­
rarı olmuyor! . .. Onu yeteri kadar gördün. Artık çok geç. 

MADELEINE 
Süpürmem gerekiyor, öyle değil mi? Herşeye rağmen, eve birinin 
bakması gerekiyor. Hizmetçimiz ya da bana yardım edecek biri 
yok. Ve ikimiz için de benim ekmek parası kazanmam gerekiyor. 

AMEDEE 
Biliyorum. Hizmetçimizin olmadığını biliyorum. Bana hatırlatmak­
tan hiç geri kalmıyorsun . . .  

MADELEINE 
(İşe koyıılıır, siipiin"ir ı•eya odamn tozıımı alır. J Tabi, sen söz konusu 
olunca kimsenin şikayete hakkı yok . . .  

AMEDEE 
Bak buraya, Madeleine, o kadar adaletsiz olma . . .  

MADELEINE 
Doğru, devam et! Şimdi de suçun bana ait olduğunu söyle! 
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AMEDEE 
Gayet iyi biliyorsun canım, senin halinden anlayan kişi benim, ve 
dahası da tek kişiyim; durumu son derece belirsiz buluyorum; ken­
dimi suçluyorum, ama . . .  düşünüyorum, buna rağmen, senin belki . . .  
pekala örneğin, bu büyüklükteki bir odayı temizlemek için çeyrek 
saat veriyorsun, ve onun odasına gelince, ki daha küçük o, birkaç 
saat yeterince uzun olmuyor. .. orada boş boş gezerek bekliyorsun, 
sadece ona bakarak . . .  

MADELEINE 
Demek şimdi de benim için saat tutuyorsun! Artık sahibime yaptı­
ğım her şeyin bir dökümünü, hayatımın her saniyesinin hesabını 
vermem gerekiyor, artık kendime ait değilim, artık kendim deği­
lim, bir köleyim . . .  

AMEDEE 
Kölelik kaldırılmıştır, sevgilim . . .  

MADELEINE 
Sevgilin değilim . . .  

AMEDEE 
Köleler geçmişe ait. . .  

MADELEINE 
İyi, ben modern bir köleyim o zaman! 

AMEDEE 
Anlamaya çalışmıyorsun. Sadece senin için üzgün olduğumdan . . .  

MADELEINE 
Acımanı istemiyorum. İki yüzlü! Yalancı! 

AMEDEE 
Görüyorsun, senin için gerçekten üzgün olduğumdan oraya . . .  ah ca-

10 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



mm . . .  orada kalıp keşke onu seyretmesen. Senin için bir yararı ol­
muyor, ve bir yardımı yok . . .  

MADELEINE 
[ilgisizce) Oh, git ve kapıyı kapat! Peki, neden bekliyorsun? Bir ce­
reyan var . . .  

AMEDEE 
Başka bütün kapı ve pencereler kapalı; cereyan nasıl olur? 

(Olasılıkla öbür taraftaki odaya , kısa bir süre bakar, gidip sol­
daki kapıyı kapatır; onu izleyen MADELEINE, hiçbir şeyi 
gözden kaçımıaz. J 

MADELEINE 
Ne yaptığını sanıyorsun? Şimdi sen ona bakıyorsun! .  .. Bunu ben ya­
parsam suçlanıyorum . . .  O kapıyı kapatır mısın ! .  . .  

AMEDEE 
(Sonunda kapıyı kapatır; sonra da Madeleine'e doğnı gelir. J Yalnızca 
büyümüş mü görmek için bakıyordum! .  .. Neredeyse biraz büyüdü­
ğünü düşünürdün. 

MADELEINE 
[sertçe) Dünden beri değil. . .  ya da hiç olmazsa senin fark edeceğin 
kadar değil! 

AMEDEE 
Hepsi bitmiş olabilir, biliyorsun. Belki durmuştur. 

MADELEINE 
Oh, sen, ve senin o saçma 'her şeyin iyi yanını görmen' Bütün o 

önceden tahmin etmelerini biliyorum. [Toz alırken masaya bakar. ] 
Fazla ilerlediğin söylenemez. Hala birinci sahnedesin. Onu hiç bitir­
meyeceksin! 

11 
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AMEDEE 
Bitireceğim . . .  Bir konuşma daha ekledim; yine de. [Not defterini 
açar, MADELEINE çalışmayı bırakır, elindeki siipiirge ya da toz be­
zini de; ve o okurken dinler. J 'Yaşlı adam yaşlı kadına der: Tek başı­
na olmayacak! '  

MADELEINE 
Bu kadar mı? 

AMEDEE 
[not defterini yere bırakarak] İlhamım yok. Vicdanımı rahatsız eden 
o kadar şey varken . . .  sürdüğümüz hayat. . .  tam olarak doğru bir at­
mosfer değil. . .  

MADELEINE 
Bahanelerin hiçbir zaman eksik olmadı . . .  

AMEDEE 
Kendimi öyle yorgun hissediyorum, öyle yorgun ki . . .  bitkin, ağır. 
Hazımsızlığım var ve karnım tamamen şişmiş. Kendimi her zaman 
uykulu hissediyorum. 

MADELEINE 
Tabii bütün gün uyuyorsun! 

AMEDEE 
Uykulu olduğumdan. 

MADELEINE 
Ben de yorgunum, bitkinim. Ve ben çalışmaya, çalışmaya, çalışma­
ya devam ediyorum . . .  

AMEDEE 
Buna dayanamıyorum. Belki de karaciğcrimdir. Yaşlandığımı hisse­
diyorum. Tabii, tam olarak genç değilim artık. Yine de, böyle his-
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setmek . . .  

MADELEINE 
O zaman dinlen. Seni dinlenmekten alıkoyan ne var? Gece uyu ve 
gündüzleri uyuklamaktan vazgeç. Fazla yemek yemeyi bırak. Hepsi 
kendi isteklerine düşkünlüğünün sonucu. Çok fazla içiyorsun. 

AMEDEE 
Sen beni hiç sarhoş görmüş değilsin. 

MADELEINE 
Birkaç kere! 

AMEDEE 
Bu doğru değil. 

MADELEINE 
Bir alkolik olman için her zaman sarhoş olman gerekmez! . . .  Ak­
şam yemeğinden önceki o küçük içkidir, bütün sistemini yavaş ya­
vaş zehirleyen odur! . . .  

AMEDEE 
Ama dometcs suyu dışında hiçbir şeye dokunmadığımı biliyorsun . . .  

MADELEINE 
Peki, o halde, her zaman o kadar ciddi bir insan olduysan, ciddi ola­
rak hiç bir sorunun yoksa, yeteneklerinin tümü halen bozulmamış 
ise, kendini biraz uyandır, işe koyul, şaheserini yaz . . . 

AMEDEE 
Sana söylüyorum ilhamım yok . . .  

MADELEINE 
Her zaman aynı eski hikaye! Başka insanlar nasıl idare ediyor me­
rak ediyorum? O ilk ilhamın üzerinden onbcş yıl geçti! 
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AMtDtE 
Onbeş yıl. Haklısın! [Soldaki kapıyı işaret eder. ] İki konuşmadan da­
ha fazla yazmadım ondan beri... [Not defterini eline alır ve okur. ] 
'Yaşlı kadın yaşlı adama der, bunun olabileceğini düşünüyor mu­
sun?' ve bugün yazmanın yolunu bulduğum, sana az önce okudu­
ğum bölüm: 'Yaşlı adam yanıtlar, tek başına olmaz.' [Masasmm ba­
şma oturnr. ] Ciddi olarak buna başlamam gerekiyor. Yazmak, bu­
lunduğum bu durumda. İnsanın yaratıcı iş yapması için sevinçli bir 
halde olması gerekir. Benim durumumda, böyle perişan bir fakirlik 
içinde, yazmak için, bir kahraman, bir süpermen olmak gerekirdi . . .  

MADELEINE 
Fakirlik içinde yaşayan bir süpermen gördün mü hiç? Sen ilki olma­
lısın! 

AMtDtE 
Ciddi olarak bu işe başlamalıyım , yapmalıyım. Bu zor, aşırı derece­
de zor, ama işe tam olarak başlamam şart ! . . .  

[Masamn başmda dirseklerine dayanmış, başı elleri arasmda, 
boş boş bakar, içi çekilmiş ve bitkin bir gön"iniiş; sonra yavaş 
yavaş almna yaslanmış olarak, kollan masa boyunca uzanır. 
Pandomim. Bıı arada MADELEINE temizliğini bitimıiştir; 
kocasımn dımmıımu gön.ince, omuzlanm silker ve dişleri ara­
smdan mınldamr. ) 

MADELEINE 
[kendi kendine) Tembel, böyle veya şöyle! 

[Önliigı"ilıii ya da şa/1111 çıkanp on/an siipiirge ve toz bezi ile 
birlikte sanp samıalar, ve soldaki kapmm yolunu tııtar; elini 
uzatıp yan açmca, AMEDEE birdenbire başmı kaldınr. j 

AMEDEE 
Yine mi onun odasına gidiyorsun! . . .  
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MADELEINE 
[elindekileri ona göstererek] Bütün bunlardan kurtulmamın senin 
için bir sakıncası yoktur umarım! Nereye koymamı bekliyorsun? 
Yemek odasında bunları bırakmak! Düzünelerce odamız yok, bili­
yorsun! 

AMEDEE 
Hayır, tabii ki yok. Ama orada fazla uzun kalma. 

MADELEINE 
Hiçbir durumda yapamazdım. Çok iyi biliyorsun ki ekmek paramızı 
kazanmak için işe koyulmalıyım . . .  Ve ne hayat! 

[Soldaki odaya girer. AMEDEE endişeli bir bakışla onıı seyre 
der, duraksar, sonra kalkıp yan açık bırakılmış olan soldaki 
kapıya dognı ihtiyatla ilerler; iimitsiz bir jest yapar ve birdenbi­
re kendi masasına geriye gitmek için döner, fak at çok geç kal­
mıştır, ve MADELEINE geri dönerken onunla çarpışır. J 

MADELEINE 
Dikkat et, olmaz mı? Oh acıdı! 

AMEDEE 
Özür dilerim, isteyerek yapmadım! .  . .  

MADELEINE 
Bu gerçekten çok fazla! . . .  Şimdi de beni gözetliyorsun! 

AMEDEE 
O hala büyüyor mu? 

MADELEINE 
Kapıyı kapat. Ahırda mı büyüdün? [AMEDEE kapıyı kapamaya gi­
der, ama bitişik odaya bakmak için bir an gecikir. J Kapıyı kapat ol­
maz mı! [AMEDEE, olabilecek son ana kadar bakarak, kapıyı yavaş-

15 
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ça iter. ] İyice kapat! 
(AMEDEE öyle yapar; MADELEINE, AMEDEE '11i11 alıp 
bir sandalye ya da masa11111 11cıı11a koymuş o/dıığıı manton 
fark eder. ] 

Nerede buldun bunu? 

AMEDEE 
Orada, yerde. 

MADELEINE 
Yemek odasında mı? 

AMEDEE 
Evet, yemek odasında. 

MADELEINE 
Neden hemen bana söylemedin? Benden her zaman bir şeyler saklı­
yorsun! 

AMEDEE 
Keyfini bozmak istemedim . . .  Seni üzecek çok şey var zaten. 

MADELEINE 
[k<:\fı çok bozulmuş, ağlamaklı bir sesle) Bilemiyorum şimdi de ye­
mek odasında büyümeye başlayacaklarsa bize ne olacak? Fazladan 
bütün o iş, ilavaten . . .  onları kökünden çekip çıkartmak . . .  şimdi bile 
benim için yeterince iş yokmuş gibi! .. Ah canım, ah canım, ah ca­
nım! 

AMEDEE 
Sssh! . . .  Senin için ben onları çekip çıkartırım . . .  Sana yardım ede­
rim . . .  

MADELEINE 
Oh, sana hiç güvenemiyorum, üstelik bu sağlığa zararlı. 
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AMEDEE 
Sadece bir tane var . . .  Yalnızca küçücük bir tane. Belki daha fazla ol­
mayacak. 

Taht MADELEINE 
Her zamanki gibi iyimserlik, her şeyin iyi yanını görmek! Bunun bi­
zi nereye getirdiğini biliyorum. Kendimizi aldatmamızın bir anlamı 
yok, gerçeklerle yüz yüze gelmeliyiz. Omm odasında da aynen öyle 
başlamıştı. "Yalnızca küçücük bir tane," dedin, "merak etme, sade­
ce beklenmedik bir şey, bir kaza. Ve şimdi 

AMEDEE 
Bugün biraz daha buldun mu, öteki odada? 

MADELEINE 
Her zaman orada neden o kadar zaman harcadığımı merak ediyor­
sun ! Oraya sağlığım için girmiyorum! 

AMEDEE 
Hayır, öyle yapt ığını hiç söylemedim . . .  Ama durup ona ağızın açık 
bakma fırsatını kaçırmıyorsun; gözlerini ondan ayıramıyorsun. 

MADELEINE 
Sadece az önce elli Lane çektim. 

AMEDEE 
Görüyor musun! Onların üstesinden geliyoruz, dün daha çok vardı. 

MADELEINE 
Dün kırkycdi Lane vardı . . .  hıı yeterliydi. 

AMEDEE 
[ümitsizce] Yayılıyorlar, o zaman, hala yayılıyorlar. 

MADELEINE 
Her yerde! . .. Yerin her tarafında . . .  Tahtaların arasında, duvarların 
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etrafında, tavanda. 

AMEDEE 
lralıatlamaya çalışıyor) Bunlar gerçekten çok küçük. Her şeye rağ­
men onunla bir ilgisi olmayabilir . . .  Belki sadece rutubettir . . .  Bu 
apartman dairelerinde sık sık olur, biliyorsun. Ve hiç bilemezsin, 
birşey için iyi olabilirler: belki örümcekleri uzak tutuyorlar . . .  

MADELEINE 
Mantarların apartman dairelerinde büyüdüğünü sık sık gördün sanı­
rım? 

AMEDEE 
Bu gerçekten olur, sana söz veriyorum. Küçük taşra kasabalarında 
özellikle. Bazen büyük olanlarda; Lyons, örneğin. 

MADELEINE 
Mantarların Lyons'daki apartman dairelerinde filiz verip vermedik­
leri konusunda fikrim yok, fakat Paris'te kesinlikle olmazlar. 

AMEDEE 
Dışarıya hiç çıkmıyoruz. Hiç kimseyi ziyaret etmiyoruz. Onbeş se­
nedir buraya kapanmış yaşamaktayız. Belki şimdi değişmiştir, Pa­
ris'te bile. Ya da komşuların apartman dairelerinde bile . . .  Paris 
mantarları! . . .  Gerçekten nasıl emin olabilirsin ki? 

MADELEINE 
Böyle saçma şeyler konuşma! Ben çocuk değilim. Hepsi onun yü­
zünden. !Soldaki kapıya doğnt bir bakış ve bir jest. J Yalnızca onun 
yüzünden. 

AMEDEE 
!Gerçeğe teslim olııyor, kollan gevşekçe sal/amyor, alt edilmiş. )  Evet, 
tabii ki, sen haklısın. Başka hiçbir neden olamaz. 
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MADELEINE 
Hiç olanağı yok, eğer onların burada da büyümesini sağlayacaksa. 
Eğer kendi odası yeterli olmuyorsa, bu yerde yaşamaya devam ede­
meyeceğiz! [şaşımıış) Ve önceden de iyi sayılabilecek birşey değil­
di! 

AMEDEE 

Haydi şimdi, Madeleine, toparla kendini! .  . .  Belki daha fazla olma­
yacak. Göreceğiz. Bu yalnızca beklenmedik bir şey, bir kaza . . .  

MADELEINE 
[Saate bakmak için başım kaldınyor.] Dokuz olmuş! Vakit geldi. İşe 
gitmeliyim, ne olursa olsun, yoksa geç kalacağım! 

AMEDEE 
Çabuk ol o zaman. 

MADELEINE 
[başlığım takarken] Sıraya gireceğim. Şimdi artık her an başlar .. . 
[Telefon santralmdan bir vızıltı.] Başladılar bile . . .  Geliyorum .. . 
[AMEDEE 'ye dalıa yumuşak olarak) Biraz iş yapmaya da çalış, bir 
şey yaL. 

AMEDEE 
Deneyeceğim, söz veriyorum . . .  

MADELEINE 

[Hızla telef on santralma gider, otıınır, telef on kıılaklığım alır, 
ve çağnyı iletirken, AMEDEE gider ve nıasamn başma otıınır; 
saat çeyreğe ilerler. 9. 15 'tir. ] 

Alo? Yardımcı olabilir miyım? Cumhuriyetin Başkanı? Başkanın 
kendisini mi sekreterini mi? . . .  Ah, Başkanı . . .  
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AMEDEE 
(Masasmda, yazdığı şeyi yeniden okuyor.] 'Yaşlı kadın yaşlı adama; 
Olabileceğini düşünüyor musunuz?' 

MADELEINE 
[telefon santra/mda) Cumhuriyetin Başkanı turnede, Efendim, ya­
rım saat içinde tekrar deneyin! . . .  

AMEDEE 
[masa başmda) Yaşlı adam yaşlı kadına . . .  

MADELEINE 
[Telefon santralı başmda; yine wzıldar. J Alo, alo . . .  

AMEDEE 
[masa başmda, önceki gibi) ' . . .  Yaşlı adam yaşlı kadına . .  . ' 

MADELEINE 
[önceki gibi) Bay Charles Chaplin, bakkal mı? Sizi bağlayacağım. 
[başka bir vızıltı J Alo, alo . . .  

AMEDEE 
(önceki gibi) 'Tek başına olmayacak! .. .' 

MADELEINE 
[önceki gibi) Hayır, efendim, hayır. Başkan yarım saat daha bir gö­
rüşme yapamayacak, az önce söylemiştim . . .  

AMEDEE 
!önceki gibi) 'Yaşlı kadın yaşlı adama: Olabileceğini düşünüyor mu­
sunuz? ' 

MADELEINE 
(önceki gibi) Lübnan Kralından bir telefon . . .  [Bir telefon dalıa; baş­
ka bir lıattan dinler. ) Bekler misiniz, lütfen! [bağlar) Alo, Elysce Pa-
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lacc mı? Elyscc? !  

AMEDEE 
!önceki gibi] 'Yaşlı adam yaşlı kadına . .  . ' 

MADELEINE 
!önceki gibi] Evet, tabii ki Lübnan'ın bir kralı var . . .  ama size söylü­
yorum o hatta! . . .  Başkan mı? Size bir telefon var, Efendim. [başka 
bir lıatl Başlayın, lütfen, Cumhuriyetin Başkamdır. . .  

AMEDEE 
(önceki gibi] ' . . .  Hayır tek başına olmayacak.' 

MADELEINE 
(Önceki gibi, başka bir tele/01111 alır. Saat 9.JO'ıı gösteriyor. J 

Alo, sizi bağlıyorum. [Başka bir tele/011, başka bir lıat. J Hayır, efen­
dim, gaz odaları kalmamıştır, son savaştan beri olmadı . . .  Bir sonra­
ki savaşı bekleseniz iyi olur . . .  

AMEDEE 
llıôlô masa başmda, MADELEINE'e] Madelcine, bundan sonraki 
salın düşünemiyorum . . .  

MADELEINE 
[AMEDEEyeJ Meşgul olduğumu göremiyor musun? . . .  !vızıltı ] . . . A­
lo . . .  üzgünüm, itfaiyeciler perşembeleri bulunmuyor, izin günleri, 
çocukları yürüyüş için dışarı çıkardılar. .. Ama bugünün perşembe 
olduğunu söylemedim. (bir başka ı'ızıltı ] Evet . . .  Alo . . .  Sizi bağlıyo­
rum . . .  

AMEDEE 

(Ayağa kalkıyor, elleri lıillô masam11 iish"inde. J 
Oh, yazmak ne kadar yorucu oluyor. . .  Kendimi yıpranmış hissediyo­
rum ! . . .  
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MADELEINE 
[Önceki gibi, başka bir telefona cevap veriyor.) Evet. .. Karısına söyle­
meyi arzu ediyorsunuz? . . .  Onu banyodan almasına aldırmıyorsu-
nuz? 

[AMtDtE agır bir şekilde yine otunır. MADELEINE önceki 
gibi devam eder; başka bir telefonu cevaplıyor, sonra başka, 
ve saire, öte yandan saatin ibreleri 9. 45'e doğnı oynar, ve son­
ra 10.00.) 

. . .  Sizi bağlıyorum ... Sizi bağlıyorum . . .  

AMtDt E 
[boş bir bakışla] ' . . .  Boş bakışlı yaşlı kadın . .  . ' 

MADELEINE 
[önceki gibi) . . .  Bekleyin, lütfen, sizi bağlıyorum . . .  

AMtDt E 
[Gözünde ani bir panltıyla, 'buldu'.] . . .  Oh, evet; pek iyi olacak! . . .  

MADELEINE 
[önceki gibi) Bağlandınız . . .  

AMtDtE 
Madeleine! . . .  Az önce yazdığım şeyi sana okumamı ister miydin? . . .  
İyi olup olmadığını bana söyleyebilirsin! . . .  

MADELEINE 
[AMtDtE'nin ne söyledigini duymak için telefon kıılaklıg,111 azıcık 
kaldımııştır. ] Şu anda vaktim yok! . . .  Bir dakika içinde! . . . [Bir başka 
telefon. ) Alo . . .  Bekleyin lütfen . . .  [Telef onlar lıızla birbiri arkasında 
devam eder; saatin ibreleri siin.iklenip gider; o konuşur. ) Onu bağlıyo-
rum . . .  onu bağlıyorum . . .  onları bağlıyorum . . .  Alo, alo . . .  alo . . .  onu 
bağlıyorum . . .  onu bağlıyorum . . .  onları bağlıyorum . . .  Alo .. . Alo! . . .  

[AMtDtE, kansının telefon santralı başmda tamamen meş-
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gul oldıığu gerçeğinden yararlanarak, sessizce kalkar, soldaki 
kapıya doğrn gider, kapı aralığında durarak odanın içine ba­
kar, kans111111 kendisinin ne yaptığım gömıediğinden emin ol­
mak için başım döndürür ve sonra yavaş yavaş odaya girer, ka­
pıyı yan açık bırakır. MADELEINE'in kıılak/annda lıôld kıı­
laklık; bir başka vızıltı.] 

Alo, evet, size yardımcı olabilir miyim? . . .  Hayır, bayan, hayır, biz 
bir Cumhuriyet'iz şimdi . . .  1870'ten beri bayan . . .  [Yerinden aynlma-
dan, AM:t:D:t:Eye] Amedee, neden bir cereyan var? . .. [vızıltı] Evet, 
onu bağlıyorum . . .  Amcdee, beni duyuyor musun? . .. [Başmı çevirir 
ve 0111111 yokluğunu fark eder.] Oh! O odaya yine girmiş . . .  Ne ümit­
siz, ne İnatçı bir yaratık . . .  [Saat J0.15'i gösterdiğinde, kalkar ve sol­
daki kapıya doğnı ilerler, kızgınca, ayaklannı siin'ikleyerek. ] Amedee, 
duyuyor musun? Oyununu yazmak yerine, orada uğraşıyorsun! Se­
ni çağrıyorum! 

[Odaya girer, kapıyı yine yan açık bırakarak; yalmzca sesleri 
dııyıılabiliyor; zaman zaman telefon santra/111da kısa bir vılzıltı 
olııyor, çok yüksek sesli değil ve cevaplanmamış kalıyor.] 

MADELEINE 
[odadan, kıılisin solunda) Onu seyrediyordun . . .  

AM:t:D:t:E 
Kendimi tutamadım . . .  

MADELEINE 
Bir yararı olmaz, yardım etmez. 

AM:t:D:t:E 
Birdenbire umutlandım . . .  Merak ettim eğer . . .  yok olmuş olabilece­
ğini düşündüm ... 

MADELEINE 
Yalnızca öyle, tamamen kendi kendine! Sen aklını kaçırmışsın! 
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AMEDEE 
Mucizelerin günü geçti . . .  maalesef. . .  

MADELEINE 
Haydi gel şimdi . . .  lıaydi gel! 

[MADELEINE soldaki odadan, arkasmda Anıede<vi siin"ikle­
yerek çıkanr. J 

AMEDE E 
Kendimi oldukça hasta hissediyorum !  . . .  Ona her baktığımda. 

MADELEINE 
Bakma o zaman! Onun odasına ne için gittin? 

AMEDE E 
Kendimi oldukça hasta hissediyorum . . .  

MADELEINE 
Yazmaktan vazgeçmek için herhangi bir bahane . . .  

AMEDE E 
Yine büyümüş. Yakında, divan onun için yeterince büyük olmaya­
cak. Ayakları ucunu geçmiş bile. Onbeş yıl önce oldukça kısa oldu­
ğunu hatırlar gibiyim. Ve öyle genç. Şimdi kocaman bir beyaz bıyı­
ğı var. O beyaz bıyık ile oldukça muhteşem. Yirmi ve onbcş; bu 
onu yalnızca otuzbeş yapar, herşeyc rağmen. Gerçekten yaşlı de­
ğil. . .  

MADELEINE 
Ölüler yaşayanlardan daha hızlı yaşlanır. Herkes bilir bunu . . .  

[AMEDEE, oldııkça etkilenmiş, gider ve koltııRa gömıUiir; 

MADELEINE salıneni11 ortasmdadır. J 

AMEDEE 
Oh! Ne büyük tırnakları var! 
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MADELEINE 
Onları her gün kesemem. Yapacak başka işlerim var! Geçen hafta 
bir avuç dolusunu çöp tenekesine altım . . .  Hiçbirini yapmak kolay 
değil. Ben yalnızca bir hizmetçiyim, öyleyim, yalnızca köle gibi çalış­
tırılan biri, herkese hizmetçilik yapan. 

AMEDE E 
Ayak tırnakları ayakkabısının içinden doğru büyümüş . . .  

MADELEINE 
O zaman ona başka bir çift al, atacak paran varsa! Benim ne yap­
mamı bekliyorsun? Sana hiç vermeyeceğim! Biz çok fakiriz! Anlaya­
bildiğini zannetmiyorum. 

AMEDEE 
Peki, ama ona benimkini veremem, öyle değil mi? Benim de bir 
çift var. Ayrıca, ona asla olmaz . . .  Şimdi ayakları öyle çok büyümüş 
ki! (Vızıltı; MADELEINE lıızla telefon santra/ma gider. j 

MADELEINE 
Alo, evet? Size yardım edebilir miyim? (Bıı arada AMEDEE koltıı­

ğımdan kalkar, soldaki yan açık kapıya do[,Tflt ilerler, ve hiiylik bir 

lıayret/e göziinii dikip bakar.) . . .  Hayır, efendim, orada değil. . .  En 
azından, öyle olduğunu düşünmüyorum. 

AMEDE E 
[lıareket etmeden] Kepenkler sıkıca kapanmış. Yine de onun odası 
karanlık değil. 

MADELEINE 
(Amede<ve doğnı ilerler; ofisinden lıer ay11/dığ111da, baş/ığ1111 

çıkanr; dö11diiğii zaman da 011ıı tekrar takar.! 

Işık gözlerinden geliyor. Yine kapakları kapatmayı unutmuşsun. 
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AMEDEE 
Gözleri yaşlanmamış. Hala aynı güzellikte. Büyük yeşil gözler. Fe­
nerler gibi parlıyor. Onları gidip kapatsam iyi olur. 

MADELEINE 
Ve sen güzel olduklarını düşünüyorsun! Konuşman kitaplardaki gi­
bi. Sendeki ilham gerçek hayata da yeter. Güzellik için komik bir 
düşünce, yine de. 

AMEDEE 
Komik olsun diye söylemedim. 

MADELEINE 
Onun güzelliği olmadan da yapabilirdik, çok fazla yer kaplıyor. (Bi­
tişik odadan gelen Jıafif çatırtı sesleri dııyıılabiliyor. J Onu duydun 
mu? 

AMEDEE 
Büyüyor. Tamamen doğal. Dal budak salıyor. 

MADELEINE 
Onu ne sanıyorsun, bir ağaç mı? Sadece kendi evindeymiş gibi hare­
ket ediyor! Baksana yakında her yeri kaplayacak! Nereye koyaca­
ğım? Sen aldırmıyorsun. Senin ev işi yapman gerekmiyor! 

AMEDEE 
Tabii, biliyorum, o bize çok sorun çıkarıyor, ama buna rağmen be­
nim üstümde büyük bir etki yaptı. Düşündükçe . . .  ah, herşey öyle 
farklı olabilirdi ki . . .  

MADELEINE 
Şimdi sanırım orada durup birşey yapmamak için bir başka bahane 
bulacaksın . . .  Git ve yaz! 
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AMEDEE 
Peki! .  .. Peki! . .. [vızıltı] 

MADELEINE 
[AMEDEE yazı masasma doğnı giderken ) Bir saniye bile huzur ol­
muyor! [telefon kulaklığını alarak, Anıedee'ye ] Kapıyı kapat! [Telefo­
na cavap veriyor.) Alo, evet, size yardım edebilir miyim? . . .  

AME DEE 
[Kapıya gider, elini kapı tokmağına koyar, yine odanm içine 
bakar, telefon santralı başmda nıeşgııl olan Madeleine'e göz 
atar ve kararsız görünür; sonra kapıyı kapatır ve çalışmak için 
yine mas asma döner, otıınır. )  

'Yaşlı adam yaşlı kadına der. . .'(bir başka vızıltı) 

MADELEINE 
(Anıedee'ye, telefona cevap vemıeden önce) Hala kapakları kapatma­
mışsın! (telefonda) Evet, Zatialiniz Belediye Reisi? Sizi Belediye 
Reisinin karısına bağlayacağım.  

AMEDEE 
Ben gidiyorum . . .  

[Kalkar ve soldaki kapıya doğnı gider; çıkmadan MADELE­
INE konuşur : ] 

MADELEINE 
(Anıedee'ye. Saatin şimdi 11. JS'i göstemıesi gerekiyor. ) Gidip alışve­
riş yapabilirsin, yoksa öğle yemeği için bir şeyimiz olmayacak. Sepe­
ti al. 

AMEDEE 

[sinirli) Bu şartlar altında yazmak kolay değil. Ve sen devam edeme­
diğime şaşıyorsun. Daha sonra yine benim suçum olduğunu söyleye-
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ceksin. Çalışamıyorum, çalışamıyorum! Entelektüel iş için gerekli 
normal şartlarım yok . . .  

MADELEINE 
Şimdiye kadar neyi hayal ediyordun? Her zaman çalışma isteğini 
sanki son dakikada keşfediyorsun. 

AMtDt E 
Bu doğru değil! . . .  

MADELEINE 
Ben de ofisimi bırakamam. Bunu kendin de görebiliyorsun. Senin 
bizi geçindirecek başka bir yol bulmadığın sürece, işimi kaybetme 
riskine giremem. Bunun hoşuma gittiğini sanmıyorsun, değil mi? 
Tabii, ikimizin de aç kalmasını istiyorsan, benim için hepsi aynı. 

AMtDtE 
Benim için de hepsi aynı. Bu hayat yaşanmaya değmez! 

MADELEINE 
Yeterince yiyecek bulmasaydın, bilmiyorum ne yapardın. Her za­
man şikayet ediyorsun, çok açsın, bütün gün t ıkınmak istiyorsun ... 
[wzıltı) Söylediğimi duyuyor musun? (Telefona cevap verir.) Size yar­
dım edebilir miyim, bayan! jAmedee:ve) Çabuk ol ve sepeti al yoksa 
pazarda birşey kalmayacak! 

[AMtDtE soldaki kapıya doğnı ilerler ı•e elini kapı tokmağı­

na koyar.) 

MADELEINE 
[Halô telefo11 santrulımn ba�111da, onıı seyreder.) Onun odasına şim­
di ne için giriyorsun? 

AMtDt E 

Sepet . . .  sepet . . .  bana sepeti almamı söyledin! 
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MADELEINE 
Onun konulduğu yer orası değil! Hiçbir şeyin nerede olduğunu hiç 
bilmiyorsun! ll'IZı/tı] Alo . . .  bir dakika, lütfen! (AmCdee)1eJ Orada 
masanın altında .. . .  Konulduğu yer orası. Bir dahaki sefere unutma­
maya çalış.ltelef011da J Numara meşgul! 

AME DEE 

(Eğilir ve sepeti gön"ir.J Ah evet! ... Ve ip? 

MADELEINE 
Sepetin içinde. (telefonda! Evet, Bayan, tabi size resmi dcmccı oku­
rum . . .  Benim için bir zevktir. 

AME DEE 
!Sepeti alır ve dik dıınır. J Ah evet, bu oldu. 

MADELEINE 
ltelef01ıda) On tondan fazla ağırlığı olan kamyonlar için yasak . . .  
Dikte hızında m ı  alabiliyorsunuz? Pekala hayan. Evet, yavaş okuya­
cağım. Hiç sorun değil. .. Acele etmeyin, he nim bir acelem yok . . .  

AMEDtE 
[Sapma bir ip bağlı olan sepeti tutarak çok yavaş gerideki pen­

cereye yiin"ir; saatin ibresi şimdi 11.45 'te olmalı. [ 
Bu ip fazla uzun değil. İyi ki birinci kalla oturuyoruz. 

MADELEINE 
!telefonda] On tondan fazla ağırlığı olan kamyonlara yasak . . .  Doğ­
ru, on ton . . .  daimi yoldan geçmek . . .  

[AMEDEE yavaşça jalıızilen· yükseltir, ya da kepenkleri az ıı:a­

ğa iter 11e, ipi tutarak, sepeti indirir. [ 
Amcdee, ne yapıyorsun? İnsanlar bizi görecek! 

AMtDtE 
[başı Madeleine'e doğru çevrilmiş 1 Sepeti indirmem gerekiyor! . . .  
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MADELEINE 
[telefonda) Hayır ... Kocamla konuşuyordum, çok özür dilerim . . .  (A­
medeeye] Sakın sosis alma, domuz eti mideni bozuyor. [telefonda) 

. . .  geceyarısı ve sabah sekiz arasında daimi yolu geçmeyi . . .  

AMEDEE 

[Madeleine'e) O zaman ne almalıyım? 

MADELEINE 
(Amedeeye] Ne istersen al. [telefonda) . . .  yazılı yetki olmadan . . .  

AMEDEE 

[Olasılıkla aşağıda, sokaktaki birine seslenerek ] İçine bir kilo erik 
koyun, lütfen! .  .. Bir krem peynir. 

MADELEINE 
[telefonda) . . .  Sağlık Müffetişinden yazılı yetke olmadan . . .  

AMEDEE 
(önceki gibi) .. . İki peksimet, iki kap yoğurt. . .  

MADELEINE 
[telefondaJ . . .  Polis karakollarına yazılı dilekçe verilmesi üzerine te­
min edilebilen . . . .  

AMEDEE 
(önceki gibi) . . .  elli gram sofratuzu . . .  

MADELEINE 
[önceki gibiJ . . .  ilin polis müdürü tarafından onay için ikinci kez im­
za edilmiş . . .  

AMEDEE 
!önceki gibiJ . . .  bu kadar . . .  teşekkür ederim . . .  Bırakabilirsiniz. [İple 

sepeti yııkan çeker. J 
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MADELEINE 
(önceki gibi) Alo . . .  Evet, doğru bayan . . .  Oh, hayır . . .  tekrar okuma­
nıza gerek yok . . .  aynı şekilde teşekkürler ederim. 

[AMEDEE sepeti içeri çekmiş ve kepenkleri kapatmıştır; gidip 
sepetin içindekileri masanmm üzerine boşaltır, not defterleri­
nin yamna. Saate göre öğle ı•aktidir. ] 

MADELEINE 
Saat oniki. (Telefon kıılaklıklan111 yere bırakır.] Nihayet! . . . [Başlığım 
çıkanr ve Amedeeye doğnı gider. ) 

AMEDEE 
Bitirdin mi? 

MADELEINE 
Evet; ve zamanı da gelmişti. Tükendim . . .  Bu marka krem peynirini 
sevmiyorum. Pırasaları unutmuşsun. 

AMEDEE 

Bana hiç almamı söylemedin. [başıyla soldaki kapıyı işaret ederek) 
Diyorum ki, Madcleine, o bizi affetmiş midir? 

MADELEINE 
[Masada, soldaki kapıya doğnı, AME DEE lıô/ô ay111 yerde. )  

Bilmiyorum. 

AMEDEE 
Söyleyemeyiz. [Kapıya doğnı bir hareket yapar.] 

MADELEINE 
Otur ve ye. N için bekliyorsun? 

AMEDEE 
[Made/eine'iıı ya111 11a otıınır, ama seyirciye bakıyor. [ Bizi affetmiş ola­
bilir. Buna inanıyorum. 1 Uzwı ağır bir sessizlik; eriklerini y�yor/ar. ]  
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Ah, bizi affctLiğindcn bir emin olabilseydik! (Bir sessizlik dalıa. J 

MADELEINE 
Bizi affetmiş olsaydı, büyümesi durmuş olurdu. Hala büyüdüğüne 
göre, hala düşmanlık hissediyor olmalı. Hala bize karşı kin besli­
yor. Ölüler aşırı derecede kincidir. Yaşayanlar çok çabuk unutur­
lar. 

AMEDEE 
Lanet olsun! önlerinde bütün bir hayat var onların! ... Belki o öteki­
ler kadar kötü değildir. Sağken çok kötü değildi ... 

MADELEINE 
Sen öyle düşünüyorsun! Hepsi aynı. Bak, sana onun büyüdüğünü 
söylüyorum. Her tarafa mantarlar saçıyor. Bu kötülük değilse! 

AMEDEE 
Belki İsteyerek yapmıyordur! <,:ok yavaş büyüyor ... yalnızca azar 
azar. 

MADELEINE 
Biraz daha her gün, her gün biraz daha, hepsi toplanıyor ... (sessiz­
lik] 

AMEDEE 
Gidip bakarsam senin için bir zararı olur mu? Belki de durmuştur. 

MADELEINE 
Sofrada onun hakkında konuşulmasına izin vermeyeceğim. 

AMEDEE 
Keyfini bozma, Ma<lelcine ... 

MADELEINE 
Öğle yemeğini huzur içinde yemek istiyorum. Hiç olmazsa, yemek 
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saatlerinde huzur ve sessizliğimiz olsun. Bütün gün yeterince üzün­
tülerim var. Çok fazla şey istemiyorum, umarım! .  . .  

AMEDtE 
Hayır, Madeleine. Nasıl istersen, Madeleine. [Sessizlik içinde yer­
ler.) 

MADELEINE 
Burası öyle sıcak ki. Boğuluyorum . . .  

AMEDEE 
Bunu fark etmemiştim. 

MADELEINE 
Kapıyı aç, ve biraz hava alalım . . .  

AMEDEE 
Hangi kapıyı? 

MADELEINE 
[soldaki kapıya işaret ederek) Onu. Sokak kapısını açmayı elbette dü­
şünmüyordun. 

AMEDEE 
Yine heyecanlanıyorsun. 

MADELEINE 
Ona bakmak istediğimden değil, sana söyledim. Çok sıcak bastı. 
Bir nefes hava istiyorum, o kadar. 

AMEDEE 
Şimdi dinle, Madeleine . . .  Bu çok akıllıca değil. 

MADELEINE 
Lütfen söylediğim gibi yap. 
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AMEDEE 
Pekala . . .  Fakat bunun bir hata olduğunu düşünüyorum . . .  [Kalkar, 
kapıyı açar, ve masaya döner. ] Daha fazla serinletmeyecektir, bili­
yorsun. Daha fazla hava olmayacak. Onun odasındaki pencereler 
kapalı. (MADELEINE otıırdıığu yerden açık kapıda1ı içeri gözii11ii di­
kip bakıyor; yemesi bitmiştir.] Aç değil misin? [MADELEINE ce­
vap vemıez.] Aç değil misin? 

MADELEINE 
Ah, beni rahat bırak, bana nefes alacak zaman ver ... (İkisi11i11 de gö­
zii odaya dikilmiş. Kısa bir sessizlik. ]  Bunu hak etmek için ne yap­
tım ki . . .  bu şekilde zulüm görmek için . . .  

AMEDEE 
Bu benim için de tamamen aynı, biliyorsun . . .  

MADELEINE 
Hayır, değil. Sen o kadar çok hissetmiyorsun, o kadar hassas değil­
sın. 

AMEDEE 
Peki, ben . . .  

MADELEINE 
Öyle demek istemedim.  Seni suçlamıyorum.  Sen sadece benden 
şanslısın. 

AMEDEE 
Senden şanslı mı? 

MADELEINE 
Tabii. Hiç olmazsa sen başka bir şey hakkında yazar ve düşünebilir­
sin, bütün kitapların ve edebiyatınla, onun üzüntüsünden kaçabilir­
sin. . .  oysa benim hiçbir şeyim yok. . .  ofis ve ev işi dışında hiçbir 
şey ... 
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AMEDEE 
Zavallı Madeleine! 

MADELEINE 
[si11irle11miş] Senin acımana da ihtiyacım yok . . .  [Kısa bir sessizlik; 
odaya doğrn bakarlar. J 

AMEDEE 

Neredeyse nefes aldığını düşünürdün. [Kısa bir sessizlik. )  Ne kadar 
etkileyici bir yüzü var! [sessizlik] Neredeyse bizi duyabildiğini düşü­
nürdün. 

MADELEINE 
Peki, onun hakkında kötü birşey söylemiyoruz! [sessizlik) 

AMEDEE 
Yakışıklı. 

MADELEINE 
Yakışıklı idi . Şimdi çok yaşlı. 

AMEDEE 
Hôlô yakışıklı ! .  .. [sessizlik) Bizi affetmiş midir artık? Bizi affetmiş 
midir? [kısa duraklama) Onu en iyi odaya koyduk, evlendiğimiz gün­
kü bizim yatak odamıza. (Madeleine'in elini tııtmaya çalışır, ama o 
omı geri çeker. ) 

MADELEINE 
Yemeğini bitir! Brrr! . .. Çok üşüyorum . . .  

AMEDEE 
Kapıyı kapatmamı ister misin? 

MADELEINE 
[onıı dinlemeyerek) Şalımı getir. 
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AMEDEE 
[Yavaşça ayaga kalkar, dıımr ve bir an için gözlerini dikip oda­
mn içine bakar, sonra da yemek odasımn bir başka bölümün­
de Madeleine'in şalım aramak için gider, ve konıışıır. ] 

Neredeyse bizi görebildiğine inanırdım! 

MADELEINE 
Yine kapakları kapatmayı unutmuşsun! Görüyorsun, hiç hatırlamaz­
sın! Bu her zaman, her zaman bana kalıyor! 

AMEDEE 
Evet... gidip şalını alıp getireceğim, üşüyorsun sen!... 

MADELEINE 
Göz kapaklarını kapatsan daha iyi! [AMEDEE soldaki odaya yöne­

lir: Merdivenlerden ayak sesleri dııyıılıır; sonra bir öksiin'ik.) 

AMEDEE 
[yatak odasma bir metre kala dıırarak ) Ssh! Birisi geliyor. 

MADELEINE 
Peki, kim olduğunu düşünüyorsun? Eve gelen komşulardan biridir. 
Onbeş senedir bizi görmek için hiç kimse gelmemişti! Herkesle ya­
kınlığımızı kaybetmişiz. 

AMEDEE 
Bir ziyaret yeterli olurdu. [Merdiven salıanlıgmda bir ses dııyıılıır.) 
Dinle! (Birinin belli belirsiz 'Bııccinioni' dedigi dııyıılabiliyor. ]  Bizim 
adımızı söylediklerini duydum. 

MADELEINE 
(dehşete kapılarak) Hayal ediyorsun! (Ancak, 'Bııccinioni' ismi yine 
dııyıılıır, bıı kez dalıa açık olarak. MADELEINE ayaga kalkar. ) 
Aman Tanrım! ... (Anıedeeye) Sana demedim mi? [İkisi de solıık so­
lııga dinlerken şıı sözler duyulur : ) 
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POSTACININ SESİ 
[merdiven sahanlığında) M.Buccinioni'nin dairesi lütfen? 

KAPICININ SESİ 
[merdiven sahanlığında) Tam karşıda. Mutlaka içerdedirler. Hiç dı­
şarı çıkmazlar. [Bir kapımn kapatılış giin"iltiisü .]  

MADELEINE 
(Amedeeye] Bizim için olduğunu sana söylemiştim ... Ah canım, ah 
canım! 

AMEDEE 
(Aklım kaybetmiş gibi) Aklımızı kaybetmemeliyiz... (Sagdan bir vıı­
mş duyulur. ] 

MADELEINE 
[soldaki kapıyı İşaret ederek) Allah aşkına o kapıyı kapat! 

[AMEDEE acele kapıyı iterken, MADELEINE oraya fırlar ve 
sıkışık dunmıdaymış gibi ona arkasmı ve;erek dıınır; panige 
kapılmış: sagdaki kapı daha çok vunılıır. Eli kalbinde : ) 

Git ve bak ... [ AMEDEE duraksar. J Git ve bak. Cevap vermeme­
nin yararı yok. 
Yoksa daha kötü olur. Bir kapıyı kırıp girmek öyle kolaydır ki. 

[AMEDEE sagdaki kapıya yönelirken, sahanlıktan şunlar du­
yıılıır: 1 

KAPICININ SESİ 
Biraz daha hızlı vur! Daima evdedir onlar! (birkaç vıınış] 

MADELEINE 
[hareket etmeden, fısıldayarakJ Aç onu, haydi git... [AMEDEE öyle 
yapmak için ilerler.) Hayır, yapma ... 
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AMtDtE 
[Madeleine'e) Bir yararı olmazdı. Bir kapıyı kırıp girmek öyle kolay­
dır ki. 

MADELEINE 
Kapı deliğinden bir bakıp kim olduğunu gör önce. 

AMtDtE 
[Madeleine'e) Ssh! 

[Sonra dikkatle egilip analılar deliginden bakar. Salıanlıktan 
şunlar dııyıılıır.] 

KAPICININ SESİ 

Daha hızlı vur, seni duymuş olamazlar. 
[Bıı,MADELEINE ve AMtDtEyi fena lıalde yerinden sıçra­
tır. 1 

MADELEINE 
(kalbi çalparak) Aman Tanrım! Yeryüzünde kim olabilir? Hiç kim­
seyi tanımıyoruz ... 

AMtDtE 
[toplanarak, Madeleine'e) Postacı! 

POSTACI 
(dışardan) M.Buccinioni! M.Buccinioni! 

MADELEINE 
(delışete diişmiiş J Bir postacı! İmkansız! Bir yanlışlık yapmışsın ... 
Hepsi senin suçun, sen ve senin eski arkadaşların, hepsi senin eski 
arkadaşlarının yüzünden ... 
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AMtDtE 
[Herhangi birinin odaya gimıesini önlemeye lıazır şekilde açıl­
mış kollan ile MADELEINE orada nefes nefese dıınır. J 
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Hemen geliyorum! Kapıyı açacağım, neden açmayayım sanki? [Ka­
pıyı açar. POSTACI içeri girer.) Görüyorsun, içeri girebilirsin, artık 
kapıyı açtım, hemen içeri gel, saklayacak hiçbir şeyim yok, bu apart­
man dairesinde saklanacak hiçbir şey yok. 

MADELEINE 
[kapı çerçevesine sıkıca sanlmış] Saklayacak hiçbir şeyimiz yok, bu 
apartman dairesinde saklanacak hiçbir şey yok. 

AMEDEE 
Karım ve ben biraz önce söylüyorduk: 'Neden kapıyı açmayalım 
ki?' 

POSTACI 
[olaganüstii hiçbir şey yokmuş gibi] Çok doğal, Efendim. 

MADELEINE 
[kıpırdamadan, Amedeeye] Neden doğal diyor? [postacıya] Neden 
doğal olduğunu söylüyorsun? 

POSTACI 
(Jıôlô oldukça kaygısız] 'Size bir mektup ... 

AMEDEE 
Oh hayır, olamaz. 

MADELEINE 
Bize kim yazardı? Az önce kocama bunu söylüyordum! Gerçekten 
sadece bir postacı mısın? 

AMEDEE 
[Made/eine'e] Tabii ki öyle, Madeleine. Sen ne düşünüyorsun? 

MADELEINE 
[postacıya] O zaman, bizim için bir mektubun olması mümkün de-
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ğil! İnsanların bize yazması için kim olduğumuzu düşünüyorsun? 

POSTACI 
Evet, Bay Amedee Buccinioni için bir mektup! 

MADELEINE 
Bu adımız! [Kapıdan azıcık çekilmiştir, ama bunu fark eder etmez 
lıızla geri döner.] Bu odada hiçbir şey, hiç kimse yok! 

AMEDEE 
[postacıdan mektubu alarak] Baksanıza, evet o haklı! Bu şaşırtıcı, 
ama bu bizim için: Amedee Buccinioni. .. 

MADELEINE 
Ne kadar korkunç! [AMEDEE mektııbıı incelerken, POSTACI git­
mek için döner.] 

AMEDEE 
Bak! Bu bir hata, bu gerçekten bir hata! 

POSTACI 
Siz Bay Amedee Buccinioni değilsiniz o zaman? 

AMEDEE 
Ben Paris'teki tek Amedee Buccinioni değilim! Paris'teki insanla­
rın neredeyse yarısında o ad var. 

(POSTACI geri uzatılan mektubu alır. Soldaki odadan bir ça­
tırtı gelir. MADELEINE., delışete kapılmış, bir çığlık atar, son­
ra da sesi örtmek için yüksek sesle ve devamlı bir giilme başla­
tır. ] 

POSTACI 
Yine de numara yirmidokuz Generals Road'dan M.Amedce Bucci­
nioni olduğunuzu anlıyorum ... 
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AM!D!E 
Birden fazla numara yirmidokuz, Generals Road var, birden fazla 
Generals Road var, bunlardan pek çok var ... [Tam kap111111 ya11111-
da, yere e11dişeyle bakar, ve hôlô hareketsiz olan Made/eine'e bir şey 
gösterir. ) ... bir tane daha. Madeleine! ... generaller mantarlar gibi fi-
liz verir .. . 

POSTACI 
[ifadesiz bir yiiz) Siz ev mantarları mı yetiştiriyorsunuz? 

AM!D!E 
[hızla, Postacıya) Görüyorsun, bu gerçekten bir hata. Ben Amedee 
Buccinioni değil, ama A-M!-D!E- Buccinioni'yim; yirmi-dokuz 
Generals Road'da değil, ama yirmidokuz Generals Road'da kalıyo­
rum ... Görüyorsun, mektup üzerinde Amedec'nin büyük harfi A yu­
varlak yazılmış; Benim Hıristiyan adım, Amedee, Latin harfi ile 
başlar ... 

MADELEINE 
Onu vaftiz babasından sonra adlandırmada ısrar ettiler! Görüyor­
sun, bu bir hata idi. 

POSTACI 
[mektııbu inceleyerek) Haklısınız, beyefendi, sizin dediğiniz doğru. 

AM!D!E 
[postacıya) Bizi hiç kimse hiç bilmiyor, hiç kimse bize asla yazmaz, 
sizi temin ederim. 

POSTACI 
Sizi rahatsız ettiğime üzgünüm. İmzalayın, lütfen, beyefendi! [Bir 
not defteri uzatır.) 

MADELEINE 
Bize. Onu imzalatmayacaksın, değil mi? Biz saygı değer insanlarız. 
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POSTACI 
Oh, zararı yok, Bayan. Zorunlu değil. Çok özür dilerim. İyi günler 
size! [Gitmek için döner. ) 

MADELEINE 
Biz size bir kadeh şarap ikram edemeyeceğimize üzgünüz. Evde hiç­
bir şeyimiz yok; görüyorsunuz, kocam içmez. 

AMEDEE 
(postacıya) Bu çok doğru. Ben içmem. Bana iyi gelmiyor. 

MADELEINE 
Gerçekten çok üzgünüz. 

POSTACI 
Önemi yok. Adet değildir Paris'te. Bir kadeh şarap alanlar yalnızca 
taşra postacılarıdır. [Gider. ) 

[AMEDEE ona kapıyı açmak için hızla ilerler.) 

AMEDEE 
Güle Güle! [Kapıyı kapatır, bir an için anahtar deliğinden göziinü di­
kip bakar, sonra lıareketli şekilde toplamr. ) Öf! ... Herşeye rağmen 
bize değilmiş! Sinirlendiğini düşünüyor musun? 

MADELEINE 
[Şikayet ederek, sahnenin ortasma geliyor.) Hiç kimse bize asla yaz­
maz! Bir tek kişi değil! Bir arkadaşımız kalmadı! Herkesden kop­
tuk, tamamen herkesden! Onları eve davet edemezdik. 

AMEDEE 

[Her yerde mantar anyor. ] Şimdi, az önce bir tane gördüğüme ye­
min edebilirim! 
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MADELEINE 
(Odayı işaret ediyor ve ciimlesini bitiriyor.] . . .  O burada iken ... 

AMEDEE 
[Diziistü çökiiyor, sonra tekrar ayağa kalkıyor, elinde bir mantar.] İşte 
burada! Onu buldum! 

MADELEINE 
Yemek odasındakilerin ikincisi... onu masanın üstüne koyma, saş­
kın, sağlıklı değil, ve zehirli olduklarını biliyorsun. [kısa bir sessizlik 
] Dinle, bugün kuralını bozmana izin vereceğim. Bir kadeh şarap 
al, git hadi, öyle dertli görünüyorsun ki! [Müthiş bir çatırtı birdenbi­
re bitişik odadan duyulur.) Oh! Korkuyorum! 

AMEDEE 
Bu yalnızca o, Madeleine, korkma! 

(Aym yönden şiddetli bir cam kınlma sesi; AMEDEE acele ka­
pıya koşar, peşinde11MADELEINE.] 

MADELEINE 
Orada öyle durma! Git ve bak! 

AMEDEE 
Şimdi ne olmuş olabilir! (İkisi de açık bıraktık/an kapıdan kaybolur; 
solda, kulisten . )  Pencereyi kırıp parçalamış!. . .  Kafası dosdoğru içi­
ne girmiş! 

MADELEINE 
(kuliste) İki uçta birden büyüyor! Şimdi neye kalkıştı! Birşey yap 
Amcdee. Komşular onu görecek! Kafasını içeri çek! 

AMEDEE 
(kuliste) Benim yaptığım şey de bu! 
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MADELEINE 
[arkası kapıya dönük) Acele et! [biiyiik bir giim biirtii) Kafasını yerde 
sürükleme! Sen beceriksiz bir şeytansın! 

AMEDEE 

[kuliste] O kadar kolay değil! 

MADELEINE 
Onu ayağa kaldır. Kafasını yastığın üstüne koy. Gözlerini kapatma­
yı unutma! 

AMEDEE 
[kuliste] Yapamıyorum. Yeterince yer yok. 

MADELEINE 
[hd/ô kapı aralığında) Peki, onu ikiye katla o zaman, onu ikiye kat­
la, bu oldukça kolay! [AMEDEE'11i11 zorlukla nefes aldığı duyıılabili­
yor.) Hayır, öyle değil. [MADELEINE odaya gider; ve sözleri duyu­
labiliyor.] Ben yapayım! [AMEDEE'nin sırtı şimdi gön"iniir, kapı aralı­
ğında. Kulis!en . ] İşte o kadar. Bunun gibi. Sana her şeyi göster­
mem gerekiyor! 

AMEDEE 
[hd/ô kapı aralığında) Elimden geleni yapıyordum ... Sen hiç tatmin 
olmuyorsun ... Komşular pencerelerinden bakıyor mu? 

MADELEINE 
[kulisten] Hayır ... Gel ve bana yardım et. Her zaman en zor kısmı 
tek başıma yapmam için beni bırakıyorsun. 

AMEDEE 

[Bir kere daha odada kaybolur; kapıyı açık bırakır; söyledik/eri duyıı­
labiliyor. ] Ama senin istediğini düşündüm ... 

MADELEINE 
[Daha yumıışak bir sesle, ama lıôlô sahne dışmda. J Şimdi çek, daha 
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fazla çek! [Çabalan açıkça duyulabilir; biiyiik bir gümbürtü. J Dikkat 
et! Dikkatli ol! [gene gün'iltii] Kepenkleri iyice kapat! Burası soğuk 
olacak şimdi, cam olmayınca! 

AMEDEE 
Neden ama kış değil daha. (AMEDEE ve MADELEINE tekrar gönl-
11ür.] 

MADELEINE 
Başka söz istemez! 

AMEDEE 
Görüyorsun, sonunda herşey iyi. 

MADELEINE 
(Kapıyı kapamak iizereyken fikrini degiştirir. J Git ve gözlerini kapat! 
Yine unutmuşsun! (AMEDEE odaya dogru yün"imeye başlar.) Kom­
şular duymuş olmalı. 

AMEDEE 
(duraklayarak] Öyle yapmamış olabilirler. (kısa sessizlik] Onlardan 
hiç ses yok!. .. Ayrıca, günün bu saatinde . .. 

MADELEINE 
Birşey duymuş olmalılar. Hepsi sağır değil. 

AMEDEE 

Hepsi değil, olamazlardı. Fakat dediğim gibi, günün bu saatinde ... 

MADELEINE 
Onlara ne söyleyebilirdik? 

AMEDEE 
Postacı olduğunu söyleyebilirdik! 
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MADELEINE 
[ark asım seyirciye dönerek ve arka pencereye bakarak] Postacıydı 
onu yapan! P-o-stacıydı! (Amedeeye] Bize inanacaklar mı? Postacı 
gitmiş olmalı, şimdiye kadar. 

AMEDEE 

Daha iyi. [yüksek sesle, sahnenin gerisine batırarak) P-o-stacıydı! 

MADELEINE 
AMEDEE 

P-o-stacıydı! P-o-stacı! (Susarlar, ve yankısı d11y11/11r. ) 

YANKI 
P-o-stacı! P-o-stacı! P-o-stacı! 0-o-stacı! 

AMEDEE 
[kendi ve MADELEINE. ikisi de seyirciye doğru dönerek) Görüyor­
sunuz, yankısı bile bunu tekrarlıyor. 

MADELEINE 
Belki, yankısı değildir! 

AMEDEE 
Bizim davamızı güçlendirir bu, her durumda. İşte bir mazaret! ... 
Oturalım. 

MADELEINE 
[oturarak) Hayat gerçekten imkansızlaşıyor. Pencereye yeni camı ne­
reden bulacağız? 
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[Birdenbire bitişik odadan dıwara şiddetli bir vuruş dıtyıılıır; 
otıımıak üzere olan AMEDEE, yine ayağa kalkar, perçinlen­
miş gibi gözlerini sahnenin sol noktasma dikmiş; MADELE­
INE aymsını yapar. ]  
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MADELEINE 
(feryad ederek) Ah! 

AMEDEE 

[aklı başından gitmiş) Sakin ol, sakin ol! [Soldaki kapı ağır ağır çeki­
lir, sürekli bir baskı altındaymış gibi.) 

MADELEINE 
[Bayılacak gibi, ama lıôlô ayakta, yine bağınr) Ah! Tanrı bize yar­
dım etsin! 

Bak! 

[Sonra AMEDEE ve MADELEINE, delışette11 dilleri tutul­
muş, iki kocaman ayağın açık kapıdan yavaşça kaydığım ve 
yaklaşık yanm metre salıneye doğm ilerlediğini izlerler.) 

MADELEINE 

[Bu dDgal olarak kederli bir bağınş, yine de belli bir tutukluluk 
lıavası olmalı; tabii, korku ifade etmesi gerekir, ama, her şeyin 
ötesinde öfke. Bu sıkmtılı bir dıınmıdur, fakat lıiç de olağandı­
şı gözükmemesi gerekir; ve oyımcular bu salı11eyi oldukça do­
ğal bir şekilde oynamalıdırlar. Bir 'ağır darbe'dir tabii, aşın de­
recede bir 'ağır darbe� ama bundan dalıa kötü değil. )  

AMEDEE 
Bakıyorum. [Hızla ileri yiin"ir, ayağım kaldınr ve dikkatlice onu bir ta­
bure veya sandalyeye yerleştirir. ) Hoş, çekilir şey değil! 

MADELEINE 
Şimdi bize ne yapıyor? Ne istiyor! 

AMEDEE 
Giderek daha hızlı büyüyor! 

MADELEINE 
Birşey yap, olmaz mı! 
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AMEDEE 
[dehşete diişmiiş, ümitsizce] Yapılacak hiçbir şey yok, hiçbir şey. Ya­
pacağımız hiçbir şey kalmadı korkarım! Bir geometrik dizi oldu. 

MADELEINE 
Geometrik dizi! ? 

AMEDEE 
[önceki gibi) Evet... ölülerin düzelmez hastalığı! Burada bizimle bu­
nu nasıl kapmış olabilir! 

MADELEINE 
[kontrolwm kaybederek] Ama bize ne olacak! Aman Tanrım, bize 
ne olacak! Bunun olacağını söylemiştim sana ... Bundan emindim ... 

AMEDEE 

Gidip onu katlayacağım ... 

MADELElNE 
Bunu zaten yaptın! 

AMEDEE 
Gidip onu yuvarlayacağım ... 

MADELEINE 
Bu onun daha fazla büyümesini durdurmaz. Bütün yönlerde birden 
büyüyor! Onu nereye koyacağız? Onunla ne yapacağız? Bize ne ola­
cak! [Başım ellerinin içine gömer ve ağlar. ) 

AMEDEE 
Haydi Madelcinc, moralini düzelt! 

MADELINE 
Oh hayır! Bu çok fazla, bu herkesin dayanabileceğinden fazla ... 
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AMEDEE 
[011u ralıatlatnıaya çalışarak] Herkesin problemleri var, Madeleine. 

MADELEINE 
(elleri11i oğııştıırarak] Bunu yaşamak saymıyorum! Hayır, hayır, bu­
na dayanılmaz. 

AMEDEE 
Benim ailemi düşün, örneğin, onların vardı ... 

MADELEINE 
!gözyaş/an içi11de, sözii11ii keserek) Ve şimdi bütün mantarlarını bu­
raya getirecek. Sen iki tane buldun bile, bu bir uyarıydı. Anlamalıy­
dım . . . (bitişik odada11 dalıa biiyiik çatırtı sesleri) 

AMEDEE 
(ö11ceki gibi] Bazı insanlar bizden daha kötü durumda! 

MADELEINE 
(içi11i çekerek ağlıyor, gözyaşlanyla, çok iizii11tı"i/ii ) Bunun doğal olma­
dığını anlamıyorsun, bu insanlık dışı, olan bu, insanlık dışı, tama­
men insanlık dışı! [Bir sa11dalye11i11 iistıüıe çöker ve içi11i çekerek ağ­
lar; başı elleri11i11 arasmda; arada bir inler.] Bu insanlık dışı, olan 
bu, insanlık dışı ... insanlık dışı. .. insanlık dışı ... 

AMEDEE 

(Biitı"i11 bu süre içi11de bir ke11arda aciz şekilde dunnaktadır, 
kollan ya11/an11da11 sarkarak, şimdi Madeleine'e bakıyor ve 
sa11ki 01111 teselli etmek içi11, bir adını dalıa yakma gelir; so11ra 
vazgeçer ve göziinii dikip ölii adama bakar, a/11111daki teri si/er­
ke11 kendi ke11di11e ko11ıışıır. ] 

Benim oyunlarım ne olacak? Hiçbir satır yazamayacağım artık ... 
Biz bittik ... 

(Ayaklan bir otıız salllim dalıa ilerler ve MADELEINE sıç­
rar. ] 
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MADELEINE 
Yine! [Bir kere daha yüziinii ellerinin arasına alır. İçini çekerek ağlı­
yor ve inliyor. ]  ... insanlık dışı ... insanlık dışı ... 

AMEDEE 
Artık hiç bir zaman yapamayacağım ... Nefes bile alamayacağız bu 
atmosferde! 

MADELEINE 
(Jıô/ô aynı dıınımda; kendi kendine mınldanarak) .. .  insanlık dışı. .. in­
sanlık dışı ... [sonra nakaratı degiştirir ] Bu sana işini tamamen bırak­
mak için ideal bir bahane! [ve şöyle devanı eder] .. .  olan bu ... bu in­
sanlık dışı ... 

[Telefon santra/mda bir vızıltı; ayaga kalkmak için ümitsiz bir 
çaba gösterir; şimdi saat bir.] 

MADELEINE 
Yine de, benim işe dönmemin zamanı geldi artık. Bu alabileceğim­
den çok ... [Bımımla birlikte, başlıgım takmaya çalışır ve telefoıı san­
tralma seslenir.] Pekala, geliyorum ... 

AMEDEE 
Gitme, Madclcine, bugün değil hiç olma:r_sa, çok yorgunsun, dinlen 
biraz ... 

MADELEINE 
Gitmeliyim. Ne ile geçineceğimizi sanıyorsun? Bir kuruşumuz 
yok ... [vızıltı çıkaran zil yine çalar, dalıa sabırsızca] Ne olursa olsun, 
benim gitmem ... [telefon santralma] Evet, evet! Pekala!. .. (Ame­
deeye] Başka insanlar aldırmaz ... yalnızca son kan damlasına kadar 
seni sıkıştırmak isterler. .. hiç düşünmezler ... senin en son nefe­
sinde olabileceğini ... [vızıltı ) 

AMEDEE 
Yedek olarak saklanılmış biraz yemeğimiz hala var Madclcinc! Ma-
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karna, hardal, sirke, sap kereviz ... 

MADELEINE 
(tamamen çöküyor] Onun üstüne uzun bir yol gideceğiz ... Aldırmı-
yorum da, daha fazla da dayanamıyorum, bu çok fazla . . .  [Her nasıl-
sa taktıgı başlıgı çıkararak, onu uzağa fırlatıp atar ve telef 011 sa11tralı-
11a ses/e11ir. ] Cevap vermeyeceğim. Burama kadar geldi ... [Vızıltı çı­
kara11 ziller birde11 dımır. J . . .  dayanabileceğimden fazla .. . 

[Bir sa11dalye iistü11e diişer; başlıgı yerde bir yerde dıımyor; ba­
şı yi11e el/eri11i11 içi11de ve iimitsizce içi11i çekerek ağlıyor. J 

AMEDEE 
(Ona bakar ve so11ra; tam olarak 11e yapacagım bilmez, meka-
11ik olarak başlıgım alır; orada dımtr, salı11e11i11 ortasmda, baş­
lıgı tutarak ve boşluğa bakarak; bitişik odada11 bazı şiddetli 
çatlama ses/eri11i11 itala gelmesiyle, çok yavaş olarak kolt11Czı-
11a yiin"ir ve içi11e gönıiiliir, çok yorgu11 bir sesle ko1111ş11r. J 

Böyle içinden çıkılmaz bir duruma nasıl düşebildiğimizi anlayamıyo­
rum. Büyük haksızlık . . .  Ve böyle bir durumda ... yardım ve nasihat 
için başvurulabilecek hiç kimse! . . .  

PERDE 
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İKİNCİ PERDE 

(Salıne aymdtr. Perde açıldığında saat iiç. Salınenin sag yan­
smda önceden oldıığımdan daha çok mobilya var. Soldaki 
odadan getirilmiştir, çiinkii ölii adam tiim yeri kaplanıışttr. Bir 
diı•an yatak, kapımn yamnda, sagda, ve belki ek bir koltıık, ko­
modin, bir ayaklı /avobo, bir ayna, bir gardrop, çeşitli yatak 
odası mobilya/an, bıınlar. Bıı nesnelerin lıepsi önü kapanmış 
olan saj!daki kapmm önünde kanna kanşık dımtrlar. Sal111e­
nin sol tarafı mobilya bakımmdan boştıır, bir kaç tabııre dışm­
da, ölü adamm ayak ve bacak/an üzer/erinde dıırabi/ecek şekil­
de yerleştirilmiştir; viicııdıı salınenin bıı tarafınm büyiik bir bö­
liinıiinii alır. Aym zamanda solda dııvarlamı dibinde büyüyen 
bir kaç dev mantar var. Arada bir ölü adamm ayak/amıı saga 
doğnı ileri geri oynatması, Amedee ve Madeleine'de lıer defa­
smda şiddetli bir şok etkisi yapar. Her seferinde AMEDEE 

kaplanan yeni yeri ölçer, otomatik olarak, bir refleks hareketi 
imiş gibi. ) 

(Perde açıldığında AMEDEE ve MADELEINE sal111enin sol 
tarafında/ar. Güçlükle gön"ilıiiyorlar, o kalabalık eden eşyalar 
on/an gizlemiş. Bir an için lıiçbiri konıışmaz, sonra ölü ada­
mm ayaklan birdenbire saga ileri kayar. Birden MADELE­
INE'nin başı görünür, yalmzca bir an; sonra yine mobilyalann 
arasmda kaybolıır. AMEDEE salınenin açık tarafma gelir. J 

MADELEINE 
(kısa bir an gön"ilıiir) Onun büyüdüğünü gerçekten görebiliyorsıın . 

AMEDEE 

f Ölü adamm ayaklamıın üzerinde dıırdıığıı tabıırenin yamna 
gider, yere tebeşirle bir işaret yapar, ve sonra dikkatlice eski işa­
ret ve yeni işaret arasmdaki mesafeyi ölçer; bıımı yapmca ko­
mışıır. ) 
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Yirmi dakika içinde onbeş santim. Har zamankinden daha hızlı bü­
yüyor ... Ah canım ah canım! [Bir an için vücııdwı salıne üzerinde 
olan bölümüne gözünü dikip bakar, sonra da kocaman mantarlara. ) 
Bunlar hala daha daha büyüyor! [ bir sessizlik) Zehirli türden olma­
salardı, onları yiyebilirdik, ya da satabilirdik! Ah! Ben gerçekten 
hiç bir şeyde iyi değilim: Ne denesem! Başaramıyorum. 

MADELEINE 
[Kalabalık eden eşyalann arasmdan çıkıyor ve saçım aynamn 
karşısmda tanyor. ) 

Sana bunu asırlardır söylüyorum ... 

AMEDEE 
[içini çekerek) Evet Madeleine, sen haklısın. Kim olsa benim yaptı­
ğımdan daha iyi idare edebilirdi. Ben çaresiz bir çocuk gibiyim, ko­
rumasızım. Uyumsuz biriyim ... Yirminci yüzyılda yaşamak için yara­
tılmamışım. 

MADELEINE 
Daha erken doğmuş olmalıydın . . .  [Sessizlik. Elleri arkasmda sahne­
nin sol tarafmda gezinir; sonra dımır. ) 

AMEDEE 
Yalnızca moralim biraz daha yüksek olsaydı. Çok yorucu oluyor. 
Yine de özel hiçbir şey yapmıyorum ... [Sagdaki yataga doğrn yönel­
meye başlar ve ölü ada mm ayaklamıa deger. ) Ah, çok üzgünüm ... 
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(Ayaklan yavaşça yeniden düzeltir ve göziilıii dikip Madele­
ine'e bakar farkma vanp vannadıgım gömıek için; lıôld saçla­
nyla meşgul oldııgımu gönüıce, biraz dalıa rahatlamış görü­
nür; sonra, bir kaç adım dalıa sonra, birdenbire dıınır. Bir fikri 
var. Yine göziinii dikip Madeleine 'e bakar, sonra da açık kapı­
ya dognı sola, sonra yine Madeleine'e; bir kere dalıa kapıya 
dognı. Karanııı vemıiştir; sessizce bitişik odaya yünü· ve kapı 
aralıgına henüz vardıgında: J 



MADELEINE 
[Dosdogrn salınenin önüne gelir. ]  Amcdee, nereye gidiyorsun? [A­
MEDEE tamamen lıareketsiz dumr. J Beni duyamıyor musun, Ame­
dee? Nereye gittiğini öğrenmek istiyorum? 

AMEDEE 
Hiçbir yere, hiçbir yere ... nereye gidiyor olabilirim? 

MADELEINE 
Seninle geliyorum. 

AMEDEE 
Senin beni izlemenden bir santim kıpırdayamıyorum. Özgür bir 
adamım, öyle değil miyim? 

MADELEINE 
[sinirlenmiş) İstediğin gibi yap, canım, haydi git, haydi git istiyor­
san ... Her zaman tek başına olmak istiyorsan! ... İstediğini elde et­
mekle bir yere varsaydın! 

AMEDEE 
(Arka adımlannın izini sürerek geriye gider.) Pekala. İçeri bir daha as­
la girmeyeceğim, işte o kadar! Şimdi tatmin oldun mu? 

MADELEINE 
(Omuzlannı silkerek] Ne kadar sinirlendirici bir huy! Olamayacak 
bir yaratıksm! Bütün sabrımı kullanıyorum seninle .. . bir tek kurtarı­
cı inceliğin yok. Bunun bizi nereye getirdiğini görebilirsin, içinde ol­
duğumuz zor durumu görebilirsin .. . 

AMEDEE 
Suç bulmak, her zaman suç bulmak! Bir şey yapıldığında, o yapıl­
mıştır, onun için ağlamanın yararı yok ... 
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MADELEINE 
Konuşmak kolay! Sadece sorumluluklarını silkip atmak için. 

AMEDEE 
Bu tamamen benim suçum değil... 

MADELEINE 
Güzel, bunu sevdim! Elbette benim olduğunu ima etmiyorsun! [Sol­
daki odaya yönelir.] 

AMEDEE 
Nereye gidiyorsun? 

MADELEINE 
Onu olduğu gibi bırakamam! Birinin onu temizlemesi gerekiyor, ve 
senin bunu yaptığını göremiyorum! 

AMEDEE 
Zahmet neden! Yararı ne! 

MADELEINE 
(Aslmda gitmez; ölü adamm ayaklan yine ilerler. ]  O büyüyor! Yine 
büyüyor! [AMEDEE yataga dognı hareket eder. ) Ne yapıyorsun? Ha­
la gözlerini kapatmamışsın! Elek gibi bir belleğin var! 

AMEDEE 
Kendimi öyle yof8Ull hissediyorum ki! (Gider ve yatağın üzerine çö­
ker. ] 

MADELEINE 
Her zamanki gibi, bir şey yapmamn sırası gelince! . . .  Onu başından 
alacak mısın? Gerçekten çok yorgunsan, biraz ilaç al, bir tonik 
al. . .bir şey al. 
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AMEDEE 
Onların üzerimde bir etkisi kalmadı artık. Beni yalnızca daha yor­
gun yapıyor. 

MADELEINE 
Bu tam zamanı ... 

AMEDEE 
Hiç gücüm kalmadı, içimde bir istek de. 

MADELEINE 
Teslim olmanın tam zamanı! Kritik bir anda enerjin her zaman se­
ni terk eder ve isteğin son bulur. Hiç değişmeyeceksin, oğlum! 
Onu başından atacak mısın, atmayacak mısın? 

AMEDEE 
Her şey iyi olacak, gerçekten olacak, her şey iyi olacak... eminim 
olacak ... iyi olması şart... 

MADELEINE 
Buna gerçekten inanıyorsun, değil mi? [Sonra, birdenbire ses tonu­
mı değiştirerek) Bu büsbütün delilik! O kendiliğinden düzelecek di­
ye mi bekliyorsun? ... Birşeyin yapılması şart, işe yarar birşey! Şim­
di dinle beni! Onu başından atmazsan boşanacağım. 

AMEDEE 
Bunu yapmanın zamanı değil. Yalnız başıma ona bakamazdım. 

MADELEINE 
Onu başından atmaya niyetin var mı o zaman? Evet mi hayır mı? 
Bana cevap ver! 

AMEDEE 
Bunu düşünüyorum, Madeleine. Ciddi olarak düşünüyorum. 
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MADELEINE 
Düşünüyorsun! Düşünmeye başlamandan bu yana asırlar geçti! Ne 
yapılacağına karar vermezsen, komşular mutlaka bir şey farkede­
cekler. Ve yakında onun için yeterli yer olmayacak ... 

AMEDEE 

Sanki komşular aldırıyor . .. 

MADELEINE, 
Sen öyle düşün. Dinle! . . .  [Merdiven salıa11/ığı11da11 KAPICI ve bir er­
kek sesi duyulabiliyor.] 

KAPICININ SESİ 
Bu evde çok garip şeyler oluyor . .. 

ADAMIN SESİ 
Evet, antika tipler. 

MADELEINE 
Duydun mu? Ve bu sözleri ilk kez duymuyorum ... 

AMEDEE 
Oh, insanlar her şey söyler. Sadece dedikodu, bu bir şeye yol aç­
maz ... 

MADELEINE 
Bulmalarına kadar, işte sorun o zaman başlar ... Mahalleye konu 
olacağız. Ve bununla da kalmaz! 

AMEDEE 

Pekala. Onu başımızdan alacağımı sana söyledim ve yapacağım. 
Söz veriyorum. 

MADELEINE 
Ne zaman? Ne zaman? Ne zaman? 
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AMEDEE 
Yarın ... Azıcık dinleneceğim ilk önce. 

MADELEINE 
Yarın, yarın ... Senin sözlerini biliyorum, senin 'yarınlarını' ... Bütün 
bir ömür geçti yarınlarınla ... Yarın değil, tam bugün karar vermen 
gerekiyor. Anlıyor musun? 

AMEDEE 
Pekala. Öyle istiyorsan, senin için bugün onu başımdan atacağım. 

MADELEINE 
Gerçekten bunu demek isteseydin! (Kısa bir sessizlik ] Onu başın­
dan atmaya ikimiz için de niyetlisin sanırım, yalnızca benim için de­
ğil. Biraz da kendi huzurun için bunu yapacaksın. 

AMEDEE 
Oh,_yalnız olsaydım, biliyorsun, buna alışmanın yolunu bulurdum. 

MADELEINE 
Ama onu nereye koyardın? Onu nereye koyardın? Bu öyle ufacık 
bir apartman dairesi ki. İçine bir tren sığdırabileceğin kadar uzun 
koridorları olan Louvre' da kalmıyoruz... Orada kalsaydık bile, o 
hepsini doldururdu. 

AMEDEE 
Bana yalnızca azıcık bir yer gerekir, içinde yaşamak için ufacık bir 
köşe ... 

MADELEINE 
Buna 'yaşamak' mı diyorsun . . .  

AMEDEE 
Oh, beni yalnız bırak ... Bu sadece kader. 
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MADELEINE 
Oldukça umutsuzsun ... Önümüzde fazla zaman yok, hiç olmazsa 
bu anı biraz daha hoş geçirmeyi deneyebilirsin . .. (kendi kendine J İn­
sanlar ne diyecek! İnsanlar ne diyecek! 

AMEDEE 
Bana bir an rahat vermiyorsun ... Benim de acı çekmediğimi mi dü­
şünüyorsun? Ben de eskisi gibi değilim. Ve sen değişmediğimi söy­
lüyorsun! 

MADELEINE 
Bütün suçun senin olduğunu söylüyordum, ve söylemeye de devam 
edeceğim o kalın kafana sokuncaya kadar. 

AMEDEE 
[zayıflık göstererek) Hayır. Yalnızca benim suçum değil. 

MADELEINE 
Senin, senin! 

(AMEDEE, yenilmiş, omıızlanm silker, birşey söylemez, ama 
sadece dııdaklanyla inatçı bir çocıığım 'değil'ini olııştıınır; ol­
dııkça dııy11lmazdır. Sessizlik. )  

Onun ölümünü zamanında haber vermeliydin. Ya da cesedi daha 
önce başından atsaydın, kolayken daha. Tembel, aylak, düzensiz ol­
duğunu yadsıyamazsın ... 

AMEDEE 
Bitkin, her şeyden çok bıkkınım. 

MADELEINE 
(devam ederek) Kendi şeylerini nereye koyduğunu hiç bilmezsin. Za­
manının dörtte üçünü onları bulmakla ziyan edersin, çekmeceleri al­
tüst edip arayarak. Sonra da ben onları senin için yatağın altında, 
ya da başka yerde bulurum. Her zaman asla bitirmediğin işler üstle­
niyorsun. Planlar yaparsın, onlardan vazgeçersin ve sonra her şeyi 
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ihmal edersin. İkimizi de sağ tutmak için ben burada olmasaydım ... 
kazandığım az bir para ile ... ve şimdi o biıti ... 

(Koltıığımda ı•eya yatağın iizerinde,AMEDE'E tek bir kelime 
söylemeden hepsine katlanır; seyirciye dönük yiiziinde biiyiik 
bir yorgwılıık ifadesi var. ) 

MADELEINE 
(Bir duraklamadan sonra, yine deı•anı eder. J Onbeş yılın geçip gitme­
sine izin verdin ... On beş yıl! ... Burada hiçbir şeyin olmadığını, hiç­
bir zaman olmadığını şimdi hiç kimseye inandıramayız ... ve hepsi 
senin girişimin olmadığı için ... 

(Ö/ii adam birdenbire ileri bir silkinme dalıa yapar. AMEDEE 
giiçliikle ayağa kalkar, bir robot gibi, ı•e en son gelişmeyi ölç­
mek için gider, yeni bir tebeşir işareti yapar, koltıığıma döner, 
ve ağır bir şekilde içine düşer iken, MADELEINE, hemen Jıe­
men lıiç bir duraklamasız, tiradma deı•am eder. J 

Her şeye rağmen polise söylemek daha iyi olabilir, eğer başka bir­
şey yapmayacaksan .. . 

AMEDEE 
Tam bir yaygara oldurdu ... 

MADELEINE 
Ne ise, on beş yıldır ölü olduğunu kanıtlayabilseydik ... bir adam on­
beş yıldır ölü olunca yasal soruşturmada bulunamazlar ... 

AMEDEE 
Onüç .. . 

MADELEINE 
Görüyorsun, onüç bile yeterli, ve bizim durumumuzda bu onbeş-
tir ... Onun ölümünü zamanında bildirseydin, şimdi çok iyi olur-
duk ... Çok daha güvenli hissederdik kendimizi . . .  Komşulardan çe-
kinmezdik. Burası daha neşeli olurdu ve esirler gibi yaşıyor olmaz­
dık, suçlular gibi . . .  (ölii adama işaret ederi Onun yüzünden, her şey 
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ters gidiyor ... 

AMEDEE 

Asla başaramayacağım, Madeleinc, sana mantık öğretmeyi. Onun 
öldüğü gün yetkililere gitseydik, çoktan beri hapiste olurduk veya 
belki de idam edilirdik. Onbcş yılın geçmesi için zaman asla olmaz­
dı. . .  

MADELEINE 
Açıkça ben yanılmış olmalıyım. Sana göre her zaman yanılıyorum. 
Ama ben hala düşünüyorum ... Evet, Ben her zaman aptal olanım, 
değil miyim? Söylemeye çalıştığın bu? 

AMEDEE 
Aptal olduğunu söylemek istemedim. Yalnızca mantıklı değilsin, ki 
bu hiç de aynı şey değil. 

MADELEINE 
Oh! . . .  Sen ve senin kılı kırk yarmaların!. .. 

AMEDEE 
İyi olmuyor, birbirimizi anlamıyoruz. 

MADELEINE 
Pekala anlıyorum. Ve seni de anladım ... çok uzun bir zaman için! 

AMEDEE 
Eminim anlamışsındır! 

MADELEINE 
(kısa bir sessizlikten sonra] Veya belki cinayetten sonra, ertesi gün, 
yine de karakola gidip, onu bir öfke nöbeti sırasında, kıskançlık yü­
zünden öldürdüğünü söyleyebilirdin. Ne de olsa, tamamen doğru 
olurdu bu. Onun benim aşığım olduğunu düşündüğünü her zaman 
söyledin .. .  Ve ben bunu hiç yadsımadım ... 
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AMEDEE 
Oh? Onu bu yüzden mi öldürdüm? Unutmuştum ... 

MADELEINE 
Dalgın! Kim öyle bir şeyi unutabilirdi ki! [Devamla) ve bu hırs 
sonucu bir suç olduğundan, hiçbir sorunun olmazdı; sana imzala­
man için kısa bir ifade uzatır sonra da seni serbest bırakırlardı. İfa­
den bir dosyanın içine tıkıştırılırdı, hepsi tamamlanıp son bulurdu ... 
bütün olay çoktan unutulmuş olurdu. 

AMEDEE 
Ama öyle, hala ondan söz ediyoruz! . .. Zavallı genç adam... Ah 
evet! . .. Hatırladığıma inanıyorum, bizi ziyaret etmek için gelmişti. 
Onu daha önce görmüş müydüm? Buraya ilk gelişi miydi? 

MADELEINE 
[devam ederek] Sana söylüyorum bu durumda asla olmazdık, eğer 
bu kadar dikkatsiz qlup şeyleri ihmal etmeseydin. 

AMEDEE 
Kırmızı bant ve bürokrasiyi hiçbir zaman sevmemişimdir. .. 

MADELEINE 
(lıôlô sünikkyerek] Ne zaman sana sorduysam, halen vakit varken, 
onun ölümünü gidip kaydettirmeni, az önce yaptığın gibi cevapla­
dın: 'yarın', 'yarın', 'yarın', 'yarın' . . .  

AMEDEE 

Diyorum ki, yarın gitseydim? 

MADELEINE 
[şiddetle] Hayır! Bugün, bugün, bugün, bugün! 

AMtDEE 

Belki de karakola gitmek daha kolaydır ... 
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MADELEINE 
Evet, sözünü tutmaktan daha kolay. Az önce bugün onu buradan çı­
kartacağım söylemedin mi? Yoksa boşanalım mı istiyorsun? 

AMEDEE 

Pekiyi, pekiyi . . .  bugün . . .  

MADELEINE 
Yine de, Senin karakola gittiğini göremiyorum. Ayrıca, şimdi bir ya­
rarı olmazdı. Cinayetten onbeş yıl sonra, bunu öfkeyle yaptığına as­
la inanmazlardı. Onbeş yıl beklersen, bu kasıtlı olduğunu ispat 
eder. .. 

AMEDEE 

Bak buraya, Madeleine . .. 

MADELEINE 
Yine bana, mantıklı olmadığımı söyleyeceksen! 

AMEDEE 

Söylemeyeceğim. 

MADELEINE 
Peki, nedir, o zaman? 

AMEDEE 
Polise ne diyebilirdik merak ediyorum . . .  -yaşlandığından- çok yaşlı 
görünüyor, öyle değil mi? -belki babam olduğunu ve onu dün öldür­
düğümü söyleyebilirdim ... 

MADELEINE 
Oh, bunun pek parlak bir fikir olduğunu sanmıyorum ... 

AMEDEE 

Hayır, belki değil. Haklısın ... 
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MADELEINE 
Resmi olarak, yapabileceğimiz hiçbir şey yok şımdi. Ama yine de 
yasanın boşluklarını bulabiliriz. Tek başına oynaman gerekiyor . . .  ve 
mümkün olduğu kadar çabuk ... 

AMEDEE 

[Yavaşça kalkar w odanm duvar/an boyunca yiin.ir; cesetten kaçma­
rak. J Gerçekten, Madeleine, yalnızca merak ediyorum onu sahiden 
ben mi ... 

MADELEINE 
Şimdi sorun ne? Ne diyeceğini bilemiyorsun, oeğil mi? Hiçbir şey 
yapmak istemiyorsun! 

AMEı.,.C:E: 
Evet istiyorum. Başka birşey söyleyecekt ı r P .  

MADELEINE 
Ne o zaman? Seni şaşırtan ne? 

AMEDEE 
Gerçekten onu öldürdüm mü? 

MADELEINE 
Onun ... benim gibi, zavallı güçsüz bir kadın olduğunu düşünmüyor­
sun? 

AMEDEE 
Hayır, hayır. Tabii ki değil. 

MADELEINE 
Peki? 

AMEDEE 
Bu gerçekten genç Romeo muydu ... öldürdüğümüz. Bana öyle geli-
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yor, -oh, ne belleğim var!. .. bana öyle geliyor ki genç adam önce­
den gitmişti ... cinayet işlendiğinde ... 

MADELEINE 
Onu öldürdüğünü kendin itiraf ettin. Hatırladığını söyledin. Söyle­
din, değil mi? 

AMEDEE 
Belki yanılmıştım. Yanılmış olabilirim ... Rüyalar ve gerçek hayat, 
anılar ve hayaller, her şeyi öyle karıştırıyorum ki ... şimdi nerede ol­
duğumu bilmiyorum ... 

MADELEINE 
Genç adam değilse, başka kimin olması mümkün olabilirdi ki? 

AMEDEE 
Belki bir bebekli. 

MADELEINF 
Bebek? 

AMEDEE 
Bir kere bir komşu bizden bir bebeğe bakmamızı İsledi. Anımsıyor 
musun? Yıllar önceydi. Onu geri almaya hiç gelmedi ... 

MADELEINE 
Ne saçmalık! ... Bebek neden ölmüş olsun? Ve neden, eğer öldüy­
se, onu burada tuttuk ve büyümesine izin verdik? Ne kadar dikkat­
siz olabiliyorsun. Ve onu nerede öldürmüş olabilirsin? ... Katil! Be­
bek-katili! 

AMEDEE 

Bu mümkün. Bilmiyorum. Belki çok yüksek sesle ağlıyordu? Ağla­
yan bebekler sinirime dokunuyor. .. Bu beni işimden alıkoymuş ol­
malı, oyunumu yazmaktan. Sanırım beni çok çıldırtmış, o bebeğin 
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saat başı yaygara koparması, ki ben. .. haklı çıkarılabilir bir hiddet 
nöbetiyle ... hantal bir vuruş ... biraz vahşi. .. bebek öldürmek sinek 
öldürmek kadar kolaydır, biliyorsun! 

MADELEINE 
Bu yaşlı adamın gerçekten bebek veya genç sevgili olup olmadığı 
durumu düzeltmez. Ve bu olaydan bizi ayrı tutman gerekiyor. 

AMEDEE 
Tabii, tabii! . . .  IBir saniye sonra, yiizii bir 1111111t ışıgı ile uydmlamr. J 
Ama her nasılsa neden doğal bir ölümle ölmüş olmasın? Neden be­
nim onu öldürdüğüme ısrar ediyorsun? Bir bebek çok hassastır. Ha­
yata bir ip ile tutunur. 

MADELEINE 
Bebek değildi. Benim belleğim seninkinden daha güvenilir. Genç 
adamdı. 

AMEDEE 
Genç bir aşık ... bir aşık ... içeri girer ... biraz fazla içer ... güzel bir ka­
dın görür . .. oldukça zevke düşkün ... b11 tansiyonu yükseltir. .. bir ok­
şama belki ve ... aman Tanrım . . .  

MADELEINE 
Demek hepsi benim suçum? Bunu demek ıstıyorsun, öyle değil 
mi. .. Benimle hiçbir ilgisi olmadığına karar verdiğimizi sanıyor­
dum!. .. 
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AM:t:D:t:E 
Özür dilerim. 

MADELEINE 
Her şeyden önce, yirmi yaşında genç bir adamı öldürmek bundan 
daha fazlasını ister. O damar sertliği olan biri değil, bildiğimiz yaşlı 
bir sarhoş ... 

('Yaşlı sarhoş' derken MADELEINE bu iki kelimeyi mrgular 
ve anlamlı bir şekilde Anıedee'ye göziinii dikip bakar; Anıedee 
anlamamış numarası yapar.] 

AM:t:D:t:E 
Şimdi düşünüyorum da, başka biri olmadığından emin değilim ... 

MADELEINE 
Kim o zaman? Şimdi neye geliyorsun? 

AM:t:D:t:E 

Dinle . . .  Biliyor musun köyde bir gün balık tutuyordum ... bir kadın 
suyun içine düştü ve yardım için bağırdı. Yüzemediğimden - ve za­
ten balıklar ısırıyordu - olduğum yerde kaldım ve onu boğulmaya 
bıraktım ... O durumda hayatı tehlikede olan birisine yardım etme­
mekle sadece suçlanırdım ... Bu o kadar ciddi değil. 

MADELEINE 
Ve evdeki bu cesetin varlığını nasıl açıklardın? 

AM:t:D:t:E 
Oh! ... Bunu bilmiyorum. Buraya suni solunum için getirilmiş olabi­
lir ... Ya da kendiliğinden gelmiş olabilirdi . .. 

MADELEINE 
Geri zekalı! Bir kadının vücudu. olmadığını unutmuşsun, o bir ada­
mın! 
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AMEDEE 
Bu doğru. Bunu düşünmemiştim. 

MADELEINE 
Her halde, yine de bir cesedi barındırmaktan suçlu olurduk. 

AMEDEE 

Evet, orada haklısın ... oldukça haklı ... 
[Bir duraklama. Diişiiıımeye devam eder, odaıım duvar/an et­
rafında yiin'iyerek; kazaen bir mantara çarpar, yada onu ezer; 
iirküp sıçrar.] 

Affedersiniz! (MADELEINE bıtıııt gördii, çok geç. )  

MADELEINE 
[lıiddetleııerek] Mantarlanma dikkat et! . .. Sanırım bütün mantarları­
mı ezeceksin şimdi! 

AMEDEE 
Bunu isteyerek yapmadım! 

MADELEINE 
Zavallı küçük mantarlar! Bütün çanak çömleği kırmışsın şimdiden! 
Artık üzerinde sakarlığını uygulaya bileceğin bir tabak kalmadı ... 

AMEDEE 
Biliyorsun, sakarlık uygulanmaz. 

MADELEINE 
... mantarlarımın üzerinde çalışıyorsun! 

AMEDEE 
Onlardan bol bol var, zaten. Baksana nasıl yay gibi fırlıyorlar, ve 
durmadan şişmanlıyorlar ... 
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MADELEINE 
Tabaklarımın da her zaman bol bol olacağını söyledin . .. ve şimdi bir 
tane kalmadı ... 

AMEDEE 
Tabaklar büyümez . . .  

MADELEINE 
Hayır, ama parayla alınıyorlar. 

AMEDEE 
Oysa mantarlar, yalnızca filiz verip yukarıya çıkar ... En azından, o 
burada olduğu sürece ... (bede11i işaret eder J 

MADELEINE 
Onu burada bırakmak için bir başka neden, sanırım ... 

AMEDEE 
Hayır, hayır! Tabii ki değil... 

(Ö/ii adamm ayaklan birbiri11i izleye11 bir kaç si/ki11nıe ile bir­
de11bire ileriye kayar; sagdaki kapıya dognı ıızım bir yol ilerler­
ler, çok giin"iltiilii lıer zama11ki gibi.) 

MADELEINE 
[şaşımııştır, bağırarak) Ah! Amedce! Görüyorsun! Görüyorsun! Ne 
halt etmek için bekliyorsun! 

[ AMEDEE ye11i gelişmeyi bir tebeşirle işaret etmeye çalışır, 
ama bede11 tekrar ileri si/ki11i11ce b1111da11 vazgeçer; tebeşeri bir 
ke11ara atar ve omıızlanm silker.) 

Ne bekliyorsun? Ne umut ediyorsun? Kararını ver, yapamaz mısın? 

AMEDEE 

Evet, görüyorum yapmalıyım. Görüyorum yapmalıyım . . .  Kolay ol-
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mayacak. 

MADELEINE 
Lütfen, lütfen sevgilim, bir şey yap ... 

AME DEE 
Ne dedin? 

MADELEINE 
[yine si11ir/e11111iş) Sadece 'birşey yap' dedim, çünkü birşeyin yapılma­
sı şart, o kadar ... ve bunu söyledim çünkü sana bağlı. 

AMEDEE 
Derhal yapamam. Karanlık oluncaya kadar beklemeliyim. Zamanı 
bu gece. Bu bir söz. 

MADELEINE 
Ne büyük bir rahatlık olacak. 

AMEDEE 
Sonunda mutlu olacaksın. 

MADELEINE 
Mutlu ... mutlu ... sanki kayb�dilmiş bütiin o zamanı yerine geri geti­
rebileceğiz! Ziyan olmuş bütün o yıllar, ölü bir ağırlık onlar .. . her 
zaman bizimle ... 

AMEDEE 
Biraz avunma olacak, her durumda. 

MADELEINE 
Yaşlı günlerimde pek o kadar dertli olmayacağım, o kadar. .. 

AMEDEE 
İstersen, belki onu hemen çıkartmayı deneyebiliriz ... 
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MADELEINE 
Hu çok riskıı, ..... mz için de. Seni kimse görmemeli. Karanlık olun­
caya kadar bekleyelim. Ne fark eder ... çoktan önce yapılmalıydı ... 
biraz daha beklememiz gerekecek, bu akşama kadar ... onbeş yıldır 
bekledik ... bir kaç saat daha ne ki? Oh canım,beklemeye, bekleme­
ye, beklemeye öyle alışığım ki, uzun rahatsız bekleyiş yılları, haya­
tım böyle l?f''-,"ıi .  . •  

AMEDEE 
[ürkerek J Benim de öyle. 

MADELEINE 
... hayatım öyle geçti, bunun hakkında bir Htap yazabilirdin! Ne­
den benim hayatım hakkında bir roman yazmayı hiç düşünmedin? 
Kuşkusuı hunu hakrtıim. Beni hiç düşünmüyorsun! 

AMEDEE 
[ürkerek J Denerim, eğer istersen ... biz sonra ... 

(Ölü adam azıcık ilerler; bııııdaıı soııra bedeıı agır agır, ama 
dıımıada11, sagdaki kapıya dogn, ilerleyecek, ama silki11nıe­
de11 . )  

MADELEINE 
Hala geometrik dizi varsa, apartman dairesi onu bu geceye kadar 
tutar mı? 

AMEDEE 
Eh, umarım öyle . . .  (Ayaklan11111 sagdaki duvara o/atı ıızaklıJP11m akıl­
da11 kaba bir hesabım yapar. ) 

MADELEINE 
Belki çözebilirsin. O zaman emin olurduk ... 

AMEDEE 

[yof81m bir daı•ramşla] Matematikle hiçbir zaman çok iyi değildim. 
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Yakında göreceğiz ... 

MADELEINE 
Asla hiçbir şeyden emin değilsin, değil mi? 

AMEDEE 

Oturalım. Gücümüzü devam ettirelim. Ve bekleyelim. Elimizden 
bir şey gelmez. Başka bir şey yapılamaz. Otur, Madeleine ... Müm­
kün olduğu kadar üstesinden gelmeliyiz. 

IMADELEINE ve AMEDEE otunır, erkek koltuğu11a çöker, 
kadm si11irli olarak bir sa11dalye11i11 ucu11a. Sessizlik. So11ra, ör­
gii şişleri11i eli11e alarak, ömıeye başlar, sabırsızlıkla; zama11 za­
nıa11 Anıedee'ye gözii11ii dikip bakar, soma sal111e11i11 arkasm­
daki saate uzu11 uzım bakar. Ölii adanım ayaklan ile aym hız­
da yavaşça hareket ede11 ibreleri11i seyirci devamlı görebilmeli­
dir. Bu arada arka pe11cerede11 gele11 ışık giindiiz ışığı11da11 bir 
gii11batımı kımıızılığı11a değişirke11, iki oyımcımım içinde otur­
duk/an oda kararacak, daha so11ra alaca kara11/ıkta 11eredeyse 
kara11/ık oluyor; perde11i11 tam ucu11da, pencerden gön'ilebilen 
kocaman, yuvarlak bir ayda11 gelen ayışığı olacak.] 

MADELEINE 
(Amedee'ye bir bakış dalıa, so11ra da saate. Sessizlik. Ön'iyor. 
Ko/tıığıımm içine çökmiiş, seyircilere bakıyor, gözleri yan-ka­
pa111111ş olan Anıedee'ye tekrar bakar; bir şey söylemek için ağ­
zmı açar, sonra tekrar kapatır. Saat çalar; bir kere daha, Ame­
dee'ye bakar ve sonra: ) 

Amcdee! 

AMEDEE 
[gözleri lıôlô kapalı] Ne?! .. . Gücümü geriye toplayayım ... 

MADELEINE 
Biraz işe koyulmalısın ... akşama kadar olan zamanı geçirmen için 
yardım eder ... Böyle bir fırsatı kaçırmak yazık olurdu ... 
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AMEDEE 
[önceki gibi) . .. Ben ... öyle ... yorgun ... 

MADELEINE 
Bir çaba göster, Amedee! Kendi iyiliğin için olduğunu biliyorsun . ..  

AMEDEE 
[önceki gibi) Enerji yok, yeteri kadar. .. yapamam ... hayır . . .  gerçek­
ten . . .  hemen şimdi değil... 

MADELEINE 
Ama bu geceye kadar yapacak hiçbir şeyin yok . .. 

[Sessizlik; AMEDEE kalkmaya çalışır, yan kalkar ve tekrar 
koltıığwı içine düşer. Ağır sessizlik; beden lıalen f arkedilnıez 
şekilde ıızııyor, saatin ibresi derece derece ilerliyor. J 

AMEDEE 
[önceki gıbi] Bu geceye kadar zaman öyle uzun . . .  Şimdiden çok kor­
kuyorum . . .  

MADELEINE 
[dalıa az sert] Cesaret, Amedee. Sakin ol bak korktuğunu unutur­
sun. Kendini kontrol et. 

AMEDEE 
[önceki gibi] Çalışıp kendimi kontrol edeceğim. 

MADELEINE 
Bu tek yol. [sessizlik) 

AMEDEE 

(önseki gibi] Onu taşımabçok büyük bir çaba isteyecek . . .  içimi dışı­
ma çıkaracak ... 
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MADELEINE 
Bunu düşünmemeye çalış ... başka birşey düşün ... onu unut daha 
sonraya kadar . . .  enerjini ziyan etme. Biraz yazı yaz ... 

AMEDEE 
(önceki gibiJ Unut... beklemekte olduğumuz bütün şey bu iken, yal­
nızca zamanın geçmesini beklemek .. . daha şimdiden çarpıntılarım 
var ... 

MADELEINE 
Pis bir iş olacak . . .  ama orada olacağım, sana yardım ederim. 

AMEDEE 
[önceki gibiJ En kötü tarafı, her şeyden kötüsü, tek başıma yapmam 
gerekecek ... 

MADELEINE 
Peki, şimdi sıra sende. 

AMEDEE 
... ve en tehlikeli kısım ... 

MADELEINE 
İkimiz için de aynı derecede teklikeli . .. 

AMEDEE 
(önceki gibi) . . . ve o fiziksel çaba ... 

MADELEINE 
Sen bir erkeksin. 

AMEDEE 

(Önceki gibi) Sporun asla meraklısı olmadım. Ağır iş asla yapama­
dım. Ufak tefek işlerde bile iyi değilim. Yerleşik bir uğraşım var, 
ben bir entelektüelim. 
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MADELEINE 
Doğru dürüst bir eğitimin hiç olmadı yoksa hala zinde olurdun ... 

AMEDEE 

(önceki gibi] Bunu şimdi anlıyorum ... çok geç, çok geç ... Ama kim 
hayal edebilirdi ... ki yapmam gerekecek ... 

MADELEINE 
Hayalla her şey için hazır olmalısın, her hangi bir olasılık için ... 

AMEDE E 
!önceki gibiJ Bu doğru. Anne ve babam ileriyi görmedi ... şimdi onla­
rı suçlamanın yararı yok ... 

MADELEINE 
(dalıa sinirli olarak) Ve yine de bazı zamanlar, çoğunlukla yalnış za­
manlar, enerji patlamaların oluyor. .. onu öldürmeyi becerdin peka­
la ... yazık ki gücün sana o zaman yetmemezlik etmedi, bugün biraz 
daha fazlan olabilirdi! 

AMEDEE 
(önceki gibi] Dinle; onu öldürmüş olduğuma gerçek kanıt yok. Yap­
tığımdan hiç de emin değilim. 

MADELEINE 
Yine başlıyorsun! 

AMEDEE 
!önceki gibiJ Ama sana daha önce söyledim! 

MADELEINE 
Kaçık mısın yoksa beceriksizlik mi ediyorsun? 

AME DEE 

(önceki gibi] İtiraf etmeye hazırım, mantıklı her hangi başka bir 
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açıklama göremediğime göre ... İtiraf ederim onu öldüren kişi gibi 
gön"ilıiiyonmı. . .  

MADELEINE 
Ha, bu birşey! . .. 

AMEDEE 
(önceki gibi) Ama kin nöbetinde veya kızgınlıktan birini öldürmek 
için enerjiyi bulmak çok kolaydır, ihtiyacın olan ani gücü ... kendili­
ğinden olur ... her hangi birinin yapması mümkün .. . Beni korkutan 
uzayacak fiziksel çaba ... benim için çok fazla olur mu? ... Fiziksel 
çaba, bekleme, beni öldüren bu. (içini çekerek) Bunu yapacağım, 
çünkü yapmalıyım ... çünkü yapmalıyım ... 

MADELEINE 
Hepsi oldukça basit, o zaman. Dene ve endişelenmeyi bırak. Bu 
yardım eder. Hicbir şey olmamış gibi yap. Bu herhangi bir başka 
gün gibi ... aynı hazinlikte ama daha hazin değil.. . Oyununu yaz. Bu 
komşuların sezmesini geciktirir. Onlarda küçük bir kuşku bile uyan­
dırmamalıyız ... 

AMEDEE 
(önceki gibi) Komşulardan endişelenmeye gerek yok. Bizim hakkı­
mızda düşünmüyorlar. Dinle ... hiçbir ses ... 

MADELEINE 
Onlar oradadır pekala. Ondan, korkun olmasın. Apartman dairele­
rinde, kulakları duvarlara veya yer tahtalarına yapışmış, aralıktan 
bakıyor, belki perdelerin arkasında ... ya da aşağıda, sessiz gruplar 
halinde, kapıcının etrafında durarak .. . 

AMEDEE 
(önceki gibi] Abartıyorsun . . .  

77 



MADELEINE 
Onları senden daha iyi tanıyorum. Onlardan sessiz olduklarında da­
ha çok korkuyorum. İnsanlar öyle zalim ki, hissiz merakları ile ... 
Bütün gün bizi gözlüyorlar, bütün gün başka hiçbir şey yapmadan. 
Onları orada hissetmiyor musun? Sessizliğin ne kadar ağır olduğu­
nu sezmiyor musun? Devam edecek herhangi bir şeyleri olur ol­
maz, öyle çok güvendiğin bu gergin sessizlik bir vazo gibi bin parça­
ya bölünecek ... kötü sözlerinin duyacağımız kadar yüksek sesle ol­
ması çok daha iyi ... ya da pis notlarını kapı altından kaydırmalarını 
bile ... ya da arasından Lcl parçaları geçirmek için duvarlara delik 
yapmaya çalışmaları ... biliyorsun, geçen gün yaptıkları gibi ... Her 
zaman için bu daha iyi. Nerede durduğunu bilirsin ... fakat onların 
bu fesat sessizlikleri, buna alışamıyorum ... Tetikte olmalıyız ... 

AMEDEE 
[önceki Bibi] Bu akşam ... bu gece ... geceyarısı, büyü saatinde, daha 
önce değil... bir hırsız gibi ... Yalnızca işe koyulabilseydik ... bunu at­
latmak ... O! Zaman sadece daha çabuk geçse! [sessizlik] Mümkün 
olduğu kadar üstesinden gelmeliyiz. [sessizlik] 

MADELEINE 
[birdenbire] Oh! Allahaşkına biraz iş yap! Sana kaç kere söylemem 
gerekiyor? Onların tahminlerini sürdürmem gerekiyor anlamıyor 
musun? ... Olağandışı hiçbir şey yokmuş gibi ... 

AMEDEE 
[lıôlô aynı dununda, emek vererek] Herhangi bir başka gün gibi, her­
hangi başka gün ... 

MADELEINE 
Oh, yaz, birşey yap! ... kendini toparla! [bedeni göstererek ] Elbette 
o sana ilham vermeli, konsantre ol... çalışmaya fazla gönlüm yok ... 
ama örgüme devam ediyorum, her zamanki gibi ... 
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AMEDEE 
(önceki gibi) Deneyeceğim. Başlamam gerekiyor, başlamak gere­
kir ... [sessizlik) Neden, inanıyorum ... inanıyorum ... görüntüler yük­
seliyor . . .  güçlükle başlarını kaldırarak ... kelimeler kaçıyor. .. herşey 
hareket halinde . .. yavaşça daha yakma geliyor ... ne kadar yorgu­
num! ... tuhaf bir iş ... [biiyiik bir kötüleme ile] Bir yazar ... [kısa dıı­
rak/ama J Uyusam daha iyi, geceyarısına kadar. Ama zaten yapa­
mazdım ... bana artık uyku yok ... Yaz ma-lıyım! [kısa dıırak/ama, 
hfılfı aym dımımda) Ufuk bir karanlık dağlar halkasıdır ... kalın bu­
lutlar yerin üstünü süpürüyor. .. duman ve sis ... İşte o kadar ... daha 
yakına gel, hadi gel, daha yakına ... 

[Hfılfı aym dıınmıda, gözleri yan kapalı, birşıyi kendisine doğ­
nı gön.inmeyen bir iple çektiği gön"i11iir; birka,,; saniye için gözle­
rini açar ve yiizii çok biiyiik bezginlik ifade etmeli; davra111ş1111 
değiştimıez, hfı/{ı seyirciye bakan koltıığımwı içinde çökmiiş, 
ve gön"ilımeyen ipi çekerken, bıınıı çok yaı•aşça yapar. Öyle tü­
kenmiş va dayanabileceğinden fazla iş yüklenmiş bir adam gi­
bi gön"ilıiir ki, her hangi bir çaba, özellikle bıı, aşın derecede 
acı çektirir. Aym zamanda başım ı•e omıızlanm ritmik olarak 
soldan sağa sallıyor, soldan sağya, sandalyenin içinde; geriye 
ve ileriye sallanmakta olan başı her an boyn1111dan kopacak 
ve oywıım birinci sırasmda olan insanlamı lmcak/amıa yııvar­
/anacakmış gibi gön"ilımelidir. J 

Dışarı çık ... kuyudan ... dışarı çık ... yukarı çık ... bu oldu ... şimdi sa-
dece yüzlerini görebiliyorum . . .  gör-ün-tüler ... gör-ün-tüler ... nasıl, 
nasıl, nasıl birşeyler ... işte oradalar. .. 

(MADELEINE köşesinde ömıeye devam ederken, iki kişi, iki 
oyııncıı, içeri girer ya da sahnenin arkas111da11 göziikiir, ı•e bir 
sonraki sahne boyıınca aym nokta etrafında hareket ederler. 
Gerçeğe ııygıın olarak Amedee ve Madeleilıe'e benzeyecek şe­
kilde yapılmışlar; onlann seslerini dikatlice taklit ederler; so­
nwıda sesleri çok tiz olacaktır, özellikle MADELEINE 1 1  'nin-
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ki, kederli, insanlık dışı, gerçek dışı, acı içinde olan lıayvanla­
mı bağnşı gibi. Diiblör/eri gözüktüğünde, MADELEINE o/du­
tzı yerde ömıeye devam edecek ve AMEDEE ko/tutzmda ya 
da yatatzmn üzerinde bir müddet kalacak, lıôlô lıayali ipini çe­
kerek ve ritmik olarak başı ve omıızlanııı sallayarak, so111111da 
atzr ağır hareketsiz olııncaya kadar. Tamamen dıınmca, gözle­
ri yan kapalı, yiiziinde karanlık ve bezgin sabit bir ifade, önıe­
ğin, bir an için ağzı yan açık kalabilir. Sahnede olanlar konıı­
sımda Amedee -kendisinin araya girdiği zamanlar ve sahne­
nin sonıı Jıariç olmak üzere - Made/ei11e kadar kopmuş gözük­
melidir. İşaret edilmelidir ki, mümkiin o/dııtzı kadar, Made/e­
ine il ve Amedee il ektoplazma gibi gön'ilıecek şekilde yapıl­
mamalıdır; bwıu önlemek için, hayalet gibi bir beyazlık içinde 
gözükmemelidir/er, ama sahnenin 11omıal ışıklandınlması için­
de. Madeleine il ve Amedee il bu doğal dışı dıınını içinde rol­
lerini o/dııkça doğal bir şekilde oynamalıdır/ar -Amedee ve 
Madeleine'in kendilerini oynadık/an kadar doğal bir şekilde.] 

[Sahneye koyma zor/ııklan dunmıwıda, ve özellikle Amedee 
ve Made/eine 'i oynayanlara tam olarak benzeyen iki oyımcıı 
bıılmak olanaksız ise, bıı salıne şöyle oynanabilir: dikkat Ame­
dee üzerinde yotzmlaşmıştır, şöyle ki onwı sabit yüzü dışmda 
lıiç bir şey gözükmez; MADELEINE kaybolmııştur; müzik; 
ışık şiddeti artar, neşeli bir dıınımıı benimsetircesine. AME ­
DEE genç bir damattır: bir çekmeceden beyaz eldivenler, şap­
ka, kravat, çiçekler vs. alır ve giyer. MADELEINE balkonda 
gön'inür, seyircilere bakarak, bir gelin gibi, belki de duvaklı. 
Müzik. AMEDEE, çok genç gön'inüyor, ona doğrn hareket 
eder. Bu ikinci olasılık benimsenirse faz/adan oyuncuya gerek 
yok: bıı dıınunda parantez içinde geçeıı diyolog da kesilebilir.] 

Madeleine, Madeleine! 
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MADELEINE i l  

Yanıma gelme. Dokunma bana. Batıyorsun, batıyor, batıyor. Beni 
in-cittin! Ne is-tiyorsun! Nereye gidiyorsun, gidiyor, gidiyor? 

AMEDEE 11 

Madeleine ... 

MADELEINE il 
[yan feryat ederek, yan bagırarak) Aaaah! Aaah! Aaah! 

AMEDEE 11 

Madeleine, uyan, perdeleri çekelim, ilk bahar doğuyor ... uyan ... 
oda güneş ışığı ile dolup taşıyor . .. muhteşem bir ışık . . .  yumuşak bir 
sıcaklık! . . .  

MADELEINE il 
... gece ve yağmur ve çamur! ... Oh, soğuk! . . .  Titriyorum ... Karan­
lık .. . Karanlık! ... Körsün, gerçeği yaldızlıyorsun! Onu güzclleştirdi­
gi11i görmüyor musun? 

AMEDEE 11  

Bizi güzel yapan gerçektir. 

MADELEINE il  

Aman Tanrım, delirmiş! Delirmiş! Kocam deli! ! 

AMEDEE 11  

Bak ... bak .. . anılarının içine, şimdinin ve geleceğin içine gözünü di­
kip bak ... etrafına bak! 

MADELEINE II 
Hiç bir şey göremiyorum . . .  Karanlık ... hiçbir şey yok ... Hiçbir şey 
göremiyorum! . . .  Körsün! 
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AMtDtE 1 1  

Hayır, görebiliyorum, görebiliyorum ... 

MADELEINE il 

Hayır ... hayır ... hayır ... 

AMtDtE i l  
... Zambakların çiçek açtığı yeşil vadi ... 

MADELEINE il  

Mantarlar! ... mantarlar! . . .  mantarlar!. . .  mantarİar! . .. 

AMt DtE 11 

Evet, yeşil vadinin içinde ... bir halka içinde dans ediyorlar, el ele ... 

MADELEINE il 

Rutubetli karanlık bir vadi, boğuluncaya kadar seni emen bir batak­
lık ... İmdat! İmdat! Nefesim kesiliyor, imdat!. .. 

AMtDtE 11 

Şarkı ile patlıyorum ... La, ti, la, li, la, la, la! 

MADELEINE il 

O çatlak sesle şarkı söylemeyi bırak ... sağır edici! 

AMtDtE il 
La, li, la, li, la, la, la! ... 

MADELEINE il 

Bırak haykırmayı ... bırak hay-kır-mayı! . .. sesin öyle delici ki! Beni 
sağır ediyorsun! İn-cityorsun beni! Karanlığımı bozma! S-a-dist! 
S-a-dist! 

AMt Dt E 11  

Madcleine, sevgilim ... 
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MADELEINE il  

Amedee, alçak! 

AMEDEE 11  

Madeleine, sen bir zamanlar şarkı söylerdin! 

MADELEINE il  

Çünkü canım sıkılıyordu, popüler şarkılar yalnızca, çünkü canım sı­
kılıyordu! 

AMEDEE 11  

Dans edelim! . ..  Dönerek ve dönerek .. . Sevinç ateşi içinde ... Işık de­
lirmiş . .. Aşk delirmiş ... Mutluluktan delirmiş ... Alevlen, neşe, alev­
len! 

MADELEINE il  

Ateş etme! . . .  Ateş etme!. .. Süngü ve makinalı tüfekler ... Ateş et­
me, korkuyorum! . . .  

AMEDEE 11  

Herkes kucaklaşıyor. 

MADELEINE il  

Öldürme beni . . .  İnsaflı ol, yalvarıyorum .. . Öldürme onu, öldürme 
onları ... çocuklara insaflı ol! . . .  

AMEDEE il  

Mutluluktan delirmiş ... 

MADELEINE il  

Delilik! Delilik! Delilik! 

AMEDEE 11 

Berrak bir gölün su yüzeyinde gidiyoruz. Sandalımız çiçekler yata­
ğı ... sallanıyor boyunca . .. suların üzerinden kayıyor . . .  
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MADELEINE il 
[ dehşetli bir bağnş] Ka-yı-yorum! ... Bir sandal? Ne sandalı? Ne san­
dalından söz ediyorsun? Herhangi bir s-a-n-dalı nerede gör�biliyor­
sun! . .. Hee! Hee! Hee! Hee! Bataklığa batmış sandallar, çöl ku­
munda, doğru olabilir mi? 

AMEDEE 1 1  

Beyaz kiliseler! ... Çanlar çalınıyor! ... Güvercin olan Kiliseler! ... 

MADELEINE il 
Çanlar! Ne Çanları? ... Hiç bir şey duyamıyorum! Sağırsın, hiçbir 
şey yok, sağırsın ... 

AMEDEE 1 1  

Çocuk sesleri! .. . fıskıyelerin sesleri ... baharın sesleri! 

MADELEINE il 
Hayır, hayır, bunlar lanetler ve kara kurbağalar! 

AMEDEE 1 1  

Dağın üstündeki karların sesi ... 

MADELEINE il 
Balçık ormanları, hurda gemilerdeki geceler!. .. Cehennem orman­
ları ... Oh! Beni yalnız bırak! Bırak beni! . . .  Aaah! . .. Kabus! ... 

AMEDE E 11  

Ufuk nefes alıyor. Muhteşem ışık ... 

MADELEINE il 

Nerede? Nerede? Dikkat! Dikkat! Bulutlar ve kurtlardan! Dikkat! 

AMEDEE 11  

Sabah hiçbir zaman yaşlanmaz .. . Pırıldayan aydınlık . ..  Gece bitti . .. 
bitti . . .  
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MADELEINE i l  
Karanlığın içine batıyorum! Gecenin ağır gölgeleri!... Kes onları 
bir bıçakla ... Yapmam, yapmam ... Korkuyorum! Aaah!. . .  

AME DEE 11 
Madeleine ... 

MADELEINE il  
Bu kolay kırılır yaprakların ağaçların üzerinde büyümesini kim sağ­
lıyor, bu batan dalları ve sıkıca sarılmış sürüngen asmaları?! Sen­
sin! Seni korkunç ha-y-van! 

AME DEE 11 
Madeleine, kendi küçük kızım .. . 

MADELEINE il  
Yanaklarımı, omuzlarımı kamçılıyorlar! Sensin, seni şeytan, yüzü­
me çarpan kişi sensin! Seni za-1-im! ! 

AMEDEE 11 
Yolda hiçbir şey yok. Hiç ağaç yok. Dikkatle bak ... Bak ... Taşlar 
yosun kadar yumuşak ... 

MAD ELEINE il 
Ayaklarımı kabartıyorlar. .. Ateş dikenleri! İğne gibi alevler, buz 
alevleri . .. etime kırmızı sıcak iğneler dürtüyorlar. Aaah! 

AMEDEE 11 
Sadece dileseydin . . .  Doğa öyle cömert olurdu ... ayaklarımızda ka­
natlar, uzuvlarımız kanatlar, gibi ... omuzlarımızda kanallar ... yerçe­
kimi kaldırılmış . .. bitkinlik yok artık ... 

MADELEINE il 
Gece . .. her zaman gece . .. dünyada yalnız!. .. 
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AMEDEE 11 
Biz dünyanın kapılarıyız! 

MADELEINE il  

[papağan gibi) Yok canım! Yok canım! Öyle birşcy yok! Asla hiç 
doymamış! Hiç doymamış! 

AMEDEE il 
Asılsız bir evren ... Özgürlük ... Uçucu güç ... Denge ... havasa! bol­
luk ... ağırlıksız dünya ... 

MADELEINE il  

Yok canım! Yok canım! 

AMEDEE 11 
Bir el ile dünyayı kaldırabilirdin ... 

MADELEINE il 

Hiç doymamış! Asla hiç doymamış! 

{AMEDEE 
[koltıtğıtnda) Zaman ağır. Dünya kalın. Yıllar kısa. Saniyeler ya­
vaş. } 

MADELEINE il  

Taş yalnızca alandır. Duvarlar bir boşluk. Hiçbir şey yok ... hiçbir 
şey .. . 

{AMEDEE 
[koltıtğıtnda) Ağırdır. Yine de öyle fena halde birbirine yapışmış ... 
Hiçbir şey ama delikler ... duvarlar sendeleniyor, kurşun yığını çöke­
lir! } 

MADELEINE il 

Kulaklarımızın çevresinde çökecek!. .. Başıma düştü! ... Oh! . .. O iğ-
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renç mantarlar, pis kokuyorlar, herşeyi çürütüp götürüyorlar! 

AMEDEE 11 
Her ses bizimkilerini yankılıyor. Her şey birbirini karşılıyor. Birbiri­
mizin elinden tutuyoruz. Alan var, ama uzaklık yok! 

MADELEINE il 

Bir dulum, bir yetimim, fakirim, hasta, yaşlı, dünyadaki en yaşlı ye­
tim! 

AMEDEE il 

Her gün doğması bir utkudur! .. . Her güneş yükseliyor . . .  

MADELEINE i l  

Hiç doymamış, kötü adam, yok canım, asla hiç doymamış . . .  

{AMEDEE 
[koltııRzmda] Yakında tamamen dağılacak, parçalara. . .  } 

AMEDEE I1 
Hatırlamaya çalış, hatırla . . .  

MADELEINE I I  
Söyleme bunu! Söyleme bunu! Hiç doymamış! 

AMEDEE I1  
Serçeler ellerimizde yine güçlü oldu, çiçekler hiçbir zaman solma­
dı. 

MADELEINE II 
Ne hayal gücü! Ne hayal gücü! Ne zaman? Söyle bana ne zaman? 
Sinirime dokunuyorsun . . .  sinirime . . .  Bu olamaz! . . .  doğru değil, hiç 
değil. . .  Hepsi yanlış, hepsi yanlış! 

87 



AMEDEE il  
Öyle güzelsin ki, bir güzellik kraliçesi! 

MADELEINE II  
Bir güzellik kraliçesi! Yok canım! .  . .  Beni kiminle karıştırdın, seni 
alçak? Benimle alay ediyor, burnumla alay ediyor! Burnumu farket­
medin mi? 

AMEDEE II 
Belleğini kaybetmişsin, onu yine bul, belleğini bul. . .  

MADELEINE I I  
Bunu söyleme. Sinirime dokunuyorsun. Hiç doymamış. Kötü 
adam. Güzel, bir güzellik kraliçesi, yok canım! 

AMEDEE II 
Uzak olan şey yakın olabilir. Solan şey tekrar yeşerebilir. Ayrılmış 
şey tekrar birleşebilir. Artık ol mayan şey tekrar ol acaktır. 

MADELEINE II 
Doğru değil! Doğru değil! Bunu söylemekten vazgeç. Kalbimi kırı­
yorsun! 

AMEDEE II 
Birbirimizi seviyoruz. Mutluyuz. Camdan bir evde, ışıktan bir ev . . .  

MADELEINE II  
Pirinçten yapılmış bir ev demek istiyor, pirinç . . .  

AMEDEE i l  

Camdan yapılmış bir ev, ışıktan . . .  

MADELEINE II 
Pirinçten bir ev, geceden bir ev! 
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AMEDEE 11 
Camdan, ışıktan, camdan, ışıktan . . .  

MADELEINE il  
Pirinçten, pirinçten, geceden, pirinçten, geceden . . .  

AMEDEE 1 1  
Camdan, cam, cam . . .  

MADELEINE i l  
Pirinç, gece, pirinç, gece, pirinç, gece. . .  pırınç, pırınç, pırınç, pı­
rınç, pırınç . . .  

AMEDEE 11 
[yenilmiş gibi) Cam, ışık, cam, ışık . . .  pirinç, ışık, pirinç, gece, gece, 
pirinç . . .  

AMEDEE il  ve MADELEINE il  

Pirinç, gece, pirinç, gece, pirinç, gece, pirinç, gece . . .  

AMEDEE 1 1  
Bir pirinç ve bir gece, eyvah . . .  

MADELEINE i l  

Aaah! Aaah! [içini çekerek, ağlayarak J . . .  Ateş ve buz . . .  Ateş . . .  içim-
de derinlerde. Bütün etrafımda. Her tarafımda . . .  iç ve dış! . . .  yanı-
yorum! Ba�a yardım et . . .  Alidulee! . . .  

AMEDEE il  ve MADELEINE i l  

Alidulee . . .  Alidulce . . .  Alidulee ! .  . .  Yardım, Alidulee! . . .  Alidulee . . .  
Alidulee . . .  Alidulee Aşk . . .  Alidulee Aşk . . .  Sevgili Alidulee . . .  Yar-
dım, Alidulce . . .  Alidulee! .  . .  

(MADELEINE il  bağırarak fırlar; AMEDEE i l  01ııın peşin­
den bağırarak koşar:] ' Beni bekle! Beni bekle!' (Dublörler 
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kaybolnıııştur. MADELEINE canlılıkla ayağa kalkar ve koltu­
gundaki AMEDEEyle konıışur. ] 

[Eğer diiblörler yoksa: MADELEINE bağırarak fırlar. AME­
DEE yalnız kalır. Üzgii11 gön'ilıiir. Yavaşca masasma döner, ve 
şapkasmı ve eldivenlerini çıkanr. AMEDEE yine yaşlanmıştır. 
İkinci perdenin başmdaki ortanım aymsı. MADELEINE salı­
nenin arkasmdan tekrar girer, gider ve örgiisı'ilıii alır, ve, payla­
yıcı bir nılı Jıali ile, otıırdıığıl yerden komışıır. ] 

AMEDEE 
[önceki gibi aym dıınınıda) Vakit geliyor mu? 

MADELEINE 
[önceki gibi) Tam olarak değil. Sabır, biraz sabır. 

AMEDEE 
[Madeleine'e) Zavallı Madeleine! Neler çektin. (ona yaklaşmak ister­
nıişcesine bakıyor] Biliyor musun Madeleine, birbirimizi sevseydik, 
birbirimizi gerçekten sevseydik, bunların hiçbiri önemli olmazdı. [el­
lerini sıkarak) Neden birbirimizi sevmeye çalışmıyoruz, ne olur, Ma­
deleine? Sevgi herşeyi yola koyar, biliyorsun, yaşamı değiştirir. Ba­
na inanıyor musun, anlayabiliyor musun? 

MADELEINE 
Oh! Beni yalnız bırak! 

AMEDEE 
[kekeleyerek) Öyle olduğunu biliyorum! .  . . Aşk her şeyi tamamlar. 

MADELEINE 
Saçmalama! Aşkın bu ölü vücudu yok ettiğini göremeyiz. Ne de nef­
ret bu sorunu çözer. Hislerle hiçbir ilgisi yok. 
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AMEDEE 
Ben onu başımızdan atarım senin için . . .  

MADELEINE 
Bunun anlamı yok ki! Aşk nerede içine giriyor? Hepsi saçmalık! 
Aşk insanların sorunlarından kurtulmalarına yardım edemez! Ger­
çek insanlar hakkında hiçbir şey bilmiyorsun! Alışılmış türden bir 
oyunu ne zaman yazacaksın? 

AMEDEE 
(ö11ceki gibi) Sadece öyle olup çıkıyor. Her şeye rağmen, sosyolojik 
bir oyun yazmak istiyordum. 

MADELEINE 
İlhamın olduğu zaman da, hep sağlıksız şeyler. Gerçek olan hiç bir 
yanı yok. . .  gerçek hayat öyle değil. 

AMEDEE 
(ö11ceki gibi) Atmosferde bir şey olmalı . . .  

MADELEINE 
Bu hiç sana benzemiyor, gerçek kendin gibi değil! [Bede11i işaret 
ederek] Suç onun. Hepsi ondan kaynaklanıyor. Fikri sana o vermiş 
olmalı. Bu, omm dünyası, bizim değil. 

AMEDEE 
[ö11ceki gibi) Evet, belki de senin . . .  

MADELEINE 
O her şeye zarar veriyor, anlamıyor musun? 

AMEDEE 
(ö11ceki gibi) Belki. 
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MADELEINE 
Hiç kuşkusuz! [yerde kayar] Öyle kaygan . . .  Mantarlar yerin her tara­
fında filizleniyorlar . . .  Ve aşk da onu temizleyemez . . .  [- oda11111 açık 
kapısma dogrtı gözii11ii dikip bakar] Şimdi kapıyı kapatamıyoruz bi­
le. Her yeri işgal etmiş! Gözlerini açık bırakmaya gerek yok yine 
de . . .  Onları hala kapatmamışsın . . .  

AMEDEE 
[ö11ceki gibi) Gidip bu işi yapacağım . . . [ oldukça saki11 otunırJ 
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[Her dunımda giiçliikle zamam olur, çii11kii birde11bire ölii ada­
mm odas111da11 gele11 ve sesi azar azar yiiksele11 garip miizik 
duyulur; şimdiye kadar salı11e karanmştır ve saat sekizdir. De­
ri11leşe11 kasvet içi11de AMEDEE ve MADELEINE sessizce ve 
lıiç hareket etmede11 di11lerler, yatak odas111da11 yayılmakta 
ola11 yeşil re11k bu kasveti11 yeri11i alır. Komşular taraf111da11 ya­
pıla11 başka sesler miizik çalarke11 duyulacak: uzak bir "Ye­
mek hazır! "  ve çala11 bir zili11 giin"iltiisii; merdive11lerde boğuk 
ayak sesleri; tabak ve bardak şa11gırtılan, akşam yemegi zama­
mdır; so11ra bu sesler yavaş yavaş zayıflar, ve yalmzca miizik 
duyulur. Bir a11, tam miizik başladıkta11 so11ra, AMEDEE aya­
ğa kalkar ve gizlice bir mobilya parçası11111 durumwıu degişti­
rir, lıale11 biiyiimekte ola11 bede11e yer açmak içi11; so11ra gider 
ve eşya kalabalığmm arasmda Madelei11e 'i11 ya11111a otunır ve 
ikisi de di11le11meye devanı ederler orada, sessizlik içi11de, ölii 
adamm garip miizigi11i di11lerler, ikisi de seyircide11 sakla11mış­
tır. Bu dımıma gelmek içi11 -ve salt11e11i11 sommda bwıu tekrar 
terk etmek içi11- ö11ce AMEDEE, so11ra AMEDEE ve MADE­
LEINE. Jıareket etmekte zorla11ırlar, çii11kü ölii adam biiyii­
mektedir ve mevcut biitü11 alam kaplamak üzeredir; dalıa so11-
ra AMEDEE ve MADELEINE ölü adamm ayaklan11111 ara­
s111da11 ya da ayaklan ve sağdaki kapı arasmda11 geçmeleri ge­
reki11ce, bıı hareket 11eredeyse akrobasi isteyecektir. Miizik 
uzu11 bir siire içi11 duyulmalıdır; yeşil ışık, dağılmış mobilya, ve 
oyu11cusuz boş salı11e iizeri11de vıırgu yapılmalıdır, çii11kii Ame-



dee ve Madeleine kalabalık ede11 eşyanm tümü tarafmda11 
ö11emli bir süre için öTtiilür/er; bıt 11ede11/e, bıt salı11ede, ö11emli 
ola11 şeyler müzik, ölü adamm ilerleye11 ayaklan, ve yeşil ışık­
tır. ) 

MADELEINE 
[müziği11 ilk lıafıf 11otasıyla aym a11da) O ne? Duyuyor musun? Sanı­
rım senin o oyunun yine! 

AMEDEE 
Hayır. Sessiz ol. Bu o, şarkı söylüyor. 

MADELEINE 
[daha yımmşak bir sesle) Ama ağzı kapalı . . .  

AMEDE E 
[yi11e yımııtşak bir sesle] Seslerin kulağından çıktığını zannediyo­
rum . . .  en iyi müzik aletleri onlar . . .  

[Saati11 vunışıt müzikle ıtyııyor. Duraklama. So11ra dışardaki 
sesler başlar. ] 

MADELEINE 
[ö11ceki gibi) Bütün yönlerden aynı anda geliyor. . .  

AMEDEE 
[önceki gibi] Her bir ses dalgası başka birini doğrur . . .  bu onun ne 
kadar güçlü olduğunu gösterir . . .  

[AMEDEE ve MADELEINE sessizdir. Bir süre ici11 müzik dı­
şmda lıiç bir şey yok, so11ra 11eredeyse tamame11 kara11/ık o/a11 
salı11e, ölü adamm odasmda11 gelen 11alıoş olmaya11 yeşil bir 
ışık tarafı11da11 birde11bire aydmlamr ve ilk ö11ce salı11e11i11 yal­
mzca bir tarafım aydmlatır. ) 
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MADELEINE 
.. .Işık odasından geliyor. [yumıışak sesle] Geldiği yer orası pekala. 

AMEDEE 
[yıımuşak sesle J Parlayan gözleridir . . .  iki fener gibi. . .  daha da iyi, 
lambayı yakmamız gerekmiyor . . .  onun ışığı daha yumuşak. 

MADELEINE 
Kepenkleri kapat. 

[AMEDEE gider ve çok sessizce kepenkleri kapatır. ) 

AMEDEE 
Komşular yakında akşam yemeklerini bitirmiş olacaklar. Yatağa gi­
riyor olacaklar. 

MADELEINE 
(gene alçak bir sesle, AMEDEE sessizce 0111111 yamna gelirken) Peki, 
onun yeteneksiz olmadığını itiraf etmeliyim. 

[Uzıın bir dııraklama; ıızwı bir miizik arası; saatin kollan ku­
ra11/ık zemin üzerinde belirgindir; ayışığı kepenklerin aralık/an 
aras111da11 yavaş yavaş girer. Sonra birdenbire, tek kelime etme­
den, AMEDEE ve MADELEINE birlikte ayaga kalkarlar, 
son miizik ııotas111111 dııyıılmas111dan ııygıın bir siire sonra.) 

MADELEINE 
Gardırobu çekmeliyiz. 

AMEDEE 
Oh canım ! Çok geçmeden kapıya yetişecek. 

MADELEIENE 
Onun arasından girmesini istemiyorsun, değil mi? 
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[Şaşınnış, ama sessiz, AMEDEE ve MADELEINE sııskwı, 
bir seri lıareketler yaparlarken, saatin kollan dalıa lıızlı döner. 



Gardırobu sessizlik içinde yerinden oynatırlar; hareketleri vah­
şi �·e düzensizdir; başka mobilya parçalamım yerlerini değişti­
rir/er, ölü adamm ayak/amıın bir tarafmdan diğerine geçerek. 
Çılgınlık/ar yaparlarken yine de ikisinden daha sakin ya da da­
ha telaşsız o/am AMEDEE'dir. Sonra MADELEINE ölü ada­
mm oyakkabı/anm bir tozbezi ile parlatır. AMEDEE pantolo-
1111 el/eri ile fırçalar �·e sonra ayak/amı dımımımu bir tabure üs­
tünde oyar/ar. MADELEINE az önce hareket ettirdiği gardıro­
b11111111 içine ayakkabı/an parlatmak için çıkartmış o/du{,1u toz 
bezini geri koyar. Belli bir anda, MADELEINE'nin sıkmtısm­
da bir değişiklik yokken, AMEDEE sabit dımır, arkası seyirci­
ye, elleri arkasmda sıkıca tutulmuş ve ölü adamm ayak/amıa 
gözünü dikip bakar; sonra bakışı yavaşça bedenin bütünü üze­
rinde gezinir bir an için açık kapıda dıırana kadar. Tekrar dö­
ner, içini çekerek ve başım sal/ayarak. Kısa bir ara için MA­
DELEINE AMEDEEye konuşmadan bakar; oldukça cam sı­
kılmış gön"iniir ve 0111111 yönünde ş111ııt söy/eyecekmişcesine bir 
jest yapar: 'Ne dımıma geldiğimizi gön"iyors1111 şimdi'. Sonra 
yeni bir hareket patlaması, iki oy111ıcu sahnede rastgele hare­
ket ederler, bu sefer eli boş olarak. Bu sessiz , amaçsız koşıış­
tımna bir gongıın şiddetli sesi tarafmdan keskin biçimde kesi­
lir: ölü adamm ayaklan kapıya yetişmiştir. Oywıcıılann hare­
ket/eri birden yavaşlar, gön"ilebilecek kadar, ve bir kere dalıa 
ağır �·e yavaş. J 

MADELEINE 
[gong sesi üzerine] Kapıya varmış. Zamanı geldi. Hala çok yorgun 
musun? 

AMEDEE 
Gücümü toplayacak zaman var mı? [Soldaki kapmm karşısmda ha­
reketsiz dunıyor. ] 

MADELEINE 
Etrafta öyle koşuşturacağına, dinlenmek daha akıllıca olurdu. 
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AMEDEE 
Dinlenmenin bana her hangi bir yararı olmasından uzun bir zaman 
geçti. Uykunun bile hatta. Uyandığımda uykuya yattığımdan daha 
yorulmuş oluyorum. Yatağa girdim . . .  Bir zamanlar çok enerjili ve 
dirençli olduğumu düşünmek! 

MADELEINE 
Yine hayal ediyorsun. Enerji ve dirençlilik! Sen! 

AMEDEE 
(aym davramşla] Ah evet, ben. . .  Bunu söylemek haksızlık . . . Demir 
çubukları çıplak ellerimle bükerdim ve omuzlarımla el arabalarını 
kaldırırdım. Bugünlerde, bir tüy bile bir ton ağırlığında . . .  

MADELEINE 
Seni dinleyen de Bay Evren ile evlendiğimi düşünürdü . . .  

(Saat gece yansından sonrayı gösterir. ] 

AMEDEE 
Vakit gerçekten geldi mi? . .  

MADELEINE 
Evet, geldi . . .  

AMEDEE 
(Ağır ağır percereye yürürken MADELEINE onu izler. ) Demek o an 
sonunda geldi! 

MADELEINE 
Daha bir iki dakikan var. 

AMEDEE 
(kepenklerin aralıklanndan bakarak] Şimdi görünürde tek bir kul 
vok. 
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MADELEINE 
Bakma. Birisi seni görebilir. 

AMEDEE 
[ölü adanım ayaklamıa bakarak) Ayakları tam kapının karşısında. 

MADELEINE 
İçinden geçmediği sürece. Orası merdiven sahanlığına gidiyor. Mah­
volurduk . . .  O koltuğa dikkat et. . .  

[AMEDEE ve MADELEINE koltuğu oynatır; ayaklamıı biraz 
yana doğm iterler, sağa veya sola.] 

Biraz daha . . .  İt. 
[AMEDEE öyle yapar] 

Bu idare eder . . .  İşte! . . .  

AMEDEE 
Onu başımızdan atmanın işe yarayacağını gerçekten düşünüyor mu­
sun? Bir misafir daha gelirse, ve bütün her şey tekrar başlarsa ne 
olacak? . . .  

MADELEINE 
Daha küçük olurdu her halde. Odanın tamamını kaplamazdı, ilk 
başta değil. Büyümeden önce nefes alacak zamanımız olurdu. 

AMEDEE 
Bu doğru . . .  görece huzurlu birkaç yıl; bu birşey olurdu . . .  [gözünü di­
kip oraya doğru bakarak) Şimdi az önce göründüğünden daha yaşlı 
görünüyor . . .  

[Hala yüzü odaya dönük şekilde dunıyor. MADELEINE kol­
tıığıın içine çökmüştür. Dııraklama. ] 

Gerçi, daha yakışıklı. (duraklama] Komik, her şeye rağmen, ona 
alıştım. 

MADELEINE 
Ben de öyle . . .  Fakat bu onu burada tutmak için bir neden değil. Sa-
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ate bak. Zaman geldi. Simdi zamanı. 

AMtDtE 
[aynı noktadan] Biliyorum. Bir kere bir şeye karar verildi mi, ona 
karar verilmiştir. Ben sözümden çıkmıyorum. Fakat söylemeliyim 
ona veda etmeyi düşünmem . . .  Evet. . .  oldukça üzüleceğim onun git­
tiğini görünce . . .  [ Bir kaç adım yiin"ir ve yavaşça orta masasını yol­
dan ceker, ayaklara yer açmak için.] Bu kapı ötekinden oldukça sağ­
lam, her nasılsa. [ Omuzlan eğik, elleri arkasmda bağlı sahnenin çe\'­
resinde yün'iyerek.) Doğru davransaydı, onu tutabilirdik. Ne de olsa 
bizimle bu evde büyüyüp yaşlandı. Bu birşey sayılır! Senin elinde ol­
muyor, şeylere bağlanıyorsun, insanlar öyledir . . .  Evet, neredeyse 
her şeye bağlana biliyorsun . . .  bir köpeğe, bir kediye, bir kutuya, bir 
çocuğa . . .  özellikle ona, her neden vardı . . .  O ne anılar çağrıştırır . . .  
Evimiz çok boş olacak o gidince . . .  Bütün geçmişimizin sessiz tanığı 
oldu o; ki bu her zaman öyle keyifli olmadı, itiraf ediyorum . . .  nere­
deyse söyleyebilirsin: onun yüzünden. . .  ama sonra hayat hiçbir za­
man çok neşeli değil . . .  bir şey değilse, başka birşeydir. Demek iste­
diğim . . .  belki durumla başa çıkmayı bilemedik, onu felsefe yoluyla 
ele almalıydık. Bütün bunlar daha farklı olabilirdi, daha fazla iyi de­
ğil, tabi, fakat birşeyleri kabul etmeyi denemeliydik . . .  Hiçbir za­
man her şeyi denemedik, onun kendini evde hissetmesi için yapabi­
leceğimiz her şeyi hiçbir zaman yapmadık . . .  Hepimiz kötü davran­
dık, bazen ya da diğer zamanlar. O yüzden daha sabırlı olmalıyız . . .  
Aksi halde, aksi halde, hayat olanaksızdır . . .  Her şeyi anlamamız 
beklenemez . . .  O yüzden daha açık fikirli olmalıyız . . .  

MADELEINE 
Yine son anda duraksamayacaksın. Geri çekilmeyeceksin. 

AMtDtE 

[içine çekerek) Başka yol yok. [Kapının karşısmda başka bir gong­
benzeri vııruş; saat geceyansma vuruyor. ) Görüyorsun? [çok bitkin gö­
n'iniir) 
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MADELEINE 
Sen bekle. Daha iyi hissedersin, daha sonra. 

AMEDEE 
Öyle mi düşünüyorsun? 

MADELEINE 
Çabuk! Kepenkleri aç! 

AMEDEE 
Ama bizi görürler . . .  [tam bir sessizlik bu anda) 

MADELEINE 
Sana söylediğim gibi yap . . .  

[AMEDEE arkadaki pe11cereye yönelir ve kepe11kleri açmaya 
başlar; bir robot gibi lıareket eder. ) 

Seni hiç kimse görmeyecek de duymayacak da. Dolunay var . . .  

AMEDEE 
[kepe11gin biri11i tamamen açmıştır) İnanamıyorum bunun . . .  ben ol­
duğuna artık. 

MADELEINE 
Dolunay onların hepsini körleştirir, beyinlerini ağırlaştırır, ve onla­
rı derin bir uykuya daldırır. Hepsi kendi düşlerinin içine kapanmış­
tır. 

AMEDEE 
Dikkatli düşün, Madeleine, bana ne yaptırdığını düşün şimdi! Geri 
dönüş olmayacak. Onu bir daha asla, asla görmeyeceğiz. Hiçbir piş­
manlık yok, ya da onun için beni suçlamak; ağlamaya da başlamaya­
caksın? 

[AMEDEE kepenkleri iyice açmıştır; aym soğuk ışıgı oda11111 
içi11e girer, yeşil ışıkla kanşıp birleşir, ya da 011u bastınr bile. ) 
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MADELEINE 
Bu en uygun zaman. Ya şimdi, ya hiç; başlayalım. 

AMEDEE 
[pencereden dışanya göziinii dikip bakarak] Gece ne kadar güzel! 

MADELEINE 
Geceyarısını geçti. 

[Soğuk ve parlak ışık şimdi pencerenin içinden taşıyor. Işılda­
yan gökyiizii aynen AMEDEE'nin sonraki konuşmasında an­
lattığı gibi gön.inebiliyor. Uğıırsuz oda ve göz kamaştıncı ışık 
efektleri arasında çarpıcı bir zıtlık var. Biiyiimeleri siircn ve 
şimdi çok iri olan mantarlann giimiişsii panltılan var. Işığın 
çeşitli oyun/an yalmzca pencerede değil, diğer biitiin yerlerden 
gön"iniiyor: duvarlar ve gardroptaki çat/aka/ann içinden, mobil­
ya ve malltar/ardan, kiiçiik ve büyük -yenileri yerde ateş böce­
ği gibi parlıyor/ar. Prodüktör, set desinatön·i, ve ışık uzmam, ev­
li çiftin odasmda atmosferin açıkça değiştiği lıa/de, delışet ve 
giizel/iğin birlikteliğinin, aym anda verilmesi gerektiğini, wmt­
mamalılar. J 

AMEDEE 
Bak, Madeleine . . .  bütün akasya ağaçları parlıyorlar. Çiçekler patla­
yıp açılıyor ve gökyüzüne doğru fırlıyor. Tamamen açmış bir ay, 
gökleri ışıkla dolduruyor, yaşayan bir gezegen. Samanyolu kaymak­
lı ateş gibidir. Bal petekleri, sayısız galcksiler, kuyruklu yıldızlar, 
göksel kurdeleler, erimiş gümüş ırmakları, ve çaylar, göller, ve his­
sedilir ışık okyanusları . . . (elleri uzanmış , Made/eine 'e doJ!nı döner) 

Elimin üzerinde biraz var. Bak, kadife ya da dantel gibi. . .  
[Bu arada MADELEINE odamn içinde son lıazırlık/an yapı­
yor; bazı şeyleri şuraya buraya oynatıyor, acayip bir mobilya 
parçası, ona dalıa çok yer açıyor, boş bir yere deniyor, ve bir­
den vaz geçiyor, ölii adamm ayak/amıı azıcık biikiiyor. ) 

.. . Işık ipeksidir . . .  daha önce hiç dokunamamıştım [ yine pencere­
den bakar] Bahar açan kar demetleri, gökte ağaçlar, bahçeler, ve 
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çayırlar . . .  Kubbeler ve ufak kubbeler . . .  sütünlar ve tapınaklar . . .  [ö­
lü adamı teessüfle göstererek] O bütün bunları görmeyecek. [yine 
pencerede] Ve uzay, uzay , sonsuz uzay! 

[Bütün bımlann oldukça dogal bir şekilde söylenmesi önemli­
dir, abartmadan.]  

MADELEINE 
Zamanı boşa harcama. Neyin var senin? Gece ayazı içeri giriyor. 
İkimiz de üşüteceğiz. Başlayalım. 

AMEDEE 
Ama yaz günü, Madeleine! 

MADELEINE 
[lıeyecanlanmaya başlayarak) Sokakla kimse var mı? 

AMEDEE 
Hiç kimse. Kımıldayan hiçbir şey. Hiçbir ses. Terkedilmiş. [ölü ada­
ma) Zavallı yaşlı şey! . .  

MADELEINE 
[Kararlanm uygulayacak/an an yaklaşmca ve esas işlem sıra­
smda, MADELEINE yavaş yavaş sakinligini ve ko11trolw111 
kaybeder; başlangıçta tamamen sakin olmasa da, en azmdan 
olan şeylerden kendini soyutlamış, ve bir robot gibi Jıareket et­
miş olan AMEDEE'dir. )  

Ona acımanın zamanı hiç değil! [O/anlan gittikçe artan bir lıeyecan­
la izler MADELEINE.] Haydi gel, bana yardım et, haydi ca-nı-m!  

[AMEDEE pencereden aynlır ve Madeleine 'e dognı yün"ir.j 
Ssh! Dinle! .  . .  Hayır, birşey değil. Haydi gel, çabuk! 

AMEDEE 
Beni göremiyorlar, ay ışığından körleştiklerini söyledin . . .  

[Ö/ii adanım başmda dumyorlar; AMEDEE ayaklanm kaldı­
nr, sonra onlamı tabure üzerine düşmesine izin verir; nereden 
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boşloyocoğmı güç/iikle bilir.] 

MADELEINE 
!neredeyse ellerini bıımp sıkarak) Öyle söylediğimi biliyorum . . .  Fa­
kat asla söyleyemezsin . . .  yalnızca umuyorum . . .  Haydi gel, çabuk . . .  

[Sonraki solıne/erin yoğım f oo/iyeti yolmzco ateşlilik o/orak od­
londınlobi/ir. MADELEINE saatine bakar, birkaç mobilyayı 
oynatmaya çalışır, ve pes eder; aşın endişenin tiim izleri gözle­
nir. J 

Cesedi nerede elden çıkaracaksın? 

AMEDEE 
Irmakta tabii ki. Başka nerede? 

MADELEINE 
Evet ırmakta. (elleri kalbine bostınlmış] Hiç bir fikrin var mı nere­
de? 

(Sağdaki kapıya birisi vıınıyommş gibi dııyıılıır.J 

AMEDEE 
IKorkmomıştır, çiinkii korkımwı ötesindedir. J Birisi vuruyor. 

MADELEINE 
(elleri lıdld kalbinin üzerinde] Hayır, kalbimin çarpıntısı . . .  

AMEDEE 
Kapıya vuran biri gerçekten olsaydı, tam olarak şu anda bu farkı 
söylemek kolay olmazdı . . .  fakat, hiç kimsenin geleceğini sanmıyo­
rum . . .  
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IMiizik belki yine boş/oyabilir şimdi. Kuvvetli diizgiin mroşlor; 
MADELEINE'nin kalp atış/on setin tiimiinii sallıyor gibi; 
AMEDEE ölii adamı oyoklomıdon siin.iklenıeye çalışıyor: çok 
zor oldıığıı gön"ilımekte. MADELEINE ona yardım eder veya 
mobilyayı amaçsızca oynatarak dalı o f  azla yer açmaya çalışır. 
Amedee konıışmok için ora verir. J 



En tehlikeli bölüm, tabii, onu buradan ırmağa gölürmek. . .  hepsi 
hepsi beş yüz metre ötesi. İlk üç yüzü en zoru. Kendi sokağımız bo­
yunca. Evler her iki yanda da yüksek. Fakat. . .  yeterince hızlı hare­
ket edebilirsem, ay daha komşular üzerinde büyülü etkisini südürür­
ken, görünmem; korkunç bir şey olmaz ve delice bir bağırış onları 
rüyalarından edip hepsini uyandırma7sa. Boş ver! Risk yok, kazan­
ma yok. Alternatif yok! 

[ MADELEINE dinler, gittikçe dalıa çok çileden çıkar.] 
Başka seçeneğim yok. 

MADELEINE 
[AMEDEE'nin ayak/anndan çekmesine yardım ederek] Haydi gel o 
zaman, çabuk ol. . .  çabuk ol. . .  

AMEDEE 
Elimden geleni yapıyorum! Dırdır ctmeklen vazgeç! 

MADELEINE 
Sana yardım etmeye çalışıyorum, ve sen dırdır ettiğimi söylüyor­
sun! Seni bununla bıraksaydım ne diyeceğini bilmek isterdim !  

[Gerçekten, AMEDEE ayaklan biraz kaldınp onlan zorlukla 
sün"ik/emeyi başardıkca, -on/an pencerenin oradaki kapıya 
çarpmasm diye bükerek - MADELEINE 0111111 hareketlerini 
engeller, işi kanştınr, önüne geçip yolwm keser; AMEDEE, ger­
çekten Madeleine 'i ölü vücut ile birlikte sün"iklüyor; şaşılacak 
şekilde sakinleşmiştir; bir "sessiz robot" gibi. ] 

MADELEINE 
Daha çok çek . . .  

IAMEDEE bir yüce , bir insanüstü çaba harcar. Büyük bir güç­
le çeker: birinci, ikinci, bir üçüncii kez, ve sonra, birdenbire, ce­
set ona teslim olur, sessizliği kıran miitlıiş bir giin"iltüyle, sanki 
sanda/eye/er çekip çıkartılıyor, tavandan sıva düşer, toz bulutla­
n yükselir ve biitiin set titrer. Bu şu izlenimi vemıelidir: ceset, 
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-başı hôlô gönlnnıüyor- sürekli pencereye dogru çekildikçe, bü­
tün evi kendisiyle birlikte sün"ikliiyor, ve sanki iki baş oyuncu­
nu içleri de çekilmekte. ] 

MADELEINE 
[giinlltii patırtı arasmda11 bağırarak] Dikkatli ol, yoksa bütün porse­
lenleri devirecek . . .  

AMEDEE 
/Aynı şekilde, hôlô çekerek] Gerçekten apartman dairesinde kök sal­
mıştı . . .  Öyle ağır ki. . .  Atalet kuvveti! 

MADELEINE 
(önceki gibi] Başı yerinden çıkmamış hala! Ne de göğsü! Gidip onu 
saçından çekeyim mi? 

AMEDEE 
(önceki gibi] Zahmet etme! .  . . Geliyor . . . (ses azaltılır] Geliyor. . . 

MADELEINE 
Öyle . . .  Devam ettir . . .  Çabuk ol. . .  Zaman geçiyor . . .  Çek . . .  Onu ko­
parıp çıkart. . .  

AMEDEE 
(pencereye doğnı gerileyerek, hôlô biitiin gücü ile çekerek] Eski bir yir­
mi yaş dişinden daha zor onu çekmek . . .  bir meşe ağacından daha 
sert . . .  

MADELEINE 
Bekle. Gelip sana yardım edeceğim. [engelleye11, anlamsız ve kamıa 
kanşık bir yardım J Oh, bir meşe ağacından daha ağır . . .  demirden 
yapılmış kurşun kökleri olan bir meşe ağacı . . .  

AMEDEE 
(Arka pencereye ulaşmıştır; ayaklamıı pencere de11izliği11e koyar ve ne-
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fes almak, alnını silmek için d11rur.] Peh! 

MADELEINE 
Peh! 

AMEDEE 

Ve bitmedi, hala. Ama başaracağız! 

MADELEINE 
Şimdi dikkatli olmak özellikle önemli. Tamamen ıslanmışsın şimdi­
den. Üşütmezsen eğer . . . [AMEDEE işe devam etmeye lıazırlamr. ] 
Bekle biraz. Bir bakacağım. (Made/eine pencerede ayak/ann yamn­
da d11rur ve sokağa bakar] Sokak hala boş. Dikkat etmeliyiz. Dola­
şan hiç polis göremiyorum. 

AMEDE E 
Sokaklar bo§111r gecenin bu saatinde. 

MADELEINE 
Suda mavnaların olduğu yere onu atmamalısın, ay mavnaları etkile­
mez. Öyle bir yer seçme . . .  

AMEDEE 
[pencereden işaret ederek) Yüz metre daha ileriye gideceğim. Bu sa­
dece biraz fazladan çaba anlamına gelir. Ne yapsam küçük Torco 
meydanını geçmemeye çare bulamıyorum, orada, sokağın sonunda. 

MADELEINE 
jlıôlô pencereden aym yönde bakıyor) Başka bir yoldan gidemez mi­
sin? . . .  Bu bir saçmalık . . .  tam sokağın sonunda pencerelerin bazıla­
rında ışıklar var . . .  Tanınabilirsin. 

AMEDEE 
O ev sahibimiz tarafından işletilen bar ve genelev. Amerikan asker­
leri tarafından kullanılıyor. Onları bazen oranın kızları ile yürüdük-
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)erini görebilirsin. Fazla risk yok. Dilimizden bir kelime bilmiyor­
lar . . .  çoğu! . . .  

MADELEINE 
Onlardan sakınmaya çalış. 

AMEDEE 
Bu çok kolay değil. Şansa bırakmam gerekecek. Güzel bir gece. 

MADELEINE 
[Hôlô percerede11 bakıyor, arkası seyirciye dö11iik; AMEDEE 
salıne11i11 ortasmda ayaklan çekiştimıeye başlar; so11ra pe11ce­
reye geri dö11er] 

Amedee . . .  Korkuyorum . . .  Oh canım . . .  Sanırım yapmalıyız . . .  Yap-
malıyız . . .  Devam etsen iyi olur. . .  

[Pe11cerede dıınır; AMEDEE cesedi çeker; viicııt açıkça çok da­
lıa kolay gidiyor; saat vıınır; ayaklar percere pervaz111111 iizeri11-
dedir ve öteki tarafta11 aşağı sa//a11ır. J 

AMEDEE 
Dışarı yuvarlanıyor; şimdi . . .  Çok daha kolay . . .  dışarı yuvarlanıyor! 

[AMEDEE ayaklamıda11 çekiyor; ve ııpıızıın ceset odada11 dı­
şan dola11a dolana çıkıyor; somı gelmez şekilde; lıer çekişte 
pe11cere pervazmda di11le11ir; ıızwı ayaklar aşağı kayarke11, talı­
mi11e11 kaldınma, ve yine, tabii, i11a111lmaz şekilde ıızwı ola11 
ceset yavaşça öteki odadan geliyor; gövde dalıa gön"ilınıemiş­
tir. J 

MADELEINE 
[anlaşılmaz bir şekilde] Korkuyorum . . .  O kadar çabuk karar verme­
meliydik . . .  Başka bir şey yaııamaz !11ıydık . . .  Beklcmdiydik . . .  Hayır 
beklememcliydik . . .  Hepsi senin suçun . . .  Hayır, senin suçun değil, 
haklıydım gerçi, yalnızca yapmalıydık . .  . 
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Daha hızlı, daha hızlı çek Amcdce, hasta hissediyorum kendimi . . .  
Beni Öldürüyorsun Amedce, daha hızlı çek, buna bir son yok, da­
ha hızlı çek . . .  

(Dışardan, aşağıdan biiyiik bir giin'iltii gelir; AMEDEE dım".] 
Oh! .  .. Amedee, sana dikkatli olmanı söyledim . . .  İsteyerek yapıyor­
sun gibi görünüyor . . .  

AMEDEE 
[endişeli, ay111 şekilde) Ne oldu? 

MADELEINE 
Ayakları, ayakları! Kaldırıma vurmuş . . .  Daha yumuşak yapmalı-
sın . . .  

[AMEDEE de percerede11 dışan bakar; yanı11da, Madeleine.] 

AMEDE E 
Aşağı gidiyorum . . .  Dikkatle gözle . . .  

MADELEINE 
Burada hepttın tek başıma mı kalacağım? . . .  Korkuyorum . . .  

AMEDEE 
[bir bacak pe11cere pervazmda] Başka ne yapabiliriz? Uzun sürmez. 
Birkaç dakika sonra dönmüş olacağım !  

[Pe11cerede11 dışan tınna11ır, ö11ce yal111z başı gön"ilıiir, so11ra el­
leri; sommda gözde11 kaybolur; MADELEINE omm aşağı tır­
mamşmı seyreder. J 

MADELEINE 
Dikkatli ol canım, risk alma, ayağını oraya koy .. . oraya .. . bu doğ­
ru . . .  Ve şimdi oı aya . . .  Öyle . . .  

AMEDEE 
[aşağıda11] Tamam . . .  
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MADELEINE 
Aşağıda mısın? Çok fazla gürültü yapma. 

AMEDEE 
[aşagıdan] 
Hiç kimseyi görebiliyor musun? 

MADELEIENE 
(pencereden Amedee ye] 
Hiç kimseyi görebiliyor musun? 

AMEDEE 
[aşagıdan] Hiç kimseyi göremiyorum. 

MADELEINE 
(pencereden, Amedeeye] Peki, haydi git o zaman . . .  Zaman kaybet­
me! . .. Çabuk ol. . .  çek .. .  çek . . .  

IAMEDEEAşağıdan, kaldmmdan çeker ... önceki gibi aynı şey­
ler olıır, ayaklann kalanı gözükür, odanın içinden geçerek ve 
pencereden dışanya. Bıı ayaklar lıayret uyandıracak şekilde 
uzundurlar, bu yüzden oldukça ıızım bir zaman sünnelidir; bi­
raz tulıaf boğıık bir müzik belki bu hareketin beraberinde olabi­
lir. Bu arada MADELEINE kocasını pencereden teşvik etme­
ye devam eder.] 

Çek . . .  öyle . . .  yine . . .  yine . . .  çek . . .  gelecek, biraz daha, hala var, 
çek . . .  çek . . .  

!Nihayet gövde gön"inür, ve çok iri eller. ] 

AMEDEE 
IHd/d sokakta, çekiyor; belli bir uzaklıf!a gitmiş olmalı şimdi­
den; neredeyse küçük Torco Meydanı kadar uzağa belki, ban 
ve genelevi ile; ses yolun çok ilersinden dııyıılur.] 

Meydana vardım, Torco-o-o! 

108 



MADELEINE 
(Dogrudan aşagı, kaldınma göziinii dikip bakmaktayken, azar 
azar başmı kaldımııştır ve şimdi daha öteye bakıyor. J 

Hayır. Ha-yı-r! . .. Çekmeye devam et, gelecek, daha var . . .  Henüz 
bitmedi. . .  Rasladın mı hiç-kim-seye? 

AMEDEE 
Hiç kim-se-ye! Korkma! Ve sen, sen rastladın mı? Hiç kimseyi gö­
rebiliyor musun? 

MADELEINE 
Hiç kim-se! Devam et, çek . . .  çek . . .  çek! . . .  

[Hala pencerededir, arkası seyircilere döniik olarak; ceset lıôlti 
dış an kayıyor. Ve işte omuzlar gön"ilııir, ı•e sonra kofa, öyle ko­
camandır ki; soldaki kapımn arasmdan geçmesi için giiçbela 
yer var; çok ıızun beyaz saçlar, çok biiyiik bir beyaz sakal. Ka­
fa pencereye vardığında, ıızıın saç Jıa/ti tanı olarak odadan dı­
şan çıkmış degil. J 

Çek, Amedee . . .  çek . . .  Amc-e-edcc . . .  çe-e-k . . .  çek . . .  çek . . .  mavnala­
ra dikkkat et. . .  Çabuk ol. . .  Üşütme . . .  Doğru oraya git, takılma 
et-ra-fa . . .  

[Kafa tanı pencerenin yanmdadır; neredeyse MADELEINE'i 
önnıektedir. J 

. . .  Çe-e-k . . .  Çe-e-k! . . .  

PERDE 
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PERDE ÜÇ 

Sahne: küçük Torco Meydam. Arkada birkaç basamak, bir küçük ka­
pı, ve bir veya iki ışıklandınlmış pencere, belki. Bu Amerikalı askerler 
tarafından çok uğranılan genelev-bandır. Oradan gelen belli belirsiz 
bir mınltı var; bir jaz orkestrası; erkek ı•e kadm sesleri; fakat ses dalıa 
uzaktan geliyor gibi gön"ilımeli. Dans edenlerin gölgeleri perdenin ar­
kasmdan görünebilir; ama bunun üstüne çok fazla dunılmamalı; göl­
geler bir kere geçmelidir, lıız/a gelip geçen bir gönlntii. Bardan gelen 
müzik ve giin"iltü, ki bunlar tiyatroda sadece ancak duyulabilir ölçüde­
dir; birdenbire, bamı kapısı açılıp bir AMERİKALI ASKER şiddet­
le dışan itilince ses ölçüsüz bir şekilde artar; ve sonra tekrar azalır. 
Kapınm ve pencerenin üzerinde bir işaret var, şöyle yazar: ' BARMA­
İSON DE TOLERANCE'. Basamak lamı yamnda, bir sokak feneri 
direği de olabilir, kapı ve pencere arasında. Hepsinden ö11emlisi, salı-
11eyi düşük düzeydeki, gelenekse/ bir sokak-köşesi gibi göstemıe yolu-
11a gidilmemeli; bir tavenıa ya da bir gece-klübü gibi de gön"innıenıe­
li; bu genelev-bamı duvar/an açık re11ktedir; oldukça olağan ve saygı11 
görü11ür; dış gön"ilıüşü oldukça mütevazidir; sonra uzanan bir dm•ar, 
ki bıı sonraki salıne efektine izin vemıek için çok yüksek olmamalı; 
basamaklar bar-kapısımn bir tarafmda yerleştirilmiş olabilir, öyle ki 
sonuncusu salıne ile bir düzeyde olsun; solda ve sağdaki evler, öte 
ya11dan, yüksek ve çok-katlıdır/ar, çok sayıda pe11cereleri vardır. Ge11e­
levin duvarlamwı üstünde, sah11eyi parlak bir şekilde aydmlatan, müt­
hiş bir ay. AMEDEE'nin girişi ışığm daha da fazla şiddetlenmesi için 
bir işaret rolü oynayacak: muazzam yıldız kümeleri gön"ilıtiiye girecek, 
kuymklu yıldızlar ve kaya11 yıldızlar, gökyüzünde donanma fişekleri. 

(Üçüncü perdede perde açılmca sahne bir süre için boş kalır. 
Bardan müzik ve boğuk sesler gelir. Çevredeki evlerin pencere­
leri karanlık ve pa11j11rla sıkıca örtülüdür. Birde11bire bar-kapısı 
gürültüyle açılır; müzik ı•e bar sesleri inamlmaz şekilde yüksek­
tir, -kapı açık kaldığı sürece- tiyatronun birkaç böliimünden bi­
le gelebilir; uzun boylu bir AMERİKALI ASKER omıızlamı­
dan zorla bamı dışma itilmekte. Bamı içinden şunlar dııyulabi-
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liyor:] 
BARIN SAHİBİNİN SESİ 

Burada sarhoş istemiyorum! Çık dışarı! 
[Sonra kapı AMERİKALI ASKERİN arkasından çarpar, ses 
azalır; ASKER döner ve kapıya lıızla mmr. ) 

ASKER 
Hayır! Hayır! [kapıya lıızla vıırarak) Hayır . . .  Sarhoş değilim . . .  Kapı-
yı aç . . .  Buna para verdim . . .  [yeniden lıızla vımış] Kapıyı aç . . .  İçeri 
girmek istiyorum . . .  

[Yine vunır. Kapı açılır, ı•e kııwetli bir itişle ASKER kapıyı kıs­
men geriye zorlamayı becerir; yan içerde, yan dışarda, kavga 
ediyor gön"iniir. J 

Hayır! Hayır! (Sonra, dalıa üstün güce teslim olarak, yine neredeyse 
tamamen dışandadır; bir ayağı dışarda, ki bu kapınm tam kapanma­
smı önler.) Sarhoş değilim! Biraz brandy istiyorum! Kanyak! 

SAHİBİNİN SESi 
(içerden] Defol! Anlamıyor musun! 

ASKER 
[inatla) Parasını ödedim . . .  Parasını ödedim . . . .  Mado'yu istiyorum . . .  

SES 
Hangi Mado? 

ASKER 
Parasını ödedim . . .  ödedim . . .  buna . . .  Mado! 

SES 
Mado güzel bir kızdır. Sarhoşlarla çıkmaz hiç. Mado . . .  sarhoş bir 
adama ha. 

ASKER 
Değilim . . .  değilim . . .  istiyorum . . .  ben . . .  istiyorum . . .  Mado! 
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(İçerde11 kuvvetli bir itiş ASKER 'i yere yuvarlar; kapı kapamr. ] 

ASKER 
[Yüzii bara dö11iik yerde otıınıyor ve yıımnıklanm ritmik ola­
rak sah11e taba11111a vunıyor. ] 

Mado! Mado! Kanyak! Mado! Kanyak! Mado! Mado! Kanyak! 
[Bar-kapısı açılır; adamuı sesi duyıılıır : ] 

SES 
Allahın belası ağızını kapa yoksa polis çağrının! Bir as-ke-ri-po­
lis . . .  [kapı kapamrJ 

ASKER 
(Ayağa kalkıp ve ke11di11i kapıya doğnı samnır -çok geç, kapı 
yiizii11e kapamyor- yumnıklar kapıyı ve bağnr. J 

Polis! ? Askeri Polis! ? . . . (so11ra) Ben bir Askeri Polisim! 
(Dö11er ve seyircilere bakar; iizeri11de A.P. harfleri ola11 bir kol 
ba11dmı cebi11de11 çıkanr, kederli bir ses ve kıwvetli Amerika11 
şivesi ile der:] 

Askeri Polis, bu benim! 
(omuzlanm silker, kapıya doğru bir hareket yapar, duraksar, 
vaz geçer, şaşkm ve ımıııdu kınlmış bir ses to1111yla) 

Mado! Mado! 
(So11ra, başmı kaşıdıkta11 sonra, kızgıııca A.P. kol ba11d1111 çe­
kip dikişleri11i söker, 011u yere fırlatır, cebi11de11 bir parça jiklet 
alır, ve tekrar eder, çig11erke11, aym kederli sesle:] 

Mado! Mado! 
[Basamaklann iistii11e otıınır, hôlô çiğ11iyor; ve uykuya dalar; 
başı uzu11 ayaklan11111 arasuıa düşer, ki, bu dununda, neredey­
se omuzlan11a kadar gelir; uzakta, bir köpeğin zayıf havlaması, 
sonra lıerşey sessizleşir; bardan gele11 boJtıık miizik dışmda. 
Duraklama. AMEDEE solda11 içeri girer, bir köpeğin kuynığu­
na iliştirilmiş bir teneke-kutıısımım çıkardığı sesten farklı olma­
yan bir ses önceden duyulur; ölü viicııdım ağırlı{,rı altmda ça­
balıyor; ayaklar önde onu çekiyor; sahnenin ortasma kadar ge-

1 13 



lir. Ölü adamm sadece ayaklan gön.inebiliyor, geri kalam sah­
nenin dışıııda; ayaklan bırakır, diişiince bir giin"iltii o/ıır; pöf­
/er ı•e bir an için a/111111 siler. ] 

AME DEE 

(Ayaklan yine kaldınr ve ileriye bir adım atar; bir te11eke-kııtıı­
sıı sesi; dımır; yine teneke-kııhısıı. ]  

Şimdi, ne  yapmaya çalışıyor! 
(Ayaklan çok yavaş yine çeker ve azıcık sağaya ilerler; tene­
ke-kııhısıı daha az ses yapıyor. Dıınır, bir kere dalıa nefessiz 
kalmıştır. ] 

Şimdi yarı-yoldayım . . . [etrafına bakar) Şansım var . . .  Meydan boş. 
Ne kadar fevkalade bir gökyüzü . . .  Yapılacak bu alçakça iş olmasay­
dı . . .  (Ayaklan tekrar kaldınr ve biraz dalıa ilerler. ] 

ASKER 
lgölgeleri11 içinden lıayal gibi çıkarak, AMEDEEye) İngilizce biliyor 
musun? 

AMEDEE 
[oldukça şaşımıış) Oh, üzgünüm . . .  

ASKER 
Mado'yu gördün mü? 

AMEDEE 
Madeleine, karım mı? 

ASKER 
Hayır, Madeleine değil, Mado . . .  Mado'yu biliyor musun? 

AMEDEE 

[İngilizce koıııışmak içiıı çabalıyor) Mado? . . .  Mm? . . .  Ben. . .  bil­
mem . . .  Ben . . .  bil. . .  miyorum . . .  bilmek . . .  Mado . . .  
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ASKER 
Bu çok kötü! 

AMEDEE 
Affedersiniz? . . .  Ne? . . .  

ASKER 
[viicııdu farkederek, hiç şaşınnadan, nıiimkiin olduğu kadar doğal 
olarak] Kim o? Bir arkadaş mı? . . .  

AMEDEE 
Ne yazık senin dilini anlamıyorum. Affet beni. Lütfen beni tutma. 
Çok meşgulüm. 

ASKER 
[viicudu gösterek) Bir arkadaş mı? Senin bir ahbabın mı? 

AMEDEE 
Evet, evet, bir arkadaş . . .  Ama seni hiç ilgilendirmez. Sen bir polis 
değilsin . . .  Ah! Büyük bir şanssızlıktır, hayalının trajedisi . . .  gardoro­
bumuzdaki iskelet . . .  Sen anlamazdın! 

ASKER 
(ki gerçekten anlamaz] neyindeki iskelet? . . .  Anlamıyorum. 

AMEDEE 
Gitmeliyim. Acelem var. Büyük bir acele. Sokaklarda insanlarla ko­
nuşmayı sevmiyorum. Karım kesinlikle beni men etmiştir. . .  

ASKER 
(lıô/U a11lamayarakJ Anlıyorum . . .  Anlıyorum . . .  

[Bir kaç adım öteye hareket eder. AMEDEE ayaklan tutar, zor­
layabildiği kadar zor/amp çeker, biraz ilerler ve dımır, tiiken­
nıiş. J 
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AMEDEE 
Asla yapamayacağım, yapamayacağım . . .  Ve Madeleine beni bekli­
yor . . .  Oh canım . . .  Belki de onu burada bırakabilirim . . .  Hayır, onu 
sokağın orlasında bırakamam. . .  Yarın kamyonların geçmesine yer 
kalmazdı; sonra bir soruşturma yaparlar . . .  bizim evden geldiğini öğ­
renirler . . .  ve bütün her şeyin üstünde trafiği engellemekten suçlanır­
dım . . .  Oh, pekala! . . .  Tekrar deneyelim . . . [bir saniye için yııkan doğ­
m bakar] Ne kadar güzel bir gökyüzü! [sonra] Zor bir an . . .  Dene 
tekrar. .. Bu bitince gökyüzüne bir daha bakarsın . . .  bu bitince . . .  [çe­
ker, ama başansız ) Ve onu apartman dairesine geri götüremem . . .  
bu  hiç iyi değil, benim için çok fazla . . .  Bittim . . .  

ASKER 
Biraz yardım ister misin, arkadaş? 

AMEDEE 
Lütfen beni yalnız bırak, Monsieur, suçüstü yakalanmak İslemiyo­
rum . . .  

ASKER 
Hayır!  . . .  [Yaptığı jestlerden AmCdee onun kendisine yardım etmek is­
tediğini anlar. ) 

AMEDE E 
Peki, tabii . . .  Gerçeklen istiyorsan . . .  teşekkür ederim . . .  çok naziksi-
niz, çok daha çabuk olacak . . .  Mümkün olduğu kadar çabuk dönme-
liyim oyunumu bitirmek için .. . 

ASKER 
Oyun mu? [AMEDEE işaret dili ile ona yazdığım gösterir. ) 

ASKER 
Sen . . .  bir yazar? Ya! Bu güzel! Sen . . .  bir oyun yazıyorsun? 
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AMEDEE 
Evet. Ölülere karşı yaşayanların tarafında olduğum bir oyun. Made­
leine'nin fikirlerinden biri. Ben daima taraf tutarım Monsieur, geliş­
meye inanıyorum. Nihilizme saldıran ve humanizmin yeni bir biçi­
mini ilan eden, eskisinden daha aydınlatıcı, bir problem oyunudur. 

ASKER 
(Jıô/ô anlamayarak) Anladım . . .  Anladım . . .  

(Bu sözciikler/e birlikte ASKER çok biiyiik bir çekme yapar 
biitiin giiciiyle: viicııdwı biiyük bir kısmı sahnenin üzerinde bir 
yıgın lıa/inde çekilir; ondan çıkan kollar gön"i11ebi/ir ve, solda, 
omıızlar ve boyıınwı başlangıcı. Fakat çekme kuşkusuz çok 
kuvvetli olmııştıır, 0111111 için korkıınç bir ses yapmıştır; ve Ma­
deleine'nin sesi çok uzaktan lıafifçe duyu/abi/ilir.] 

MADELEINE'İN SESİ 
Amedee . . .  Ne yapıyorsun? 

AM!DtE 
(korkmuş] İşte o Madeleine yine! Her zaman sızlanıyor . . .  (askere] 
Lütfen . . .  çok zor değ.il. . .  Oh canım, oh canım . . .  Birisi mutlaka duy­
muş olmalı . . .  

(Ses gerçekten köpeklerin lıavlanıasım başlatmıştır ı•e trenleri 
Jıa.rekete geçinniştir: ıızaktan teker/enip gitmeleri dııyulabilir, 
ilk önc,e sessizce, çok daha sesli sonradan. Umııtsuzca:] 

Ne yaptın, Monsieur? Köpekleri havlattın ve bütün trenleri başlat­
tın . . .  

ASKER 
Hah! (anlayarak) Ah, evet, köpekler. . .  Anlıyorum . . .  Vuff! Vuff! 
Vuff! evet. . .  evet . . .  

(Bundan lıoşlanmış görüniir: ArnEDEE de lıav/ar, köpek de­
_mek istediği11i anlamasmdan emin olmak için. Korkmak için 
neden gömıeyen ve Amedee'11in korkusundan habersiz, AME-
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RİKALI birdenbire ponnoğını 0/1111110 koyar, parlak bir fikri 
olan birisi gibi; sonra, Amedee'yi omuzlonndon tutarak, onıı 
bir topaç gibi döndiin"ir. ] 

AMEDEE 
ldoyononııyor] Fakat . . .  lütfen . . .  Diyorum . . .  bak buraya . . . jViicudun 
Jıo/o belinin iizerinde yuvarlandığım fark edince, kendi bulıon a/tmdo 
dönmeye boşlar ki viicut 0111111 etrafında dönmeye devam edecektir. J 
Evet, teşekkür ederim, bu mükemmel bir fikir . . .  Amerikalılar ger­
çekten çok zeki . . .  bu güzel. . .  

ASKER 
(Amedee'nin anladığım gömıekten memnwı, 0111111 yardımsız devam 
etmesine izin vemıek için kenara çekilir. ) İyi, eh? 

AMEDEE 
Çok daha kolay . . .  Bunu önceden düşünmeliydim . . .  mükemmel li­
kir . . . !Döndiimıeyi durdıınır bir on için. ) Şimdi ufak bir yardımda bu­
lunmak için sıra bende. Eğer bir gün Fransızca öğrenmek istersen, 
konuşmada ıı sesini sakın kullanma. U tehlikelidir, keskin, sivri bir 
sestir. İngilizce yumuşak bir dildir, hiç de tehlikeli değil. İçinde hiç 
ıı yoktur, Fransızcada olduğu gibi. 

ASKER 
Anlıyorum . . .  Anlıyorum . . .  

AMEDEE 

U, bir bıçak gibidir, bir sivri köşe, bir iğnenin ucu, ondan sakın, sa­
kın . . . U ıslıklı bir sestir . . .  U 'yu söylemekten kaçınmıyorsan, dudak­
larını bir daire gibi yuvarlatmalısın, böyle, kaçkasını önlemek için. 
Kesik veya sıyrıklardan, delip geçen ya da yerinden çıkartan veya 
delen herhangi bir şeyden sakın . . .  

Anlıyorum . . .  Anlıyorum . . . 
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AMEDEE 
. . .  bir keskin nükte çengelini kurnazca konuşma içine kaydırır . . .  Bir 
geometrici misin? 

ASKER 
Anlıyorum . . .  Anlıyorum . . .  

AMEDEE 

O halde kendini kürelerin tarafına koy . . .  bir eğriyi seç bir açıyı de­
ğil, bir daire bir üçgen değil, bir elips ama bir paralelkenar asla . . .  
silindirler, belki, ama konileri yalnızca arasıra . . .  piramitleri asla. 
Mısırlıların yaptığı gibi, onların düşüşüne neden olan budur . . .  

ASKER 
Anlıyorum . . .  Anlıyorum . . .  

AMEDEE 
Ve herşeyin üstünde, sorudan kaçın . . .  her zaman bir daire içinde 
hareket et, ve açıkla, ve açıkla . . .  Ben açıklıyorum . . .  sen açıkla . . .  biz 
açıklarız . . .  dönmeye ve dönmeye devam et yoksa bir noktaya sapla­
nıp kalman gerekir . . .  

[Bu son sözcükleri söylerke11 AMEDEE tekrar dö11nıeye başla­
mıştır, viicudu dö11diire dö11diire yuvarlayarak böyle yaparken, 
bir sözcük olmadan, şimdi ve dumıaksıwı, daha e11dişeli olu­
yor; çii11kü bıı işlem devamlı ı•e 11iifuz edici bir ıslık ile berabe­
rinde geliyor. Fakat dımnak içi11 çok geçtir, devam etmesi gere­
kir 11e olursa olsu11. Sommda biitii11 bölge hareket halindedir; 
gökyüzünde kaya11 yı/dızlan11 ye11ile11miş bir başgöstemıesi var, 
do11anma fişekleri, vs.; panjurlar açılır; pe11cere/erde ışıklar ya-
11ar ı•e her katta kof olar ortaya çıkar; bar-kapısı açılır ve sahibi 
kapı eşiğinde göziikiir, bir kız, MADO ile beraberi11de, ve bir 
İKİNCİ AMERİKAN ASKERİ. Bıı arada AMEDEE dö11-
meye devam eder, viicııt etrafmda samıala11arak; trenleri11 ve 
havlaya11 köpekleri11 sesi giderek yükseliyor. ) 
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BAR-SAHİBİ 
Ama trenlerin henüz başlamaması gerekirdi! 

BİRİNCİ ASKER 
[Madoyu görerek] Mado! Mado! Ya, ne sürpriz! [ve İkinci Askeri 
görerek) Merhaba, Bob! 

rBİRİNCİ ASKER, Mado ve birkaç adım ileri gitmiş olan 
İkinci Askere dogru gider; onlarla el sıkışır, Mado'yu öper; 

mm tekrar bulmuş olmaktan sevinmiştir. ) 

İKİNCİ ASKER 
Merhaba, Harry! 

MADO 
[Birinci Askere] Merhaba, sen. Dışarı attıkları sen misin? 

BİRiNCİ ASKER 
Uuh? 

İKİNCİ ASKER 
[Birinciye) Dışarı attıkları kişinin senin olup olmadığını öğrenmek is­
tiyor? 

BİRiNCİ ASKER 
[boşan sevinci ile, MadoyaJ Oh, evet, o bendim . . .  beni dışarı attı­
lar . . . [Bar Salıibini işaret ederek) Oradaki adam . . .  

[Madoyu kollamıa alır.] 

BAR-SAHİ Bİ 
[kapı aralıgmdan, Amedee'ye) Garip bir iş bulmuşsun kendine! . . .  
Vay, benim o eski kiracı . . .  Bu M.Amedee . . .  

JAmedee lıôlô dönüyor, fak at  o kadar kolayca degil; ölii ada-
111111 uzwı ayaklan içinde dolaşmış. ] 

. . .  Öyle bir oyun oynamak, senin yaşında! . . .  Karı nasıl? 
[Birisi sahne dışmda bir diidiik iifliiyor. J 
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Polisler! 

AME DEE 

[oldukça Jıareketsiz durarak, sersemleşmiş J Allah kahretsin! Polisler! 
(İKİ POLİS, gerçekten, şimdi çok çabıık yiin"iyerek gelir, dii­
diik/erini çalarak.]  

MADO 
[oldukça korkmuş gön.inen iki Amerikalıya] Bizim için değil . . .  

BİRİNCİ POLİS 
(gerçekten onlara selam vererek] İyi akşamlar . . .  

[AMEDEE eve doğnı kaçmak için döner, sola, /ıQ/a dolaşmış] 

BİR ADAM 
[pencerede) Julie . . .  gel de bak! 

(POLİSLER Amedee'nin peşinden koşar, ortadan kaybolmuş-
111r. J 

İKİNCİ ASKER 
[dunmm arkadaşlanna açıklayarak J Onun bir arkadaşı o! 

[AMEDEE soldan gön"itıiir ve gerideki alçak duvann arkasın­
da yok olur; bamı arkasmda. Pencerelerden giilme sesleri. ] 

MADO 
Onun bir arkadaşı mı? Onunla ne yapıyor, o zaman? 

BAR-SAHİBİ 
[Ellleri cebinde) Şimdi de sen soruyorsun! 

[İKİ POLİS soldan tekrar gön"itıiir. ] 

BİRİNCİ POLİS 
Nereye gitti? 
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İKİNCİ POLİS 
Nereye gitti? 

BAR-SAHİBİ 
(vücudun salıne iistiindeki böliimiine işaret ederek] Bu suç yükleni­
len cesedin bir parçasıdır. 

(MADO ve AMERİKALILAR giiler. ] 

BİR KADIN 
[penceresinde) Şu yol memur bey, duvarın arkasında olmalı ! .  .. 

BİRİNCİ POLİS 
(Viicuda bakarak) Ceset gerçekten o mu? 

İKİNCİ POLİS 
Onu boşver. .. Adamı yakalayalım önce! 

(Amedee'niıı peşinden koşarlar ve duvamı arkasında yok olur­
lar. ) 

BAR-SAHİBİ 
[kendi kendine] Pekala, M. Amedee! İyisin! Bunu asla düşünemez­
dim! 

BİR KADIN 
(bir pencerede) Onu yakalamayacaklar! 

BİR ADAM 
(bir pencerede) Yakalayacaklar! 

BİR KADIN 
(bir pencerede) Hayır, yakalamayacaklar ! 

BİR ADAM 
(bir pencerede) Evet, yakalayacaklar! [içerde olan karısına) Gel de 
bak, Julie! . . .  Suçlama yok. Çabuk ol, kalk! 
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[Işık panltılan, yıldızlar, do11a11ma fişekleri. ] 

MADO 
Ooh! Donanma fişekleri! 

BAR-SAHİBİ 
[Omuz/anm silkerek] Değiller. Onlar yıldız . . .  

BİR KADIN 
[bir pe11cerede, içerde 0/011 kocasma] Onu yakalamayacaklar biliyor­
sun . . .  [öteki pe11ceredeki beyefe11diye] Yakalamayacaklar değil mı, 
bayım? 

ADAM 
fpe11cerede] Bahse girer misin? 

BİRİNCİ ASKER 
[Madoya] Seni yanımda götürüyorum . . .  

MADO 
Benim için çok uygun . . .  Amerika'ya! 

BİRİNCİ POLİS 
[duvan11 arkas111da11, olduğu yer göriimnüyor] Yakala onu! 

İKİNCİ ASKER 
[Madoya] Evet. . .  Amerika Birleşik Devletleri . . .  

[Birde11bire şaşırtıcı bir şey olur. Amedee'11i11 beli etrafı11da sa­
nlnıış vücut bir ye/ke11 ya da kocama11 bir paraşüt gibi açılmış 
gön"ilıür; ölü adamm kof ası bir tür parlak sa11cak olmuştur, ve 
AMEDEE'nin kafası geri duvamı üstünden gözükür, paraşüt 
tarafından yukan çekilmiş; sonra omuzlan, bedeni ve ayaklan 

izler. AMEDEE polisleri11 erişimi11de11 dışan, yukan uçuyor. 
Sa11cak üzerinde ölü adamm kafas111111 çekildiği kocaman bir 
eşarp gibidir, uzu11 sakal tarafmda11 tamnabilir, vs. ] 
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BİRİNCİ POLİS 
(duvann arkasında] Yakala onu, yakala onu . . .  Bizden uzaklaşıyor . . .  

AMEDEE 
[uçuş halinde) Lütfen beni affedin, Bayanlar ve Baylar, benim su­
çum değil, elimde değil, rüzgardan . . .  Gerçekten, ben değilim. 

BİR ADAM 
(bir pencerede] Böyle bir şey çok sık görülmez . . .  

B İR KADIN 
(bir Pencerede) Uçup gidiyor! İstemediğini söylüyor, ama herhalde 
oldukça memnun . .  

İKİNCi POLİS 
(duvann arkasından atlayarak; Amedee'nin ayakkabısmı tııtan bir el 
gön'ilıiir, sonra kaybolur tekrar) Piç! 

Oooh! 

(BAR SAHİBİ, MADO, ve İKİ ASKER sahnenin ortasına, 
Amedee'nin uçup gittigini seyredebilecekleri yere koşarlar. ] 

BAR-SAHİBİ 
MADO 

ASKERLER 

(AMERİKALILAR, doğal olarak, bu sesi kuvvetli bir Amerikan şive­
si ile telaffuz ederler. İKİNCİ ASKER çabucak bir fotograf makinası 
çıkartır ve Amedee'nin uçuş halinde bir fotografını çekmeye çalışır. ) 

İKİNCİ POLİS 
!duvann arkasında) Bütün yakaladığım onun ayakkabısıydı! 

MADO 
(ikinci Amerikalı Askere] Bana bir fotoğraf vereceksin, değil mi? 

124 



[AMERİKALIIAR, doğal olarak, bu sesi kııwetli bir Amerikan şive­
si ile telaffuz ederler. İKİNCİ ASKER çabucak bir fotoğraf makinası 
çıkartır ve Amedee'nin uçuş lıalinde bir fotoğrafım çekmeye çalışır. ] 

İKİNCİ POLİS 
[duvann arkasmda] Bütün yakaladığım onun ayakkabısıydı! 

MADO 
[ikinci Amerikalı Askere] Bana bir fotoğraf vereceksin, değil mi? 

KADIN 
[penceredeJ Onu yakalamayacaklarını söyledim! 

BİRİNCİ ASKER 
[Heyecandan patlamış gibi, şapkasım Jıavaya atar, o anda İKİ 
POLİS tekrar gön"inür, oldukça yılgındır/ar. ] 

Hey oğlum! Off! Hey aslanım be! 

MADO ve PENCERELERDEKİ İNSANIAR 
IAMtDtE'11i11 yavaşça uçup gitmesini seyrederek] 

Oooh! 

BAR-SAHİBİ 
Kaçış dediğin böyle olur! 

BİRİNCİ ASKER 
Haydi Oğlum! Of! [etrafta zıplıyor heyecanla] 

[İKİNCİ ASKER fotowaflannı çekmeyi bitimıiştir; pe11cereler­
de11 ve salıne11in Jıer yam11da11, alkış sesleri : ] 

Hey aslanım be! 
[POLİSLERDEN birisi Anıedee 'ni11 ayakkabısım tutıtyor. ] 

MADO ve AMERİKALIIAR 
Hey aslanım be! 
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PENCERELERDEKİ İNSANLAR 
Hey aslanım be! 

HEP BERABER 
[iki polis hariç] Hey aslanım be! 

BİRİNCİ POLİS 
[düdüğünü çalarak] Haydi yürü orada! Haydi yürü! 

[MADELEINE soldan girer, saçı taranmamış, oldukça şaşımıış gö­
rünüyor.] 

MADELEINE 
[sahnenin ortasına koşarak] Amedee! . . .  Amedee! .  .. Amcdce'yi gör­
dün mü? Amedee'ye ne oldu? 

İKİNCİ POLİS 
Senin kocan mı o, hanım? 

MADELEINE 
[gökyüzüne, yukan bakarak] Allah! Olamaz! İnanılmaz! Bu gerçek­
ten o mu? 

BİRİNCİ POLİS 
Peki, bayan, ne yazık öyle . . .  Hoş bir durum! 

MADELEINE 
[gökyüzüne bakarak] Amedee! Amedee! Amedee! Aşağı gel Ame­
dee, üşüyeceksin, üşüteceksin! 

İKİNCİ POLİS 
Amedee! Amedee! Aşağı gel, M.Amedce! Karın seni çağrıyor! 

HEP BERABER 
Amedee! Amedee! Amc<lce! 
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[Pencereden dalıa fazla kalıkalıalar. AM:t:D:t:E yine görunür; 
hala havada, sahnenin bir başka tarafında; herkes oraya doğ­
ru acele eder. )  

ADAM 
[pencerede) Hey . . .  oradaki . . .  Jack-in-the-box (Kutu açılınca içinden 
fırlayan yaylı kukla. Ç.N.) (polise) Ve sen oradaki, onu rahat bırak, 
olmaz mı! Kahrolsun polisler! 

AM:t:D:t:E 
Fena halde üzgünüm. Lütfen beni affedin, bayanlar ve baylar . . .  Lüt-
fen düşünmeyin . . .  kalmak İslerim . . .  ayaklarımın yerde kalmasını . . .  
İrademin dışında . . .  Uzaklara sürüklenmek istemiyorum . . .  Gelişme 
için her zaman varım, hemcinslerime faydalı olmayı severim . . .  sos­
yal gerçekçiliğe inanırım . . .  

KADIN 
[pencerede) İyi bir konuşmacı. 

ADAM 
[pencerede, içerdeki kansma) Bir konuşma yapıyor. 

AM:t:D:t:E 
Size yemin ederim ki sonerime tamamen karşıyım . . .  her yerde var 
olmaktan yanayım . . .  Üstün gelmeye karşıyım . . .  yine de istedim, 
dünyanın ağırlığını omuzlarımın üzerine almak istedim . . .  Özür dile­
rim, bayanlar ve baylar, çok özür dilerim. 

MADELEINE 
Aşağı in, Amedce, polisle işleri hallederim . . .  (polise! her şey yolu­
na girecektir değil mi? 

BİRİNCİ POLİS 
Ah tabii, bayan, elbette, hepsini yoluna koyarız . . .  
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MADELEINE 
Amedee, eve gelebilirsin, mantarlar çiçek açtı . . .  mantarlar çiçek aç­
tı . . .  

HEP BERABER 
[AMEDEE hariç] Mantarlar çiçek açtı. 

BİRİNCİ ASKER 
Hey, ne hakkında konuşuyorlar? 

ADAM 
jpencerede, içerdeki kansma] Hepsi bazı mantarlar hakkında . . .  

KADIN [pencerede, içerdeki kocası­
na] Onlar mantar yetiştiricisi . . .  

AMEDEE 
Madeleine, sana yemin ederim, bana gerçekten inanabilirsin . . .  so­
rumluluklarımdan kaçman istememiştim . . .  Rüzgardan, Ben birşey 
yapmadım! . .  isteyerek değil. . .  Kendi özgür irademden değil! 

KADIN 
!Pencerede, öteki penceredeki adama] Onun suçu değil, eğer kendi 
özgür İradesinden değilse . . .  

[AMEDEE yııkan çıkıyor, elinden geldiği kadar bir lıızla aşağı­
ya öpiiciikler gönderiyor, ve diyor:] 

AMEDEE 

Beni affedin, bayanlar ve baylar, fena halde üzgünüm! Beni affe­
din ! [sonra] Canım! Ama kendimi öyle labil hissediyorum, öyle la­
bil ki. (kaybolur] 

KADIN 
!Pencerede] Yeniden gençleşmenin bir yolu. 
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BİRİNCİ POLİS 
Hiç olmazsa bize öteki ayakkabıyı atabilirsin !  

MADELEINE 
[ellerini oğuşturarak) Amedee! .  .. Amedee! . .. Tiyatrodaki kariyerin! 

MADO 
Onu neden yalnız bırakmıyorsun, hanım . . .  

BİRİNCİ ASKER 
[Made/eine'e] Havalanıp gidiyor . . .  

MADELEINE 
Amedee, Amedee, kendini hasta edeceksin, yağmurluğunu alma­
dın . . .  [BAR-SAHİBİNİ farkederek) Oh, iyi akşamlar beyefendi, sizi 
orada daha önce görmedim! [sonra) Amedee! 

MADO 
Samanyolunda kaybolacak! 

[AMEDEE 'nin ayakkabısının ikinci teki sahneye yukandan dü­
şer.] 

İKİNCİ POLİS 
[onu kaldırarak) Güzel, düşünceli bir hareket! 

BİRİNCİ POLİS 
[ikinciye] Bu herbirimize bir eder! 

(Ayakkabı/an paylaşırlar; sonra ceketi düşer, ve bir kaç tane si­
gara; POLİSLER bu şeyler için koşarlar; kendi ara/annda 
paylaşırlar ve yakarlar. ] 

KADIN 
[pencerede) Cimri denebilecek biri değil o! 
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ADAM 
[pencerede) Tabii ki, kazançlı çıkan polisler! 

KADIN 
[pencerede] Her zaman aynıdır! 

!POLİSLER bütün herkese sigara ikram eder, yııkanya pence­
re/erdekilere da atarlar.] 

ADAM 
[pencerede, bir tane yakalayarak] Teşekkür ederim memur bey. 

KADIN 
[pencerede, önceki gibi) Teşekkür ederim memur bey. [içerdeki koca­
sına) Al sana: sigaralar! 

MADELEINE 
[yukanya, çok parlak bir şekilde aydınlatılmış olan gökyüzüne göziinii 
dikip bakarak) Haydi canım, Amedee, hiç ciddi olamaz mısın? Dün­
yadan yukarı çıkmış olabilirsin, ama benim gözümde yukarı çıkmı­
yorsun! 

BİRİNCİ POLİS 
[yukan gökyüzüne bakarak ve Amedeeye pamıagını sallayarak, bir ço­
cuğa yapıldıgı gibi) Seni küçük kerata seni! Küçük kerata! 

HEP BERABER 
[polisin jestini taklit ederek) Küçük kerata! Küçük kerata! 

BİRİNCİ ASKER 
Vay, Ufaklık, seni kötü çocuk! 

MADO 
Gözden uzaklaştı. Tamamen yok olmuş! 
[Göz alıcı panltı/ar. Her yanda saçılan ışıklar. ) 
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BAR-SAHİBİ 
Niç,in hepiniz gelip bir içki almıyorsunuz! 

BİRİNCİ POLİS 
Neden olmasın? 

MADELEINE 
Oh, hayır! .  .. Ben . . .  bilmiyorum yapmalı mıyım . . .  Susuz değilim! 

MADO 
Merak etme bunu, bayan. Bunu yapan rüzgardı. Erkeklerin hepsi 
aynıdır. Sana daha fazla ihtiyaçları kalmazsa, olmayacak bir zaman­
da terk ederler! . .. Seninki kocaman bir bebekten başka birşey de­
ğil! 

KADIN 
[pencerede) Sana geri dönmeyecektir, bayan. 

ADAM 
fpencerede) Sana geri dönmesi olası 

KADIN 
fpencerede) Oh, hayır! Hayır geri dönmez. Tamamen aynı şey oldu 
bana ilk kocamda. Onu tekrar hiç görmedim. 

MADELEINE 
Tümüyle yalnız olacağım şimdi. Tekrar evlenmek istemiyorum! Ve 
oyununu hiç bitirmediğini düşünmek! 

İKİNCİ POLİS 
[Madeleine'i yavaşça iterek) Oh . . .  İnsanlar her zaman bunu söyler . . .  
Hiç bilemezsin . . .  İnsanlar unutur . . .  Neden gelmiyorsun? . . .  B i r  de 
tabi, içkilerin parası patrondan . . .  

MADELEINE 
[bara doğm bütün diğerleriyle beraber hareket ederek] Ne kadar ya-
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zık! Oldukça dahi idi, biliyorsun, gerçekten! 

BAR-SAHİBİ 
Bütün o yetenek ziyan edildi! Yazın için kötü bir gün! 

MADO 
Hiç kimse vazgeçilmez değildir! 

[Hepsi bara girer.] 

ADAM 
[pencerede, içerideki kansına] Ve şimdi, biz gidip yatabiliriz . . .  Yarın 
erken kalkmamız gerekiyor! . .. Haydi gel, Julie . . .  

KADIN 
[pencerede) Kepengi kapatalım Eugene, show bitti! 

PERDE 

132 



Ağustos 1953 

Bu, oyun için başka bir sonuçtur; salı11eleme sonmlan dikkate almır 

ve sahneye koyulması daha kolaydır; Perde /Jl'ün yerine geçer; Perde 
l/'11in sonunda perde inmez hiç. 
Salıne değişimi artık setin bir değişimi ile gösterilmiyor, fakat salıneye 
yeni karakter/erin gimıesiyle, ve (11ıeôtre de Babylo11e'da) yalnızca ye­
mek odasının arka duvan11111 yok olmasma izin veren bir salı11e ara­
cıyla; öyle ki hareket smırlan net şekilde tanımlanmamış ve ışıkla ay­
dmlatılmış bir alanda geçer. 

MADELEINE 
Çek . . .  çe-k-k . . .  Neden çekmiyorsun . . .  ? 

AMEDEE 
[çok uzaktan, gön"imnez] Çekiyorum . . .  çok kolay gelmiyor . . .  Neyi 
var . . . 

MADELEINE 
jAvuçlannı bitiştirerek açarak] Ama çek-k-k . . .  sadece daha çok çek-
men gerekiyor . . .  Amedee . . .  haydi . . .  çek-k-k . . .  çek-k-k . . .  çek . . .  yapa-
bildiğ- in kadar! Yapabileceğ-in kadar çok çekmiyorsun! 

AMEDEE 
[önceki gibi) Ya-pı-yorum . . .  ben-n . . .  en iyi-sini . . .  

MADELEINE 
(önceki gibi) Biraz güçlen! . .. Niçin çaba gös-termiyorsun . . .  O kadar 
le-m-bcl olma! .  . . (duraklama) Bu da-h-a iyi! 

AMEDEE 
(önceki gibi) Daha çok fa-z-la ha-la-var mı? Fa-z-la? 

MADELEINE 
(önceki gibi) Yalnızca ka-f-a !  
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[MADELEINE lıalen pencerededir, ki orası neredeyse tama­
men tıkanmıştır; ancak başım gösterecek kadar yer var.] 

AMEDEE 
[önceki gibi) Biraz iler-ledim . . .  Ne-fes almak için durmalıyım! .  . .  

MADELEINE 
[önceki gibi) Kay-be-decek zaman yok! De-li olmalısın . . .  Za-a-man 
yok . . .  çek-me- lisin . . .  çe-k-k-k . . .  çabuk 0-0--01 . . .  Gece k-ı-ısa . . .  ya­
kında gün-dü-z olacak! . . .  

AMEDEE 
[önceki gibi) Bir saniye, yalnızca bir saniye. . .  Sonra daha çok gü­
cüm olacak . . .  Din-len-meliyim . . .  

MADELEINE 
[önceki gibi) Daha so-n-ra dinlenebilirsin . . .  z-a-man yok! Çe-k-k . . .  
gayret göstermiyorsun! . .  

AMEDEE 

[önceki gibi) Pek a-1-a . . .  çe-kiyorum . . .  sen de-e-e it-me-lisin . . .  

MADELEINE 
[kendine) Tek başına bir şey yapamıyor! [Kafayı dışan doğru iter, 
Anıedee'ye doğru] Çe-k-k . . .  Evet öyle . . .  İşte öyle . . .  

AMEDEE 

[önceki gibi) Daha fa-z-la var mı! . . .  İ-il. . .  i-i-t! 

MADELEINE 
[önceki gibi) Yalnızca ka-fa-a! . . .  Ne-re-de-sin? 

AMEDEE 

[önceki gibi) Me-y-da-nın öbür tarafında! 
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MADELEINE 
(A vuçlanm bitiştirerek açarak] Devam e-et. . .  devam e-et! . . .  bir kere 
da-h-a ... ! D-i-ikkatli ol! Pencereyi dışarı çekme! [şiddetli bir sarsın­
tı] O kadar s-e-ert değil! 
[duvarlar salla11ır) O kadar s-e-r-t değil, sana söylüyorum ... Duyabi­
liyor musun be-ni-i? [bütil11 set şiddetle titrer) Ev sah-i-bi-ne asla 
tazm-i-inat ödeyemeyeceğiz . . .  d-i-ikkatli ol! !  O kadar k-a-b-a ol­
ma! D-i-nle beni, seni ha-y-van! .  .. Du-yu-yor musun! (kafa kaybo­
lur) İşte öyle! İşte öyle! Çıktı! (Anıedeeye] Ç-ı-ık-tı! [Kafa gön"i11tü­
de11 tamamiyle kaybolmuştur, şimdi boş o/a11 pencere-çerçevesi ara­
sında11. )  Y-o-la devam et! En kötüsü b-itti! Ve geriye ça-a-abuk 
dön! Çabuk ol. . .  ne yapar-r-rsan . . .  ça-bb-uk . . .  y-a-apılacak iş-ş 
var! . . . (uzaklara bakar, göz/eri11i elleriyle konıyarak) Amedee! Ame­
dee! Hey! Amcdee! Bana c-e-vap ver! Nasıl g-g-gittiğini söyle ba­
na! [MADELEINE ses/e11ir, seyreder, ve bu durnmda ike11, MADO 
ve AMERİKALI ASKER omm arkasında görü11ür. DallS müziği. ) 

MADO 
[yaltak/a11arak) Bana Amerikanca öğretirsen, sana Fransızca öğreti­
rım . . .  

ASKER 
Anlıyorum . . .  Anlıyorum . . .  Peki . . .  Peki . . .  ! 

(MADELEINE pe11cereden işaretler yapmaya devam eder. ) 

MADO 
[ASKER'e) Fransızca mı konuşuyorsun? 

ASKER 
Parlez-vous anglais? . . .  Je . . .  par le . . .  français. Mademoisclle, Mada­
me, Monsieur. 

MADO 
(Askere, şeh�·etle) Birlikte iyi vakit geçiriyoruz, görüyorsun! 
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MADELEINE 
(Önceki gibi) Amedee! Amedee! Ame-ed-dec! 

(MADO ve ASKER flört ederken, pencereye kadar Madele­
ine 'in her iki yanına gelebilirler, sanki o orada var değil; onun 
başının üzerinden birbirlerine konuşurlar ve zaman zaman 
onu hafifçe kenara bile iterler birbirlerine dokunmak için.]  

MADO 
(ASKER'e) İyi Fransızca konuşuyorsun? 

ASKER 
Un peu-beaucoup-passionnement. 

MADO 
[Şehvetle aptal aptal sıntarak] Seni yalancı . . .  Amerikalı yalancı ! .  . .  

MADELEINE 
(bitiştirip açtıj!ı avuçlan arasmdan bağırarak] Amedee! . . .  Bana 
ce-e-vap ver ! .  .. Nerede s-s-sin? (Askere) Hiç dürbünün var mı? 

ASKER 
Uuh? 

MADO 
(Askere! Sana gözlük soruyor . . .  

ASKER 
Oh, çifte dürbün. Peki! [ diirbünii MADELEINE'e verir, uzaklığın 
içine onlarla bakar; Madoyal Hey, vous parlez anglais bien! 

MADO 
(Askere! A leetle . . .  seni kahrolası İl oğlu it !  
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MADELEINE 
(dürbünle] Seni görebiliyorum . . .  Amedee . . .  Oralarda ne yapıyor­
sun . . .  Yanlış yönde gidiyorsun! 

ASKER 
[Madoya] Küçük şirin bir bebeksin! [Elini Madelei11e'11i11 üzerinden 
uzatarak, Mado'mm göğüslerini okşar.] 

MADELEINE 
[dürbünle] Köşeden dön, Amedee! Ne şaşkın bir serseri! Yolu geç! 
Ne yaparsan yap, onu düşürme! 

ASKER 
(Madoyu okşayarak! Bunların Fransızcası ne? Pamplemousse? 

MADO 
(kıkırdayarak] Greypfrut ! . . .  limon gibidir! 

MADELEINE 
[dürbünle] Haydi, ge-e-ç karşıya! Etrafla hiç araba yok şimdi. Yol 
açık! Niçin be-k-li-yorsun! 

MADO 
[Madeleine'e] Oh, o kadar yüksek sesle bağırmak zorunda mısın? 
Onun ne söylediğini duyamıyorum! Birbirimizin konuştuklarını du­
yamıyorum! 

MADELEINE 
[Madoya] Yanlış yolda! [Dürbünle, ıızaklığın içine bağnyorl . . .  Ame­
dce . . .  beni duyuyor musun? Amedec! . . .  

ASKER 
[Madoya, lıil/a göğüslerini okşayarak] Limon mu kavun mu? 
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MA:DO 
!Askere] Benim için farketmez . . .  nasıl istersen . . .  [Şehvetle aptal ap­
tal sın tarak : ] Seni tatmin ederse . . .  cheri! 

ASKER 
Limonlar kavun-ağaçları üzerinde büyür! 

(Madoyu öper. Şimdi penceredeki alamn neredeyse tamamım 
kaplamışlar; Made/eine diirbiiniiyle bir köşede yassılaştınlmış­
tır. J 

MADO 
Et vicc-versa! 

MADELEINE 
(önceki gibi] Amedee! Amc-c-dee! 

MADO 
!Askerin ko/lannda] Sevgilim! 

ASKER 
Bebeğim! 

[MADO ve ASKER pencereden azıcık öteye hareket eder, bel­
li belirsiz dam-adımlan ile; hareketsiz durnrlar, sonra tekrar 
öteye hareket ederler; ve öyle devam ederler neredeyse oyımwı 
somma kadar. ) 

Limon! Kavun! Kavun! Limon! 

MADELEINE 
(önceki gibi] Kaldırım taşına dikkat et, Amedee, ve ne-yapar-san, 
çelme tak-m-a-a! Sokak lambasının yanına gitme yoksa ikiniz de 
gör-ünür-sünüz! 

ASKER 
[Kızı severek] Ve bunlar? Pommes? Poircs? 
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MADELEINE 
(önceki gibi) Uzak dur ışıktan, Am-e-dee! . . .  

MADO 
Elmalar ve armutlar? 

MADELEINE 
(önceki gibi) Hiç s-c-s yapma, Am-e-e-cdee! Ke-s-tir-m-e-den git! 
Ke-s-tir-me-dcn! 

MADO 
[Madeleine'e, ki o onıı duymaz] Oh gerçekten, Bayan! O kadar yük­
sek sesli değil! 

MADELEINE 
[önceki gibi) Geç! . . .  K-ö-şeyi dön! 

ASKER 
[Mado�va] O merdivenlerden yukarı! 

MADO 
Coucou! Coucou! 

MADELEINE 
(önceki gibiJ Geç . . .  dön . . .  geç . . .  d-ö-n . . .  

ASKER VE MADO 
Cuc . . .  koo . . .  cou . . .  cou . . .  cuc . . .  koo . . .  cou . . .  cou . . .  

MADELEINE 
!Önceki gibi l Onu etrafına dola . . .  Onu yalnızca dolaman gerekiyor! 
Taşıması daha kolay olur! Sana herşeyi öğretmem gerekiyor! . . .  Ve 
sen bir çocuk değilsin! [Madoya ve Askere ! Ona herşcyin söylenme­
si gerekiyor! (Anıedeeye) Haydi, onu etrafına dola, o zaman . . .  
d-o- 1-a onu ! 
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MADO 
(Askere] Gibraltar! 

ASKER 
Casablanca! 

MADELEINE 
Öyle beceriksizdir ki. . .  köşeyi dönmüş . . .  yeryüzünde ne yapıyor ola­
bilir şimdi! 

ASKER 
(Jıd/d Madoya) Zanzibar! 

MADO 
Timbuctoo! 

MADELEINE 
Ne yapıyor olabilir! Hayal kuruyor olmalı! 

ASKER 
Ve bunlar? Gelincikler? 

MADO 
Yavru köpekler? 

MADELEINE 
(diğer ikisine, ki 011/ar lıiç dikkat etmezler] Birisiyle karşılaşmış olma­
lı! Dedikodu yapıyor olacak! Ve ona yapmaması için söyledim! Ne 
kadar imkansız olduğunu bir bilseniz! 

ASKER 
[MadoyaJ Yavru köpeklerin kuyrukları! 

MADO 
Ah evet! Chiens, ıouıous, köpekler! 
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MADELEINE 
Oh canım, oh canım, oh canım! (biiyiik gerilim içinde salıne etrafın­
da dolaşır] Her ağaçta dinleniyor olmalı! 

ASKER 
Ondan küçük oğlanlar yapılır! 

MADELEINE 
[yııkandaki gibi) Gidip baksam iyi olur! [şapkasını giyer] Şaşkın ah­
mağı tamamen yalnız bırakamam; ne de olsa, o benim kocamdır! 

MADO 
Sen bir kurtsun! 

ASKER 
Etrafta bir kurt var! 

MADELEINE 
(başında şapka) Tembel bir av köpeğidir! Oh canım, oh canım, oh 
canım! 

ASKER 
Bir kurt. . .  Aouh! aouh! aouh! aouh! 

MADO ve de ASKER 
(el ele tutuşarak) Aouh! Aouh! Aouh! Aouh! Brrr! Aouh! 

MADELEINE 
Birşeyi düz.gün yapamıyor, tek başına olduğunda! 

(MADO ve ASKER birbirleriyle şeln1etle geveze/ite devam 
ederken, bir teneke-kutusu takırtısına benzer yüksek bir ses 
Amedee'nin oldııgü yönden birdenbire dııyıılur. Hiddetle, çok 
sıkılmış:] 

Ah! Aşağa düştü! Düşeceğini biliyordum! Bundan emindim! Kendi 
istediği gibi yapmasına asla izin vermemeliydim! Onu durdurmaya 
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çalışmakla oldukça haklıydım! Oh canım, oh canım! [kıt/ise] Tekrar 
kalk! 

(Tekrar bir teneke kıttıısu sesi; uzakta öfkeli lıavlanıalar. MA­
DO ı•e ASKER küçük oyıınlanna devam eder. ) 

Herkesi uyandıracak! Görünecek! Nerede o? İnsanlar ne diyecek! 
Mahvolduk! Onun suçu! Bunun olacağını biliyordum! 

[Başlayan tren sesleri. Kiiçiik trenler lıareket ederken gön.inebi­
liyor arka planda. ) 

Şimdi trenleri başlauı! [Pencereye döner. ) Geri dön, Amedee! Beni 
hepten yalnız bırakma! 

[Bir ADAMIN başı bir pencerede, sahnenin bir tarafında gö­
rünür; ya da orkestra boşluğunda.] 

ADAM 
N'oluyor? Trenlerin zamanı değil henüz! 

MADELEINE 
Neredesin? Ça-b-uk gel! Onu seninle geri gelir! Onu yolda bırak­
ma, trafiği tıkar! Yıldızlara göz dikmeyi bırak! 

ADAM 
Uykumu kaçırtıyor! Ben çalışan bir adamım! [diidiik/er çalınmakta) 

MADELEINE 
Tanrım, polisler! 

ASKER 
Polis mi? 

MADO 
Merak etme, bizim için değil! 

MADELEINE 
İşle orada, koşuyor! Çabuk! Onu yola bırak! Yapma7,, tabii ki, bir 
kalır kadar inatçıdır! 
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ADAM 
Julie . . .  uyan, gel de bak! 

(Bir KADIN başı göziikiir, Adamınkinin yanında.] 

KADIN 
N'oluyor Polisler mi? 

ADAM 
Bu M.Amedee! Tuhaf bir durumda! 

MADO 
(Askere) Gel de gör! 

MADELEINE 
Hızlı koş! 

KADIN 
Polisler onun peşinde! [Uzakta kannakanşık patırtılar; polislerin dii­
diikleri. J Yaşına göre oldukça hızlı koşuyor! 

MADELEINE 
Oy-a-lanma! 

MADO 
(Askere) Sokaklarda ne görmeyi seviyorsun? 

ASKER 
Les rues de Paris! 

KADIN 
Neye karışmış bulunuyorlar şimdi? 

ADAM 
Söylenemez, öyle insanlar olunca! 
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MADELEINE 
Y-ıkılıp devrilme! Koş, olmaz mı? 

ADAM 
Meydanda çılgın gibi koşuyor! 

MADELEINE 
Trafik ışıklarına dikkat et! 

ASKER 
Oh oğlum, oh oğlum! 

ADAM 
Bir engel oluşturuyor ... bir paket! 

MADO 
Onu yakalamayacaklar! 

KADIN 
Evet, polis onu yakalayacak! 

MADO 
Sana söylüyorum yakalamayacaklar! 

MADELEINE 
Köşeden döndü! Arkasında bir köpekle! Pantolonunu çekip dikişle­
rini sökecek! !  

KADIN 
Köşeyi döndü, polis memuru! Peşinden! 

Kendi işine bak! 
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MADELEINE 
Onu göremiyorum şimdi! 

KADIN 
Duvarın arkasında, polis memuru! 

ADAM 
Karışma! 

BİRİNCİ POLİS 
[Yalnızca viicudunun iist kısmı gön'inecek, elinde bir diidiik. ]  İleri 
git, orada! 

MADELEINE 
Duyuyor musun, Amedee? Biraz daha hızlı hareket et! 

ADAM 
Evim tatlı evim! 

ASKER 
Nerede o? 

MADO 
Aşağıda orada, köşede! 

ADAM 
Onu yakalamazlar! 

ASKER 
Ne şampiyon! İşte oğlum! 

MADO 
Hayır! 
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MADELEINE 
[ellerini otıJşturarak] O benim kocam! O benim kocam! 

KADIN 
Evet! 

ADAM 
[Kadına] Sen bunun dışında kal! 

KADIN 
Kocası olduğunu söylüyor! Niçin onlar kendilerini tutmuyorlar? 

POLİS 
İleri git! 

KADIN 
O yol! O yol! 

ADAM 
Beraberine bir de vücut var! 

MADELEINE 
[Etrafta vahşice koşuşturarak] Cesedi bırak! 

POLİS 
Nereye gitti? 

[AMEDEE arkadan koşar; başında ölü adamın şapkası ve bı­
yığı. ] 

İşte gidiyor! 

İşte gidiyor! 
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MADELEINE 
Demek oradasın! Zamanı gelmişti! 

[İKİNCİ POLİS arkada görünür.] 

AMEDEE 

Aklını kaybetme! 

BİRİNCİ POLİS 
[İKİNCİ POLİS'e] Kaçmasına izin verme! Yakala onu! 

KADIN 
Yakala onu! 

ADAM 
Onu yakalamayacaklar. 

ASKER 
Haydi oğlum! 

[İKİNCİ POLİS ellerini Amedee'11in üzerine koymaya çalışır,· 
BİRİNCİ POLİS de elini orkestra boşlugundan uzatır, onu ya­
kalama girişimi içinde; fakat hepsi boşadır. AMEDEE birden­
bire yerden kaldınlır ve uçmaya başlar. ) 

BİRİNCİ POLİS 
(Amedie'nin ayakkabısı dışında hiçbir şey yakalamamış] O piç! 

Oooh! 

ADAM 
KADIN 
MADO 
ASKER 

MADELEINE 
Onu yapmaktan vazgeç, Amedee! Onu yapmanı kim söyledi sana? 
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İKİNCİ POLİS 
Kaçıyor! 

ADAM 
[Kadına) Onu yakalamayacaklarını söyledim! 

MADO 
Olağanüstü! 

ASKER 
(ateşli bir şekilde) Oh oğlum, oh oğlum! 

AMtDtE 
[Uçup giderek] İsteyerek yapmıyorum, Madeleine! Elimde değil! 

BİRİNCİ POLİS 
Bütün yakaladığım onun sol ayakkabısı! 

MADELEINE 
Oh, evet, yapabilirsin, isteyerek yapıyorsun! 

AMtDtE 
[Uçup giderek) Sana söz veriyorum, Madeleine, benim suçum değil; 
bu, rüzgar! 

MADO 
Görüyorsun, rüzgar olduğunu söylüyor! 

Bu rüzgar! 

İşte oğlum! 
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KADIN 
Rüzgar değil! 

BİRİNCİ POLİS 
(elinde ayakkabı, Made/eine'e şiddetle] O kocan mı, bayan? 

MADELEINE 
Evet, polis bey, ne yazık ki öyle! 

AME DEE 
[yavaşça yükselerek) Benim suçum değil! Umarım hepiniz beni affe­
dersiniz! 

İKİNCİ POLİS 
(Made/eine'e] Ona aşağa inmesini söyle! Hemen! 

MADELEINE 
Hemen aşağa in! 

MADO 
(Madeleine'e] Neden onu yalnız bırakmıyorsun! 

AMtDtE 
(Hdld havada asılı) Yemin ederim benim suçum değil, lütfen beni 
affedin, hepiniz, bunu yapan rüzgardı! Elimde değildi! 

ADAM 
Böyle birşey sık görülmez! 

KADIN 
Uçup gidiyor! İstemediğini söylüyor, fakat oldukça mutlu görünü­
yor! 

MADELEINE 
(Amedeeye] Hemen aşağaya gelir misin? Sana söylediklerini yap! 
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[ASKER bir fotograf makinası çıkartır ve Amedee'yi uçup gi­
derken çeker. J 

İKİNCİ POLİS 
Hoş bir şey! Saygın insanlar da! 

MADO 
(Askere] Diyorum, bana bir tane ver, evet? 

BİRİNCİ POLİS 
Merhaba, sen oradaki! Fotoğraf çekmek yasaktır! 

MADELEINE 
Amedee! Şimdi aşağa in! Üşüteceksin! 

İKİNCİ PLOİS 
Aşağa in, M.Amedee, karın seni istiyor! 

ADAM 
Merhaba, orada ... Jack-in-the-box! [Polise] Saçmalama! Kahrolsun 
polisler! 

KADIN 
(Adama] Kendinden utanmıyor musun? 

AMEDEE 
[lıavada asılı] Ne diyeceğimi bilmiyorum, lütfen beni affedin, Bayan­
lar ve Baylar; düşünmemelisiniz ki . . .  ayaklarımı yerde tutmak iste­
rim . . .  İrademin dışında . . .  Alınıp götürülmek istemiyorum. . .  hem­
cinslerime bir yararım olsun isterim . . .  Her adamın sınırlarını bilme­
si gerektiğine inanırım . . .  

MADO 
Oh! Konuşmasını biliyor! 



ASKER 
Yippee! Yippee! 

ADAM 
Bir konuşma yapıyor! 

AMEDEE 
[yukandaki gibi) Size yemin ederim erime karşıyım . . .  Her yerde var 
olmadan yanayım, üstünlüğe karşıyım! Çok üzgünüm. . .  Lütfen 
özürlerimi kabul edin! . . .  

MADELEINE 
Beni dinle, Amedee, ve aşağa gel. . .  Polisle herşeyi hallederim! . . .  
(polislere] Öyle değil mi? 

BİRİNCİ POLİS 
Ya, evet, tabii ki, bayan. Hepsi ayarlanabilir! .  . .  

MADELEINE 
Amedee, eve gelebilirsin şimdi, mantarlar açtı . . .  

ASKER 
Anlamıyorum! 

ADAM 
Hepsi bazı mantarlar hakkında! 

KADIN 
Onlar mantar yetiştiricileri! 

AMEDEE 

(havada asılı] Madeleine, sana söz veriyorum, bana gerçekten ina­
nabilirsin bu defa, sorumluluklarımdan kaçmak istemedim. . .  Bu 
rüzgar, isteyerek yapmadım, kendi özgür irademden değil! 
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MADO 
Onun suçu değil, e�er kendi özgür iradesinden değilse! 

AMtDEE 

Affedin beni . . .  Affedin beni . . .  Bayanlar ve Baylar . . .  
[Yapabildiğince hızlı aşaga öpücükler gönderir ve dosdogrn 
uçup gider. ] 

BİRİNCİ POLİS 
[kaybolmaktaki Amedee'ye] En azından öteki ayakkabıyı düşürebilir­
sin! 

MADELEINE 
[Ellerini oguşturarak] Arnedee, Amedee, tiyatrodaki kariyerin! 

MADO 
[Askere] Bir yazar olmalı! 

ASKER 
Gee! Bir yazar . . .  bu güzel! . . .  

ADAM 
[Madeleine'e J  Niçin onu yalnız bırakmıyorsun! 

MADELEINE 
[kaybolmuş Anıedee'ye) Ya�urluğunu unutmuşsun, kendini hasta 
edeceksin sadece! Amedee! 

[Amedee'nin ikinci ayakkabısı düşer] 

İKİNCİ POLİS 
Güzel, çok düşünceli bir hareket! 

BİRİNCİ POLİS 
Bu ikimize birer eder! 

[POLİSLER birer ayakkabı alır. ] 
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KADIN 
Ya bize? [yukardan bir ceket ve sigaralar düşer] 

ADAM 
Sigaralar! Bir ceket! [Hepsini paylaşır/ar. ] 

MADO 
Cimri denebilecek biri değil! 

[Gökyüzü parlak ışıklarla dolu: kuynıklu yıldızlar, kayan yıldız­
lar, vs.] 

Ooh! Donanma fişekleri! 

ADAM 
Roketler! 

KADIN 
Gerçekleri değil! 

MADELEINE 
[gökyüzüne] Haydi gel şimdi, Amedee, hiç ciddi olmayacak mısın? 

İKİNCİ POLİS 
[Gökyüzüne, yukan bakarak Amedee'ye bir çocuga yapar gibi panna­
gını sal/ar. J Seni küçük kerata, seni! Küçük kerata! 

HEPSİ 
rJıolisin jestini taklit ederek) Küçük kerata! Küçük kerata! 

ASKER 
Vay, ufaklık, seni kötü çocuk! 

[Panltılar. Her taraftan saçılan ışıklar. ] 

KADIN 
Görünürde yok. Yok oldu! 
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MADELEINE 
!gökyüzüne] Amedee, oyununu bile bitirmedin! 

MADO 
[Madeleine'e] Onu merak etmezdim! 

KADIN 
Erkeklerin hepsi aynıdır! 

MADO 
[Madeleine'e) Sana geri dönebilir! 

KADIN 
Oh hayır! Geri dönmeyecek! 

[MADELEINE başını birinden ötekine döndiin"lr.J 

ADAM 
[Kadına] Neden bunu söylüyorsun? Bu konuda ne biliyorsun? 

MADO 
Oh evet, dönmesi olası! 

KADIN 
Tabii ki dönmez! Tamamiyle aynı şey bana ikinci kocamla oldu! 
Onu tekrar hiç görmedim! 

MADELEINE 
[kendine] Amedee, dünyadan yükselmiş olabilirsin, fakat benim gö­
zümde yukarı çıkmıyorsun! 
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ve orada oturnr, şapka başında ve sakal boynunun çevresin­
de. ] 



ADAM 
Belki o bir dahiydi! 

İKİNCİ POLİS 
Bütün o yetenek ziyan edildi! Yazın için kötü bir gün! 

MADO 
Hiç kimse vazgeçilmez değildir! 

ASKER 
O ağlıyor! 

MADO 
Ona apartman dairesini bıraktı, neyse! 

İKİNCİ POLİS 
Kalkmana yardım edeyim! [ona yardım ederek) Sana bir içki ala­
yım! 

MADELEINE 
(Acıyla ayağa kalkar; POLİS tarafından tutularak, lıüngiir hün­
gür ağlamaya ve oyunun sonuna kadar şunu tekrarlamaya de­
vam eder. ] 

Hayır, hayır. Susuz değilim, susuz değilim! 

MADO 
(Askere] Beni beraber Amerikaya götürüyorsun? 

ASKER 
Amerika Birleşik Devletlerine? . . .  
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ADAM 
[Kadına] Haydi gel, Julie. Gidip yatalım! 

KADIN 
(Adama] Kepenkleri kapatalım, show bitti! 

BİRİNCİ POLİS 
[orkestra boşluğu içinden, elinde düdük, seyircilere dognı dönerek] Kı­
mıldayın oradakiler, lütfen; bayanlar ve baylar, çabuk olun oradaki­
ler, kımıldayın, lütfen . . .  

PERDE 

156 



EUGENE IONESCO 

AMEDE E 
ya da nasıl başından atarsın onu 

BİR KOMEDİ 

Paris'te ilk defa 
Jean-Marie Serreau tarafından 

Theatre de Babylone'da 'oynandı. 
14 Nisan 1954 

İngiltere' de ilk defa 
Arts Theatre, Cambridge'de. 

3 Haziran 1957 
Prodüktör: Peter Zadek 

KARAKTERLER 

AMEDEE BUCCINIONI, kırkbeş yaşında 
MADELEINE, karısı, kırkbeş yaşında 

(AMEDE E 11) 
(MADELEINE 11) 

BİR POSTACI 
BİRİNCİ AMERİKALİ ASKER 
(İKİNCİ AMERİKALI ASKER) 

MADO, bir kız 
(BARIN SAHİBİ) 
BİRİNCİ POLİS 
İKİNCİ POLİS 

Pencerede BİR ADAM 
Pencerede BİR KADIN 

157 




